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-Obupni boji se 
razvijajo v Dobrudži. 

Rumuni in Rusi se trdovratno 
upirajo zmagovitim četam 

gen. Mackensena. 

^Erdeljskem Rumun tepen. 

Uhi 

t! 

n e morejo naprej, Rusi tudi ne. 
Na zapadu zavezniki uspešni 

^msterdam, 18. sept. — "Koelnische 
„ .J®* prinaša brzojavko, ki je v nji 
C ' SC ' t a ' ' j a n s k i napadi na av-

^ 1( "°^rs '<e Postojanke pri Gorici, na 
®manski planoti, ki so trajali dva dni 

' "e morejo primerjat i z nobeno 
^80 h'»L 

0 v italijanski vojni, najsi 
b i i a r " 

^io 
'»D J 3 ™ 0 S s t r a ^ n ' m i ruskimi in bri-

«ni napadi v mnoštvenih sesta-
n e k 

P, 

s e tako krvava. Pr imer ja t i se 

•°m zadnje ofenzive zaveznikov. 

al 
mnoštveno taktiko genera-

posnema"ValeC p r i s t a v ' j a ' d a ^» l i j an i 

fcsilov 
- . . . puatttVIJdJU V3C I11UL1 n a 

onti med Vipavščico in brežino. 

*Br i " l n o s t v e n o taktiko genera-
li: :

 1 o v a m postavl ja jo vse moči na 
» 1 wont; „,„J v - . . . . , 

Ljuti boji na Krasu. 
Rim io 

Nri i t S e p t ' ~ Itali jani so predrli 
jprimJ

0
 t r e t J ° linijo blizu Tržiča 

troti °j,skeKa) na svojem prodiranju 
, r o . i l a - t u , kakor pravijo neuradna 

»sn^v.0 n a z n a n i ' ° nič ne omenja te-
t v l ' n e S o samo poroča ljute bo-
^ r a s k e m odseku. 

I 

po slabotnih oddelkih blizu Bovca in 
na Fahanskem slemenu." 

Lahi se napenjajo zaman. 

Dunaj, 20. sept. (Čez London.) — 
Avstro-ogrsko vojno vodstvo je na-
znanilo danes: 

"Laško bojišče: Kraška planota je 
v kar najsi lnejšem sovražnem topni-
škem ognju. Poskušani pehotni napa-
di se vsled našega silnega s t re l janja 
niti razvili niso. 

"Dognano je sedaj, da je branite-
ljem Kraške planote stalo nasproti sa-
mo v zadnjih štiridnevnih bojih 20 
pehotnih brigad, ena konjiška divizija 
in do petnajs t bersagljerskih bataljo-
nov. 

"V Suganski dolini so bili vsi laški 
napadi po na jhujšem boju, ki je trajal 
do polnoči, popolnoma odbiti pod 
naj težj imi izgubami za sovražnika." 

Rumunska fronta. 

At, 
Usoda T r s u zapečatena. 

s
ene' 19. sept. (Cez London.) 

i s^2®nesljivejšega vira prihaja vest, 
list;. s t r ' j c i že pripravljajo na za-

t ev Trsta. 
Avt*rijci odbijajo Lahe. 

unaji jo 
ur'a<\a S e p t ' — Naznanilo voj-

3 Ifati se g l a s ° V o i s kovan ju na laški 

'^keni31^'-' d a n J e minil mirneje na 
H 1 i ša lJ 1 S a V J ' U ' ker se je znatno 
.°jlega ' | n a Padalmoč italijanskega 
'h Po . ' k i J'e bi' v zadnjih bo-
rit i . i , ,m ' n sovražni napadi so bili 
H i (]v^®..P°PoIdnevom so bili top-
ilžneJ >0)I t rdovratni več ur, zlasti 

"•^še Č ek 'U v i š a y j a -
C c , c so odbile več napadov 

Berlin, 18. sept. (Čez London.) — 
Veliki glavni stan je danes naznanil o 
vojskovanju v Dobrudži : 

' 'Armadna skupina feldmaršala von 
Mackensena: Poražene rumunske in 
ruske čete so po tr idnevnem umikanju 
pred zasledujočimi nemškimi zavezni-
ki dospele do približne linije Rahova-
Čopadin-Tuzla in zasedle pripravljene 
postojanke, v katerih so dobile svfežili 
pomožnih čet. 

"Nemški bataljoni so prodrli ob Do-
navi do točke južno od Rahove, prišli 
v stik s sovražnikom, uplenili pet to-
pov in odbili vse protinapade." 

Bolgari prodirajo. 

Sofija, 18. sept. — "Naša prodiranje 
v Dobrudži se nadaljuje," poroča da-
nes vrhovno vojno vodstvo. "Sovra i -
nik je zasedel prednjo u t r jeno posto-
janko pri Kobadinu. V neprestanem 
stiku s sovražnikom smo. Naše topni-
štvo je osvojilo Včeraj železniško po-
s ta jo v Adženlaru; 16 vagonskih na-
kladov z živili je bilo uplenjenih. 

"Sovražna brigada je poskušala vče-
raj izvesti protinapad proti naši kolo-
ni na skra jnem levem krilu proti vasi 
Puluče, a je bila odbita z velikimi iz-
gubami. 

"Iz števila usmrčencev in ranjencev 
ter velike množine vojnih potrebščin, 
ki pokrivajo bojišče, je razvidno, da je 

I morala biti sovražnikova izguba v bit-
I kali dne 12., 13. in 14. septembra ogro-
' nina." 

Rumunsko vojno poroifilo. 

Bukurešt, 18. sept. — Sledeče urad-
no naznanilo je bilo izdano danes: 

"Ob severni in severozapadni fronti 
ni bilo važnih dogodkov. Južno od 
Sibinja (Hermanns tad t ) smo ujeli 40 
mož in uplenili dve s t ro jn i 'puški . V 
Streeulski dolini so bili hudi spopadi. 

"V Dobrudži so bili topniški dvo-
boji. Južno od Kobadina je baterija 
ruskih možnarjev prepodila sovražno 
težko topništvo." 

Nova rumunska linija predrta. 

Berlin, 19. sept. (Čez London.) 
Novo, po ojačenih rumunskih in ru-
skih četah v Dobrudži med Donavo in 
Črnim mor jem zavzeto linijo so nem-
ški zavezniki na več točkah predrli, 
kakor je danes naznanil veliki glavni 
stan. 

Vpadniki zaustavljeni? 

London, 19. sept. — V Dobrudži se 
je rusko-rumunsko umikanje popolno-
ma ustavilo na močno utr jeni liniji 
južno od železnice v Konstanco, in 
pričakovati je važne bitke ob tej liniji. 

Rumuni imajo prednost ozke fronte, 
zaščitene ob 'straneh po Donavi in Čr-
nem morju, in je malo dvoma, d* ne 
bi mogli odbiti sovražnih napadov. 

Velika bitka v Dobrudži. 

London, 20. sept. — Odločilna bitka 
na Balkanu se prejkone že razvija s 
polno silo. Poročila iz vseh virov se 
danes u jemajo v tem, da so avstro-
nemško-bolgarske in rusko-rumunske 
čete zapletene v veliko borbo v rumun-
ski pokraj ini Dobrudža. 

Rusko-rumunske armade, ki so bile 
gnane nazaj nekaj dni, so bile močno 
ojačene in so se ustavile v močnih 
postojankah na kratki liniji od Kon-
stance ob Črnem mor ju do reke Do-
nave. Ne daleč severno od te linije 
je Bukurešt, glavno mesto rumunsko. 
Bodočnost Rumuni je kot vojne moči 
je zelo odvi&na od obdržanja te linije. 

Izid negotov. 

Razvoj bitke na tej fronti je še dvo-
men. Berlin poroča, da se Rusi in Ru-
muni upirajo t rdovratno. Bukurešt in 
Sofija poročata uspehe za svoje od-
nosne armade, a ne omenja ta odločil-
nih pridobitev. 

Avstrijci zmagali na Sedmograškem. 

Dunaj, 20. sept. — Avstrijske čete 
so porazile Rumune jugovzhodno od 
l loe tz inga na Sedmograškem, pravi 
danes izdano uradno naznanilo avstro-
ogrskega glavnega stana. Avstrijci so 

Chas. E. Hughes 
na drugem potovanju. 

Republikanski predsedniški kandidat 
potuje in govori po državah 

111., O., Wis. in Ind. 

Tudi Wilson bode govoril. 

Toda le pred nepolitičnimi organiza-
cijami, kakor je naznanil. 

f rontah ob reki Somme in pri Verdunu 
ter pri Dixmudu v Belgiji. 

Nemci pa so snoči podjeli pet silnih 
napadov na front i v Champagni in po-
skušali drzen sunek proti Mrtvega ^lo-
ža griču, severozapadno od Verduna, 
kjer je bilo malo bojevanja več tednov. 
Ruski oddelki, ki brani jo f ron to v 
Champagni, so odbili vse nemške na-
pade, tako da je imel sovražnik veliko 
izgubo. 

Chicago, 111., 19. sept. — Charles E. 
Hughes je dospel davi semkaj ter po-
toval dalje v Peor i jo in Springfield. 
Govoril bo na republikanskem držav-
nem konventu v Peori j i in se podal 
potem v Springfield, kjer bo otvoril 
državno razstavo. Popoldne bo go-
voril na razstavišču in zvečer v Ar-
mory. V sredo z ju t ra j bo predsedni-
ški kandidat zopet v Chicagu, a se tu 
ne bo mudil dolgo, ampak se odpeljal 
dalje v Wisconsin, kjer bo govoril v 
sredo popoldne v Madisonu in zvečer 
v Milwaukee. 

V osrednjih državah. 

G. Hughe i bode kaka dva tedna med 
pot jo in se vrne okrog prvega okto-
bra v New York. Pa tudi potem bo 
imel samo tri dni počitka, predno na-
stopi t re t je in zadnje kampanjsko po-, 
tovanje. 

Drugo potovanje popelje predsedni-
škega kandidata po državah Illinois, 
Ohio, Wisconsin in Indiana. Govoril 
bo poleg tega v državkNevv York, v 
Pit tsburghu, Pa., in v Trentonu, N. J. 
Najnapornejš i dan utegne biti prihod-1 

nji petek, ko bode po sporedu govoril 

v nič man j nego t r inajs t ih mestih in 
krajih države Indiana. 

Gospa Hughes spremlja svojega so-
proga. 

Hughes v Springfieldu. 

Springfield, 111., 19. sept. — Charles 
E. Hughes je. obnovil nocoj v zvezi z 
osemurnim zakonom svoj napad na 
zavezno upravo, ki se je umeknila sili, 
da odvrne pretečo železniško stavko. 
Govoril je pred zbornico, napolnjeno 
3o zadnjega kotička, ki je njegova iz-
va jan ja ponovno prekinila z gromkim 
ploskom. Popre j je imel na državnem 
razstavišču govor, v katerem se je ba-
vil predvsem z zaščito ameriških pravic 
in ameriških industrij ter z vpraša-
njem o vojaški pripravljenosti . 

Wilson obišče Illinois. 

L o n g Branch, N. J., 19. sept.—Pred 
sednik Wilson je naznanil nocoj, da 
ne misli potovati in govoriti o politiki, 
ali nekaj govorov pa namerava imeti 
pred nepolitičnimi organizacijami. T o 
je naznanil, ko se je poprej posvetoval 
z Vance McCormickom, načelnikom 
deželnega kampanjskega odbora. 

Govoriti namerava ptedsednik v dr-
žavah Illinois, Indiana, Missouri in 
New York. 

Demokratska zmaga v N. Y. 

Long Branch, N. J., 20. sept. 
Zmago za demokratski tiket v državi 
New York pri novembrski volitvi je 
prerokoval predsednik Wilson nocoj, 
ko je doznal izid včerajšnj ih prvotnih 
volitev. Predsednik je izrazil svoje u-
verjenje , da bodo progresivni volivci v 
New Yorku podpirali demokrate. 

Izsiljevalna družba. 

Chicago, 111., 17. sept. — Družbo 
mednarodnih izsiljevalcev, ki so osku-
bili Chicažane in druge po Združenih 
Državah za na jman j $250,000 v zad-
njih šestih mesecih, sta snoči ujela 
Hinton G. Clabaugh, načelnik pravo-
sodnega departmenta, in zavezni o-
krožni pravilnik Clyne. 

Pri jet i so bili v Tysonovih sobanah 
bogatega poslopja ob 43. cesti in 
Grand boulevardu. Žrtve so bili od-
lični in bogati politiki. Izsiljevalci so 
bili prav po gosposko oblečeni in so 
imeli kot svoje zaveznice lepe ženske, 
ki so zapeljevale žrtve na limanice. 

Chicago, 111., 18. sept. — Družba pri-
jetih mednarodnih izsiljevalcev je de-
lovala kot celota izza novega leta in 
je svoje žrtve oskubila za kakih $1,-
000,000. 

vzeli 'na>:tj- I 'etroscny in prelaz Szur-
duk v Sedmograških planinah. 

Makedonska fronta. 

London, 18. sept. — Makedonija na 
balkanskem bojnem torišču je bila da-
nes prizorišče najhujšega bojevanja, 
odkar se je začela zavezniška ofenziva 
v tem odseku. 

Fiorina je padla, kakor je uradno 
naznanjeno. Bolgari naglo bežijo pro-
ti Bitolju (Monast i r ) na Srbskem, pra-
vi brzojavka iz Aten. 

Florino so vzele z naskokonf 1 f ran-
coske čete, in po neuradnih poročilih 
so utrpeli bolgarski branitelj i ogrom-
nih izgub ter zapustili za seboj mnogo 
ranjenih in neranjenih ujetnikov, po-
leg velikih zalog streliva. 

Srbske čete so se približale gori Vc-
trinik in so odbile močne bolgarske 
napade. 

Bolgari zapuščajo Bitolj. 

London, 19. sept. — Bitolj (Mona-
stir), bolgarsko južno opirališče v Sr-
biji, zapuščajo bolgarske čete, po br-
zojavkah iz Aten in Soluna. 

Poroča se, da Bolgari, ki so bili tako 
hudo tfcpeni pri Florini na Grškem 
naglo bežijo v Srbijo, in da jih je ne-
kaj šlo skozi Bitolj na svoji poti v 
Skoplje (Usku'b) ob železnici Niš-So-
lun, ki drži skozi Vardarsko dolino. 

:,kočili močno rusko predmost je m 
pregnali Ruse črez reko, je naznanil 
vojni urad danes. Ujetifi je D n a J t 
častnikov in 2,511 vojakov ter uple-
njenih 17 strojnih pušek. 

Blizu Perepelnikov, med Seretom 
in Stripo, je nemška patrola ujela 
častnika in 80 mož. 

V Karpat ih so živahni boji od Smo-
trea do Kirlibabe. Več močnih ruskih 
napadov je bilo odbitih. 

Ljuti boji v Galiciji. 

Petrograd, 19. sept. — Trdovra tn i 
boji se vršijo med ruskimi in avstro-
ogrskimi četami v okrožju reke Nara 
jovke v Galiciji, pravi uradno nazna 
nilo rusko danes. Vsi avstro-nemški 
napadi so bili odbiti Is težkimi izguba 
mi. V , Karpat ih so Rusi osvojili več 
višin v okrožju Šibani. Po gorovju 
sneži. 

Nemški glavni stan preložen. 

London, 19. sept. — Po brezžičn 
brzojavki iz Berila, Švica, je bil nem 
ški veliki generalni štab preložen 
zapadne na vzhodno fronto, kakor po 
roča "Šueddeutsche Zeitung". Koj po 
tem, ko je bil general von l i indenburg 
imenovan načelnikom generalnega šta 
ba, se je pojavila govorica, da bo velik 
glavni stan preložen na vzhodno f ron 
to, ker je tamkaj nameravana odloči 
tev. 

FOTOGRAFIJE P R E D S E D N I K A IN G O S P E W I L S O N T E R H U G H E S A IN TAFTA. 
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kandidata za predsedni.štvo. S predsednikom je fo-
. . kandidiral za zopetno izvolitev leta 1912. G. Hughes 

<lrugeni kampanjskem potovanju, kakor je citati drugje na tej strani. 

Ruska fronta. 

Berlin, 18. sept. — Nemški napad 
proti Rusom, ki poskušajo zavzeti ga-
liško meso tialič, se je končal v po-
razu ruskih čet, ki so izgubile večji del 
ozemlja, pridobljenega v soboto, je 
naznanil vojni urad danes. Poleg te-
ga, da so prizadeli Rusom težkih izgub 
na usmrčencih in ranjencih, so ftemci 
ujeli 3,500 mož in uplenili 16 strojnih 
pušek. 

Rusi obnavljajo ofenzivo. 

Petrograd, 18. sept. — Novica o več 
novih bojih v splošni soseščini Haliča 
v Galiciji končuje skoro brezprimerno 
dobo pokoja, ki je vladal na vseh ru-
skih frontah, izvzemši ono v Mali Azi-

kjer Turki brez znatnega uspeha 
neprestano obnavl ja jo svoje prizadeve, 
začeti ofenzivo proti levemu krilu ru-
ske kavkaške armade. 

Tako je po večtedenski ustavljeni 
delavnosti general Brusilov zopet od-
ločno začel svojo kampanjo proti Lvo-
vu. Halič, ki zastopa pot v Lvov od 
jugovzhoda, je zopet podvržen najsil-
nejšemu pritisku po Rusih, ki na jhu je 
prit iskajo severno od Haliča ob reki 
Narajovka, kjer poskušajo prerezati 
železnico od Haliča ob Narajovki v 
Podvyske. 

Rusko konjiš tvo se jc zlasti odliko-
valo v zadnjih bojih in jc izvršilo ne-
kaj sijajnih naskokov, ki so spominjali 
na vojskovanje v starih časih. 

Nemški uspeh pri Kovelu. 
Berlin, 19. sept. — Začenši ofenzivo 

ob reki Stohod, so Nemci včeraj na-

Obtožba zasebnih bankirjev. 
Chicago, 111., 19. sept. — Štirje za-

sebni bankirji , ki so prišli na kant in 
pripravili na stotine ubogih priseljen-
cev ob vsa njihova hranila, 'so bili ob-
toženi danes po septembrski veliki 
poroti. Obdolženi so, da so spreje-
mali hranila, ko so vedeli, da so njiho-
ve banke nezmožne plačila. 

Obtoženi so bili Michael Michniuk 
in njegov sin Stephen, načelnika ban-
ke, ki jo nosila n juno ime; ter Moses 
Ginsburg in njegov sin Emanuel, usta-
novitelja tvrdke Ginsburg & Son Bank. 

Michniukovi bondi so bili določeni 
na $20,000 in Ginsburgovi na $10,000 
vsak. 

Zaseben bankir se ustrelil. 
Chicago, 111., 19. sept. — Zasebna 

"banka" št. 50 je poknila včeraj, ko se 
je njen lastnik, Joseph Tuma, ustrelil 
V glavo na Diversey beachn. V se-
znamu kreditov Tumove hranilne ban-
ke, 4013 Wes t Twelf th street, je eden 
za $60,000 pri stavbnem kont rak tor ju 
J. J. Brittainu. 

Chicago, 111., 20. sept. — Glede Tu-
ma Savings-banke je izjavil pomožni 
državni pravdnik A. E. Arkin: " P o 
sedanjem stanju stvari se še ne da so-
diti o položaju banke. Obveznosti 
znašajo kakega pol milijona." 

Zapadna f ronta . 

Pariz, 18. sept. — Zavezniške čete 
cb reki Somme so danes počasi, ali 
s tanovitno napredovale. 

Nocoj objavl jeno uradno poročilo 
vojnega ministrstva kaže, da so Fran-
cozi osvojili skupino zakopov samo 
200 jardov južno od Comblesa, važne-
ga mesta, katero so skoraj obkolili. 

Južno od reke Somme so Francozi, 
zavzeli Deniecourt v obupnem boju in 
prodrli 1,200 jardov južno v smeri 
Ablaincourta. P re j šn je naznanilo po-
roča odbit je mnogih nemških napadov 
v tem okrožju snoči. 

Obnova bojev pri Verdunu. 

Bojevanje je bilo obnovl jeno na ver-
dunski f ront i s Francozi v ofenzivi. 
Danes so osvojili zakop na Mrtvega 
moža griču. 

Severno od reke Somme napreduje-
jo Britanci. Pridobili so danes sever-
no od Martinpuicha, vzhodno od Cour-
e d e t t a in južno od Thiepvala. 

Ujetniki poročajo, da so nekateri 
nemški oddelki iftrpeli ogromnih iz-
gub. Naznanilo pravi, da sta bila dva 
batal jona skoraj uničena po franco-
skem topništvu. 

Dež oviral boje. 

London, 19. sept. — Dež je lil ob za 
padni f ront i in oviral vsa večja pod-
jet ja v odsekih ob reki Somme in pri 
Verdunu. 

Francoska in britanska večerna po-
ročila javl ja jo samo topniške boje na 

$1,000,000 škode po viharju. 
San Juan, P. R., 20. •sept. — Zakes-

nela poročila po skrbnem opazovanju 
stanja letine na otoku kažejo, da je 
napravil vihar, ki je ondan lomastil 
čez Por to Rico, več nego $1,000,000 
škode. Velika škoda je napravljena na 
grozdju, največja pa na tobaku, ki j o 
cenijo na $600,000. 

BREZ SKRBI 

pošljite denar skozi naše posredovanje 
v s taro domovino, ker kl jub vojnim 
zaprekam, se naše pošiljatve izplačajo 
vedno točno. 

Kl jub temu, da ne dobite pisma od 
svojcev iz stare domovine, ker je bilo 
morda isto na onem parniku, ki je pri-
šel * roke Angležem ali Francozom, se 
ni treba bati, da denar ni na varnem. 

Bodite brez skrbi! Dokler vidite naš 
oglas v listu, ni nobene nevarnosti . 
Če bi bila kakšna nevarnost , bi mi to 
v listu objavili. 

Mi garantiramo vsako pošiljatev, da 
bo sigurno sprejeta, ali pa vrnemo de-
nar, kadar se nam dokaže, ali če se sa-
mi prepričamo, da denar ni bil izpla-
čan, radi enega ali druzega vzroka. 

Po Wireless (brezžičnem brzoiavti) 
pošl jemo denar v staro domovino, in 
to naravnost v Avstrijo. 

Ako ni pomote ali posebnosti, je 
denar prejet v 3. do 5. dneh. Včasih 
se pa tudi za delj časa zakasni. 

Vsak brzojav, akotudi ima man j ket 
6 besed, stane $4.50, če pa je več ke t 
6 besed, se računa po 65c od veake 
besede ifi številke posebej. 

Mi imamo v tem oziru na jbo l j šo 
zvezo in najs t rožj i sistem, ker naš na-
men je zadovoljiti vsakogar, ki s« 
posluži našega posredovanja. 

Danes pošl jemo v s taro domovino: 
5 K .90 

25 " . . . 3.75 
50 " . . . 7.00 

100 " . . . 13.50 

250 K za. 
500 " . 
750 " . 

1000 " . 

$ 34.00 
«7.90 

101.00 
, 135,00 

Denar nam pošljite po bančnem 
"Draf tn" , ki ga dobite v vsaki banki 
skoro popolnoma zastonj, poštnem aH 
ekspres Money Order-om, ali pa v 
priporočenem pismu kar gotov papir-
nat denar. 
A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 

b a n č n i o d d e l e k , 
1006 N. Chicago St. JOLIET, ILL. 



Joliet, III, 20. sept. — Spominska 
knjiga, ki bo izdana povodom petin-
dvajsetletnice naše slovenske fare sv. 
Jožefa , se že tiska. Tem potom se še 
enkrat vljudno prosijo gg. tajniki ti-
stih društev, katera še niso poslala v 
župnišče svojih poročil, da to kar naj-
hi t reje store. Ne bi bilo lepo, če .ne 
t>i imeli v veliki Spominski knjigi opi-
sa kakega društva, katero je storilo že 
veliko dobrega za našo faro; če pa se 
ne vpošlje poročilo ali dopis, bo mo-
ral opis dotičnega društva izostati. 
T o r e j požurite se, da ne bo prepozno! 
I s to velja glede oglasov, ki pridejo v 
Spominsko knjigo. 

— Na obisku. G. Jos. Srebernjak, 
znani slovenski gostilničar v Calumetu, 
Mich., si je te dni ogledal Joliet, prvi-
k ra t v svojem življenju. Kažipota sta 
jnu bila gg. Fr. Skole in Fr, Završnik. 
Nahaja l se je na povratku iz Forest 
City, Pa., kjer se je udeležil konven-
cije Slov,-kat. podp. društva sv. Bar-
bare kot delegat za postajo št. 31. 

— G. Louis Prhne, krojaški mojster 
iz Clevelanda, O., kjer biva že nad de-
set let, je prišel s svojo družino v po-
nedel jek za nekaj dni na obisk v Jo-
liet k svojim sorodnikom, družini g. 
Luke Benedika. Zanimivo zna pripo-
vedovati, kako se je srečno vrnil iz 
stare domovine, kamor je prišel na ob-
isk ravno za časa, ko je izbruhnila ev-
ropska vojna. G. Prhne je rodom od 
Novega mesta na Dolenjskem. 

— Pozor, slovenski starši! Učite 
svoje otroke, da naj hodijo po ob-
stranskih tlakih ali sidewalkih, in ne 
p o sredi cest, kadar grejo v šolo ali iz 
šole, ali kam drugam, kajti sicer uteg-
ne vaš otrok postati žrtev kake- poce-
s tne nesreče. Zlasti North Chicago 
s t reet je kaj nevaren za deco, odkar 
drči jo in drdrajo po njem brezštevilni 
avtomobili, ki jih često vodijo nespret-
n i ali malomarni šoferji. Te dni bi se 
bila skoro zgodila velika nesreča na 
N. Chicago streetu, in skoro čudež je 
bil, da ni bilo pet otrok, ki so se na 
povratku iz šole podili in lovili po ce-
sti, povoženih in hudo poškodovanih, 
če ne usmrčenih. Da ni v zadnjem hi-
pu preprečil nesreče g. Ant. Nemanich 
st., ki je bil slučajno v bližini, bj da-
nes starši dotičnih otrok morebiti jo-
kali. Zatorej pozor! Učite svoje o-
troke previdnosti! Učite jih zlasti, da 
n a j prvič hodijo vedno po obstran-
skem tlaku; drugič, da naj vselej gre-
do čez često naravnost počez in ne po 
dolgem; tretjič, da naj vselej pogle-
da jo na obe strani ceste, ali ne prihaja 
voz, kara ali avtomobil; četrtič, da naj 
se nikdar ne opri jemajo in obešajo od-
zadaj na voz ali avto; petič, da naj ni-
kdar ne postajajo sredi ceste iz naga-
jivosti, češ da se bo voznik ognil. Za-
bičite svojim otrokom vse to o pravem 
času, da ne boste obžalovali — pre-
pozno. 

— "Americanization Bureau." Po-
ročali smo že na kratko, da mislijo u-
stanoviti tukaj pod zgornjim našlo 
vom urad, ki bi vodil delo za poameri-
čevanje tujerodnih prebivavcev v Jo-
lietu. Ustanovitev takega urada so 
sprožili v zadnji seji trgovske združbe 
jolietske, ko so sprejeli tudi tozadevno 
resolucijo. Med govorniki, ki so raz-
pravljali ta predmet, je bil tudi naš 
rojak g. Jos. Dunda, blagajniški urad-
nik Joliet National banke, prvi nad 
zornik K. S. K. J. itd. Posnetek nje-
govega govora je objavil "Joliet Even-
ing Herald-News" z dne 16. t. m., ki 
poroča: "G. Dunda je v zanimivi izjavi 
pojasni! potrebo početnega (elemen 
tarnega) dela med ljudmi, ki ne govo-
r i jo angleški, da se jih pridobi v ve-
černe šole in v stik z učitelji anglešči 
ne. Rekel jc, da imajo veliko odgo 
vornost veliki delodavci, možje na čelu 
jeklarnic in žičarnic in drugih velikih 

"tvornic, z ozirom na svoje delavce, 
kateri ne govore angleški. Rekel je, 
da naj bi se ti delavci združili v skupi-
ne po njihovih narodnostih, kolikor je 
•mogoče, č e se to stori, se bo vedno 
dobilo v vsaki skupini enega ali več 
mož, ki postanejo voditelji (leaderji) 
in ki bodo sposobni navajati mišljenje 
svojih sodelavcev v prid temu novemu 
gibanju za širšo rabo angleškega jezi-
ka. Posledica tega, jc rekel g. Dunda, 
bode, da se bodo ti delavci bolj zani-
mali za večerne šole, kjer postanejo 
boljši državljani. Koncem svojega na-
govora je bil g. Dunda naprošen, pis-
meno izraziti svoje nasvete glede raz-
vrstitve delavcev v skupine po narod-
nostih in predložiti isto ravnateljstvu 
trgovske združbe; novi "Americaniza-
t ion Bureau" pa se bode posvetoval o 
tem s superintendent! velikih tvornic, 
ali bi bil predlog umesten in izvedljiv. 

— Barr, ali Brundage? Zadnjega ve-
čina za nominacijo za generalnega 
pravdnika se krči od dne do dne pri 
zopetnem preštevanju glasov oddanih 
v okraju Cook, in mogoče je, da zma-
ga Richard J. Barr iz Jolieta nad Ed-
wardom J. Brundage iz Chicaga. Prvi 
dan po prvotnih volitvah, t. j. zadnji 
četrtek, je trdil Brundage, da je bil 
nominiran z večino nad 5,000 glasov. 
Snoči ( torek) pa je znašala njegova 
večina samo še 451 glasov. Natančni 
izid bo znan šele koncem tega ali za-
če tkom prihodnjega tedna. 

"Lepo Vido" pojde gledat lepo 
ftevilcc naših deklet in fantov v Chi-

cago prihodnjo nedeljo, dne 24. sept. 
"Lepa Vida" se imenuje namreč lepa 
narodna igra, ki jo uprizori Slov. sa-
most. mlad. podp. društvo "Danica" v 
nedeljo popoldne v chicaški Narodni 
dvorani. Glavno ulogo lepe Vide ima 
v rokah izborna igralka, gdč. Ema Jur-
gatova. Blagajna se otvori ob 2. uri 
pop., začetek predstave točno ob pol-
treh. 

ita bodo zavzemala v njej vaša imena, 
ker so vaša dela častna in trajne kori-
sti za ohranitev slovenskega naroda! 
Na tem ne more ničesar spremeniti 
nobena "resolucija" "Odbora", najsi 
tudi povzdiga do neba svoj "Dom" in 
— lažiizobrazbo, pravo omiko in rodo-
ljublje in njiju zastopnike in pospeše-
valce pa ponižuje do tal. Dela go-
vore. —k. 

La Salle, 111., 15. sept. 1916. — . . . I n 
sklenili so "resolucijo", jo razglasili 
'Urbi et Orbi" potom "Prosvete" in 
'Narodnega Vestnika" in — oddahnili 
so se v presrečni zavesti, da so završili 
slaven čin, o katerem bodo govorili še 
pozni rodovi v La Salle, 111. in po širni 
Ameriki! In kako tudi ne? 

Kdo pa ne pozna teh mogočnih 
mož? Od mrzle Alaske do rogatega 
rta (Cape Horn) , od New Yorka do 
St. Francisca i n . . . od nekdanje Poti-
•skove "oštarije" do Gregorčičeve bez-
nice govori se z občudovanjem o teh 
slavnih mož preslavnih činih! 

Kdo odločuje osodo Slovencev, kdo 
daje in spreminja smer svetovni poli-
tiki, kdo je tisti, v čigar rokah je bla-
gostanje ali pogin narodov in posa-
meznikov? 

T o so možje, ki tvorijo "Odbor 
Slov. D." v La Salle, I I I ! Zato p a . . . 
uboge pare, katere je zadela njih — 
uničujoča "resolucija"!! 

Da! Gorje "resolucijoniranim"! In 
resolucijo" bodo dali v "arhiv"! Straš-

no!! Njihov "arhiv" je menda ti'sti 
slavni žakelj, v kterem je nosil Joe 
Črtalič sodnijsko "preganjano" koru-
zo — ta velepoštenjak in odbornik 
"Slov. Doma"! 

Nehote se človek domisli znane 
basni: . . .Napihovale so se žabe in ža-
bice, hoteče biti velike kakor vol, pa 
razpočile so se in pokazala se j e . . . 
ostudna mlakuža. "Resolucija" po-
vdarja korist in potrebo "Narodnega 
doma", kot središče društvenega živ-
ljenja in izobraževanja Slovencev — 
toda to so samo lepe besede, s kateri-
mi bi rad "Odbor" prodal slovenski 
javnosti "blato za zlato". 

Razven dveh so odborniki "Nar. 
D—a" sami brezverski odpadniki in 
socijali'sti". Kake in v kakove svrhe 

gradijo "Nar, dome", kako izobrazbo 
širijo taki izmečki Slovencev, se ne 
more bolje opisati, kakor je to storil 
list "Ave Maria" v izdaji za mesec ju-
lij in avgust t. 1. pod zaglavjem "Naši 
Narodni domi '" . In ko obračamo po-

zornost čitateljev "A. S I " na to teme-
ljito razpravo, povdarjamo le na krat-
ko: Taki "Domi" so in bodo prava 
gnjezdišča brezvestnih slovenskih po-
pačencev, kjer bodo delovali za odpad 
od sv. vere in poštenega krščanskega 
življenja, prava vališča propalosti in 
razuzdanosti, kakoršno mdre roditi le 
brezverski kranjski socijalizem. 

Sramotenje vere in čednosti, preme-
teno izkoriščanje in zapeljevanje slov. 
delavcev — to je v zgoščeni obliki — 
condensed form — vsa izobrazba in 
izobraževanje, ki bo imelo, kakor vsa 
znamenja kažejo, svoje zatočišče tudi 
v "Nar. domu" naše naselbine. Zato 
pa "Nar. d—u" z vso njegovo Veri in 
nravnosti sovražno izobrazbo in "kul-
turo" nasprotujejo in bodo nasproto-
vali vsi v resnici rodoljubni Slovenci, 
dobro vedoč, da vodi narod v nesrečo 
in propast. Sv. vera je podlaga časno 
in večno srečnega obstanka vsakega 
naroda, ona ga dela čilega in čvrste-
ga, čednostnega in krepostnega, da se 
ohrani, živi, napredu je . . . To velja 
tudi za naš narod. Zakaj si je malo-
številni narod slovenski ohranil svoj 
obstanek vkljub hudim nevarnostim, 
mogočnim sovražnikom, vkljub prega-
njanju in zatiranju raznih krivičnih 
vlad i. t. d., dočim mnogobrojnejši na-
rodi žive danes le še samo v zgodovi-
ni? Od kod ta vstrajnost in trpežnost? 

Od tod, ker so >e Slovenci vedno 
tesno in zvesto oklepali sv. vere in sv. 
cerkve, pozidane na skali, ktere ne 
premagajo niti peklenske sile. Kakor 
se po Kristusovi obljubi ni bati za ob-
stanek katoliške cerkve, tako se ni bati 
pogina narodu, ki «e naslanja na ta 
steber resnice. Zato so pa Slovenci 
vedno ljubili sv. vero in sv. cerkev, žr-
tvovali za njo kri in življenje, kar nam 
priča zgodovina, zato je pravim slo-
venskim rodoljubom še vedno sv. vera 
najdragocenejši zaklad, ki so ga pri-
nesli seboj tu sem v tujino in ga ho 
čejo tudi ohraniti. Stavijo si radi te-
ga povsod, kjerkoli so naseljeni v do 
voljni množini svoje cerkve, ustanav-
ljajo svoje župnije in krščanske šole. 
Cerkev in šola, to je središče naselbine 
in vir prave izobrazbe, ki ne bistri sa-
mo razuma ampak plemeniti tudi srcc, 
ohranja narod in osrečuje. Tako sre-
dišče so si ustvarili pošteni Slovenci 
in rodoljubi tudi v La Salle. Posebno 
pa še povdarjamo, da se poučuje v na-
ši šoli v slovenskem jeziku. Če kaj, 
jedino katoliške slovenske šole bodo 
ohranile narodu v tujini slovenski je 
zik, sv. vera se svojimi vzvišenimi na 
uki in nadnaravnimi pomočki pa ga 
bo vodila po potu čednosti; da bo 
slovensko ime spoštovano in častno 
pred drugimi narodi. In vi vsi Slo-
venci in Slovenke, mladenči in mla-
denke, vi vsi značajni in neustrašeni 
možje, ki podpirate cerkev in šolo, se 
trudite in žrtvujete za njiju razvoj in 
napredek, Vi boste tvorili zgodovino 
slovenski tiaše naselbine; častna me 

Puc, star okrog 34 let, rojen v škofje-
loškem okraju na Gorenjskem, stanu-
joč v Cicero, kjer zapušča ženo in 4 
otročiče; bil je član dr. "Slovenski 
Dom" št. 86 S. N. P. J. 

La Salle, 111. — V "Prosveti" št. 82 
je citati resolucijo družbe Slov. Do-
ma, v katero so seveda zabeležili tu-
di moje ime z veseljem nekateri mo-
ji stari škodoželjneži. Ne zdi se mi 
vredno prerekati se po časnikih, am-
pak hočem le slovenski javnosti nave-
sti nekoliko resničnih podatkov. Vem, 
kaj se namerava s tisto resolucijo in 
kam pes taco moli. Meni ne bodete 
škodovali. Bil sem tudi poprej vaš 
rojak, toda t i s t i t a k o v n e t i n a 
r o d n j a k i so me (izvzemši nekate-
re) le •slabo podpirali in so raje šli k 
Židu. Drugi zopet so pa prišli k svo-
jemu rojaku le takrat, kadar so bili v 
stiski. Gazda, kam pa sedaj pojdete 
kupovat tisti narodnjaki, ko je vaš pri-
jatelj zahteval vojake za uboge delav-
ce, da jim kruh odvzamejo in njih ubo-
gim malim nedolžnim otročičem? Ha-
ha, so še tri druge "gvantne" prodajal-
ne razen Povšeta. Zopet se je gazda 
vrezal, pa nič boljše prebral. 

Z resolucijami te vrste se ne opravi 
ničesar. Ljudje dandanes znajo že 
preudariti sami in vpoštevati njih pri-
jatelje. V svoji zalogi imam že od 
začetka obleke itd. z unijskim label-
nom, toda delavci niso razumeli tega 
vpoštevati, ali prišel je čas, ko so spo-
znali in razumeli in sedaj to vpošte-
vajo. Ravno tako pride čas (mogoče 
kmalu), ko bodo Slovenci spoznali tu-
di nekatere zdaj tako sloveče narod-
njake, kateri so pa vse kaj druzega. 

Da sem pa izstopil iz družbe Slov. 
Doma, mi pa nobeden treznomisleč 
človek ne more zameriti, kateri ve za 
vzroke. Spletkarile in razširjale so se 
neresnične govorice z namenom meni 
škodovati, toda dotičnih oseb, žal, do 
danes nisem mogel izslediti, sicer bi 
bile poklicane na odgovor. Torej vi-
del sem že vnaprej, da ne bode sloge. 

Dalje se mi ni dopadlo, ko se ne 
vpošteva preudarjenih, lahko izpelji-
vih načrtov, katere so treznomisleči 
možje osnovali, ampak se je raje spre-
jelo nedosegljive načrte za gradbo 
Doma, kar bode pa pretrd oreh za naš 
narod. To potrdi vsak izkušen in pre-
udaren človek. Da se me pa ne želi 
že videti pod streho SI. Doma, vza-
mem to, če že je tako, na znanje, imel 
bodem vsled tega mnogo manj stro-
škov. 

Že sem mislil, da končam, toda že 
zopet dopis y "Prosveti" in sicer šifri-
ran s podpisom Delničar. Toda lahko 
se razume, koga šesta in zadnja tlva-
najstinka pomeni. Med drugim nazi-
va se me za "metlo": toda če dotič-
nik misli, da bode z menoj pometal, 
se je grozno zmotil. Kar se tiče kon-
kurence, bi se jaz vaše konkurence ne 
bal, ker jaz imam poleg slovenskih 
odjemalcev (vso hvalo jim) še mnogo 
drugih odjemalcev raznih narodnosti 
in bolj verjetno je, da se boje nekateri 
pri vas "bolj moje konkurence, ker na 
premnogih se je kazalo že preje znak 
nevoščljivo.-ti. Tu je razvidno, kako 
se dela in se jc tudi popreje delalo za 
edinost naroda vedno naprej in na-
prej, da se mora poštenemu človeku 
gnusiti. 

Toliko cenjeni slovenski javnosti 
prijazno pojasnite,v. 

Matt. Povše. 

Ali je živ, ali mrtev? 

Od Marije Narobe smo prejeli fran-
coski pisano dopisnico, datirano Dra-
gomelj p. Domžale, Kranjsko, Avstri-
ja, 21. jul. 1916, v kateri nas prosi vpra-
šati v našem listu, ali kateri naših či-
tateljev ve, če njen soprog delavec 
John Narobe iz Dragomelja še živi, ali 
je mrtev? Zadnjikrat je pisal ženi pred 
4 leti iz Californije. Ur. Am. SI 

Drobiž iz slovenskih listov. 

Cleveland, O. — Slovenska župnij-
ska šola sv. Vida ima letos do 1,500 šo-
larjev. — Šolski "fair" se je vršil zad-
nji teden in obnesel izvrstno. — V- dr-
žavnem sanatoriju je umrla J. Mlakar, 
stara 41 let, doma iz Iga pri Ljubljani. 
— Dr. Niko Županič se je vrnil v Lon-
don dne 13. sept. — Druga konvencija 
Slovenske Dobrodelne Zveze se je vr 

Nemška "učenost". 

"Illinois Staats-Zeitung" z dne 18. 
t. m. prinaša črtico "Pripovedke in 
pravljice ob Soči", ki se začenja tako-
le: "V stari mejni deželi ob Soči žive 
še mnoge pripovedke in pravljice, ki 
so nemškega izvora." Potem pravi 
dobesedno: "Die Slowenen sind zu 
grossen Teilen slawisierte Deutsche", 
t. j.: Slovenci so po velikih delih poslo-
vanjem Nemci. Ali ste slišali? Mi 
nevedneži smo doslej mislili, da je bilo 
nad polovico nekdanjih Slovencev po 
nemčenih. Sedaj pa pride nemški "u-
čenjak" in nam pravi, da smo Slovenci 
poslovanjem Nemci. Blagor ubogim 

na znanju! 

P O B O J I Š Č I H . 

(Izvirna poročila "Slovencu".) 

Moj tovariš. 

Močan kakor hrast, divji kakor raz-
jarjen tiger, surov kakor glavar pouli-
čne drhali. Na vsako še tako prijazno 
besedo je odgovoril s kopo najbolj su-
rovih psovk, grdih tujih kletvin in 
kvant. Doma je bil iz sosedne dežele 
— sin gozdov. V mladosti dober, kas-
neje pa pokvarjen po slabih tovariših. 
Tak je bil moj tovariš. V začetku 
sem se ga ogibal in skoro bal, pozifeje 
sem ga pa z ljubeznjivostjo privabil, 
da sva si bila dobra. 

Odšla sva skupaj na bojišče ter več 
mesecev prebila v raznih bojih. Pri 
tem smo prišli v razna razupita mesta, 
kjer je še bolj posurovel. Že sem dvo-
mil, da bi tega človeka kdaj pamet 
srečala. 

Prišla je nemila starka — zima s 
svojo oguljeno isuknjow Midva sva bi-
la ravno prestavljena na drugo bojišče. 
Morali smo prav v ospredje pred so-
vražnika, ki je stal močan in utrjen v 
svojih postojankah. Povelje je bilo, 
da se mu moramo v temni noči koli-
kor mogoče približati in se pripraviti 
za napad. 

Celo noč smo delali, da nam je kljub 
mrzli burji lezel pot po obrazu. Vse 
se je vršilo tiho in mirno, ker je bil 
sovražnik oddaljen komaj tisoč me-
trov. Bili smo precej izmučeni, pre-
mraženi in lačni. Moj tovariš je bil 
pa to noč nekam resen. Pred delom 
nas je bil poveljnik opozoril, da mora-
mo biti radi sovražnikove bližine po-
sebno pazljivi, biti ne sme nobenega 
krika ali glasnega povelja. To je ne-
kam močno vplivalo nanj. Molče je 
vršil svoje delo. 

Zjutraj nas je izsledil sovražnik žc 
pri prvih strelih ter nas začel neusmi-
ljeno obdelovati s kroglami. Nekaj 
tovarišev je padlo, nekaj je bilo pa 
težko in lahko ranjenih. Moj tovariš 
pa še vedno zdrav — ampak ne več ti-
sti divjak. Hodil je s klonjeno glavo, 
in kadar je zažvižgala nad njim so-
vražna krogla, se je nekam prestraše-
ne stresel. Z neko posebno grozo je 
gledal smrti v obraz. 

Zvečer šele, ko je legel mrak na 
bojne poljane, jc sovražnik utihnil 
Resnih obrazov -mo utrujeni sedeli v 

I utici poleg topov ter se poltiho pogo-
šila od U. do 16. sept. — Umrl je dnc h '» r i a , i - Nocoj ni bilo kletvin, ni bilo 
9. sept. mučne smrti rojak Josip No- k v a , u - 1 "vanši so kmalu podremal. 

v molitev in Vas udano pozdravljam. 
J. Gašperšič. 

Velikodušnost in bratstvo na bojišču. 

Jože Arhar, član šentviškega Orla 
piše: 

Tvoje pismo sem šele danes prejel. 
Rajžalo je torej celili 15 dni do mene, 
ali to je vseeno. Glavno je, da kaj 
dobim iz domačega kraja. Sedaj sem 
v zavzeti trdnjavi Brest-Litovsk. O 
tem mestu ti imam poročati samo to, 
da je to eno samo veliko pogorišče. 
Tu sem naletel prvič, po več mesecih, 
zopet na rojaka Slovenca. Ne morem 
ti opisati veselja, ki oem ga občutil, ko 
sem se zopet enkrat pogovarjal v ljubi 
materinščini! Ravnotako me je raz 
veselil zavoj "Slovencev", ki mi jih je 
te dni poslal g. Vojteh. Čez dan imam 
dosti dela, zvečer pa "Slovenca" v ro-
ke in v mislih na vas, sladko zaspim 
na tuji zemlji. — Včasih sem se uda-
jal malodušnasti in domotožju. Sedaj 
pa sem spoznal, da mi to konečno nič 
ne koristi. Kar vidim okrog sebe dan 
na dan, je vojak. Vse nosi isto usodo 
kakor jaz. Ali naj se kremžim in ča 
kam tolažbe v zapuščenosti od drugih? 
Rajši si zažvižgam včasih in potro-
štam še druge, če se mi ponudi prilika. 
Sicer pa ima tudi vojak srce. Zavest, 
da služimo vsi enemu velikemu cilju, 
rodi skupnost in bratstvo. Če pridem 
med tuje vojake, me prijazno pozdra-
vijo: "Servus kolega!" Če pridem z 
Nemci skupaj, mi zakličejo: "Gruess 
dich Gott Bruder!" Kaj bi se čudil! 
Če smo lačni, smo vsi, če ima eden 
več, rad pomoremu drugemu. Skupaj 
prenašamo težave in se tudi kupno ve-
selimo uspehov. 

Te dni sem se prepričal, da tak duh 
živi tudi v tukajšnjem poljskem pre-
bivalstvu. Spremljal sem g. zdravnika, 
ki je na fronti cepil proti boleznim. 
Pozno, v noči je že bilo in začelo je 
deževali in treskati. Nehote me je 
obšla misel, da bi si bilo dobro poiska-
ti streho z ležiščem. Gledam okoli ter 
zapazim v daljavi lučko. Kmalu sem 
prišel v raztrgano vas, potrkal na duri 
in prosil revne ljudi strehe. Stara, su-
ha ženica mi"je odprla in me peljala na 
svojo postelj; sama pa je postlala za-
se na tleh. Sem vojak in krutosti bo-
ja so me kolikortoliko utrdile. Ali ko 
sem videl toliko požrtvovalnost stare-
ga človeka, me je ganilo. Da nisem 
bi! utrujen do smrti bi me bilo morda 
cclo sram in bi ne sprejel take žrtve. 
Tako pa sem ubogal dobro ženico in 
se prav dobro naspal Drugo jutro mi 
je dala za zajtrk polič kozjega mleka 
in kruha. V vseh štirih jezikih sem 
se zahvaljeval, ali ženica je zamahnila 
z roko češ: "Bo že Bog plačal!" — Vi-
diš, kaj vse doživim na fronti! — Poš-
lji mi "Mladost" in pozdravi mi brate 
Orle! Tvoj Jože. 

Ni dolgo tega, kar sem imel priliM. 
biti skozi cel teden vsak dan pri sveti 
maši. Rad bi bil tudi v svojo notra-
njost malo pogledal, a bili so žalibot' 
sami tujerodni duhovniki. No, pa ŝ j 
ni ravno velike teže naložene in bo Je 

prišel čas, ko se mi bo tudi ta želja 
izpolnila. 

Draga moja, sedaj nisem več tis" 
človek, kakor sem bil preje; obraz )( 

resen in poleg tega poraščen; oči so 
hude in željne samo krvi in zmago-
slavja. Srce pa, ah, to moje srce je P3 

čisto brez občutka. Misli na dom 'n 

na drage so redke, po glavi mi gre 'c 

to, kako bom prav izvršil prejeta po^Sfc, 
I j a, kako storil, da bo v prid domov«" 
in cesarju. Vojna je za vojaka nor-
malno stanje: Če padem, umrem na)' 
lepše in najslajše smrti; če bom fa' 
njen, prav, če se pa vrnem n e p o š k o d o -

van, še boljše. Pri vsem čutim 
seboj božje usmiljenje in dobroto. Be-
di Bog hvaljen na veke, amen! 

Kadar zaori "Ura!" vse prešine^ne-
popisno navdušenje; kratka molita 
misel na dom in dober glas družine 
pa naprej v bojni vrvež! Ko pade)1 

prvi ranjenci in mrtvi, stopi names'5 

navdušenja hladnokrvnost, celo neo5 

čutljivost za nevarnosti. Pravo ra:' 
burjenje pride šele po boju, ko mo"' 
mo na lastne oči gledati strahotne 3 

činke boja. Opisati tega ne morem-
"Ura, ura!" In z vrancem drviva 

hrib in plan, čez vode in jarke b f t ' ! 

trepeta in strahu pred sovražnimi ^ 
glami. Samo to veva, da naju ^W1 

dolžnost; samo zanjo živiva, zanjo 
viva, če treba, v pogubo in smrt. 

Vidiš torej, draga žena, da seB P"'1 

vojak, kakor se za Kranjca in Gorenj 
ca spodobi. In nad nami vsemi je 

i d<" 

Zato ne žaluj in si ne muči srca z br,:* 

Saj sem Kranjec in Gorenjec. 

Vojak, družinski oče z Gorenjskega, 
piše svoji ženi z bojnega polja med 
drugim: 

Draga žena! Z veseljem Ti moram 
naznaniti, da sem še vedno zdrav in da 
Bog, ki me je otel že toliko nevarnosti, 
še vedno čuva nad menoj. Res je, kar 
pravi pregovor: Moli in zaupaj v Boga 
in tvoje zaupanje ne bo osramočeno. 

\ak, star 48 let; prevrnil se jc voz nanj 
ill ga usmrtil. — Utonil je 13 let stari 
Louis Goršak. — Umrla je Terezija 
Tirbič, 43 let stara, doma iz Domžal; 
tu zapušča soproga in dve sestri. — 
Umrla je Jennie Pirjevec, 22 let stara; 
zapušča soproga in dve sestri; doma je 
bila iz Griž v Postojnskem okraju. — 
Semenj za Narodni Dom je prinesel 
čistega dobička do $2,000. 

Collinwood, O. — Dne 3. sept. so 
tukaj praznovali desetletnico obstanka 
slovenske cerkve in blagoslovitev nove 
šole. Slavnostni govornik je bil Rev. 
F. X. Bajec iz Sr. Paula, Minn. — U-
mrla je v Collinwoodu dne 8. sept. 
Antonija Terček roj. Činkole, 23 let 
stara; njen mož je umrl lani 20. nov.— 
Umrl je tu koncem avgusta rojak 
Frank Dolgan, 32 let star; pri društvu 
ni bil nobenem in je zapustil družino 
v bedi. 

Ely, Minn. — Utonil je rojak John 
Debelak dne 3. sept., ko se je vozil v 
čolnu po Long Laku. 

Chicago, 111. -t- Slov. samost, mlad. 
podp. dr. "Danica" priredi v nedeljo 
24. sept. pop. v Narodni Dvorani na-
rodno igro "Lepa Vida". — Umrl je 
dne 1. t. m. rojak Peter Porenta, 34 
let star, oženjen, rojen v Stari Loki na 
Gorenjskem. — Umrl je 31. avg. rojak 
Nikolaj Sebohar, rodom iz Drašič pri 
Metliki, kjer zapušča svojo družino. — 
Umrl je v nedeljo 17. sept. rojak Tom 

po mehki sneženi odeji, zaviti v svoje 
| plašče, le^moj tovariš, sin gozdov ni 
spal. Po ušesih so mu še vedno br-
nele krogle in se razpokavali šrapneli, 
pred očmi so mu bili tovariši, ki so 
padali, in ranjenci, ki so stokali in kli 
cali na pomoč. Vse to ga je tako pre 
treslo, da je obljubil, da postane zana-
j>rej ves drug človek. Z veseljem sem 
mu stisnil roko — v očeh so se mu 
svetile solze. V očeh sina gozdov. 
Od tega časa se je izprcmenil iz divje-
ga isuroveia in preklinjevalca v pohlev-
nega kozlička. Morda pride trenotek, 
ko se iz kozlička izpremeni v jagnje . . . 
Ta dan bi z veseljem pozdravil. — Po-
grebenski. • 

"KrSčanski vojak" na bojišču. 

Enoletni prostovoljec Jožef Gašper-
šič, abiturient zavoda sv. Stanislava, 
piše č. g. župniku V. Oblaku v Kropi 
dne 5. oktobra 1915: 

Prečastiti gospod t Na dopisnici, ki 
sem jo včeraj dobil, mi pišete, da mi 
bo "Krščanski vojak" dobro služil 
Res je to. Vdaisih obide človeka gro-
za pred smrtjo. Pred četrt ure je uda-
rila granata deset korakov od nas, ko 
sino delali v jarku. Razbežimo se po 
luknjah. Groza me je bilo. Vzamem 
knjižico, molim in postanem zopet mi 
ren. Hvala Bogu, da je navduhoval 
dr. Pečjaka! Pred kratkim smo dobili 
pri naši stotniji toliko Pečjakovih mo-
litvenikov, da ga ima sedaj vsak drugi 
mož. — Zdrav sem. Priporočam se 

kimi mislimi in skrbmi. Delaj in 
polnjuj svoje materinske dolžnost' j1' 
sproti ljubim malim, ki jih vzgaja) . 
strahu božjem. Vse drugo prepuf; 
Bogu. Če se vrnem, bo naše vest; 
neizmerno; potem bomo vedeli ^ 
prav ceniti mir in ljubezen. Če ^ 
pa ne bo nazaj, se bova videla Pa 

kraj groba, kjer se nama bo veko i 
povračalo z neskončno srečo, ker -
na zemlji vestno vršila vsak 
dolžnosti. 

Iz Šparte. 
Agija, Arhidamovega sina, je ( 

šal nekdo: "Katero znanost goji«{
( 

Sparti najbolj?" — "Umetnost P°\ 
ljevanja in uboganja." — "Kako^ 
remo postati prosti?" — "Z | a n ' C ^ 
njem smrti." — "Kako močni so 
kedemonci?" — "Tako, da lahko ^ 
žujejo nepoštene." — Ko je " > 

es P°.tP" 
nega, a rabil pri tem preveč bese^ (( 

ne* 
eforom nasvetoval nekaj res P°tf

 ; 
besedi 

je rekel Anaksamdridas: "Ljubi ^ 
ti bi napravil kar bi moral, a nc 
bi bil moral." — Neki A t e n e c 

I 

bahal, da so večkrat zapodili -^P3'^! 
ce od bregov Kefiza (pri Atellpc 
Špartanec Antalkidas mu je 
drobil: Mi pa vas od Evrota še n' 

Petropavlovsk ^ 
na Kamčatki mislijo pretvoriti s 

ko vojno pristanišče. Luka J® ™ 
njena samo dva meseca, v 
stoku pa 4 do 5 mesecev. 

- V 1> V 

KAKI 1ZBORNI 
LINIMENT 

ima veliko število uporab v vsaki hiši- Nik0^ 
ne poteče dan ne da bi ga kaki član imel P11* 
liko rabiti-

Severn's Gothard 011 
(Severovo Gothardsko Olje) je taki lininnent 
ter se že rabi preteklih 5 5 let. Izkazal J 
svojo vrednost pri zdravljenju 

REVMATIZMA, NEVRALGIJE, IZVINJENJ, 
OTOLKLJAJEV, OTEKLIN, OTEKLIH ŽLEZ, 
OKORELIH SKLEPOV IN MIŠIC, KRČEV, 
BOLEČIN IN BOLESTI. Cona 26 in 60 cento • 

.jlnO 
ČttJiJte niedtsf« pilimo: "Novorovo GothunlHko Olio » Jo Irkar.nlo «•!»"JJdSr 

MoJa J.t-na Je Iiim'Iii hude liolečino v nogah t<xln po rabljonjit bevtroveg* °°*\X)|»S1®' 
ea Olju no bolečin« pontulo manj hudo lo ko Jo porabila pol »teklonloe, 
popolnoma liglnlle." 

John Mlkulastik, Rfd. No. 1, Ho« 99, Iron Mountain , m*? 
Kupite Kev»rove Pripravke v lekarnah. Ako Jih ne moreto 

dobiti, uurueit« Jih od na«. Zavrnilo tuMloineHtitve. 

tecsSZ 
W. F. SEVERA CO., Cedar Rapids, 
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P o s k u s i t e N o v o 

Old Lager 
S T E K L E N I C A 

J c BOLJŠA in okusnpjfta pi jai«, kot katero drog« ol'0' 
-IZDELUJE CA-

Joliet Citizens Brewing 
Oba telefona 272 

Dobite je t s c H boljftih sainnlh t JoH« t o 
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SLIKA IZ B A L K A N S K I H B O J E V . 

(Po bulgarskem izvirniku posl. A. B.) 

Po hudi bitki pripeljali so ranjence 
v bolnišnico nekega bulgarskega ine-
vta. Vsakdo se je zanimal, če je ka-
teri znanec ali pri jatel j med njimi. 2e-
t]e z otroci so se t rumoma napotile 
Proti bolnišnici. 

"Mama, ali očeta boli?" vpraša si-
nek. 

"Razume se. Hajde, hi t ro hodi!" 
°5govori mati. 

"Kam so ga ranili?" 
"V prsa. Hodi hitrejše!" 
Mara Pirinska prime malega sinka 

^itka za roko in hiti naprej po blatni 
cesti. 

Odhajata v bolnišnico. T a m leži 
•^itkov oče ranjen. On je že davno 
bil prinesen iz bojnega polja v bolnico, 
a šele danes, ko so mu zdravniki po-
sedali, da je iz nevarnosti, sporočil je 
'eni, kje se nahaja. Mara, bleda od 
»trujenosti in razburjena, hiti zamiš-
'ieno naprej, ne slušajoč neprestana 
"troška vprašanja. Dospeta v bol-
n,co. Ko so nju povedli v veliko dvo-
'itio, kjer stoje dolge vrste belih po-
velj, prešine Maro strah, da ne bode 
^Poznala svojega moža Aleksandra, 

tam v kotu se neki obraz smehlja 
S' ni gleda naravnost nanjo. Ali je mo-

Soce, da je on? Ta ima obvezano gla-
A a Aleksander je baje ranjen v prsa 

Mitka, rekel sem sam pri sebi: "Trpi 
mirno, ako si dal prsa za domovino, 
daj še uho za svojo rodbino!" 

Mara stisne možu roko v znak hva-
ležnosti. Potem nastane molk. 

"Tatek, ali so na bojnem polju tudi 
hiše?" — vpraša Mitko. 

"Kako ti naj odgovorim dete? Ako 
nastane boj sredi polja, tedaj tam ni 

iš; ako je a v vasi ali mestu, tam so 
hiše." 

"Ali se v vaseh tudi bi jejo?" 
Seveda se bijejo." 
Kaj pa, če kdo šipo ubije?" 

"Oh, zlato detinstvo!" — vzklikne 
Pirinski in objame malega nevednega 
sinčka. 
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vsem tem se ji dozdeva ta obraz 
'•nan, ona stopi brzih korakov k poste-
lji usta ji šepetajo nežne besede, iz 

001 ji teko solze. Tudi Mitko je v o-
^tovem objemu, pa se hi t ro odstrani, 

a)ti silna radovednost ga žene, da bi 
^del tudi druge ranjence. Dolgo gle 
* Po dvorani, a naposled se približa 

°cetovi postelji in vpraša nežno: 
AH vas močno boli, ta tek?" 

t M i t k o , sedaj me več ne boli." 
<(

A kdaj vas je bolelo?" 
( Ti bodem že povedal, dete moje." 
Aleksander, zakaj imaš glavo ob 

.e*ano?" vpraša nemirno Mara, ko se 
j* sPomnila, da se to ne s t r inja s tem, 

Ji je bilo sporočeno o moževi rani. 
. Yse ti razodenem Mara, samo po-
r ' s e ! Jaz sem iz nevarnosti , a to 

14 »lavi je malenkost!" 
usmiljenka donese stol. Nan j po-

Mitka, Mara se vsede na postelj 
' ' 0 s_e je malo pomirila, ga zopet po-

Praša, zakaj ima obvezano glavo. 
' el<sander Pirinski začne pripovedo-
vati: 

"ili smo se.pri Vizi. Boj poneha-
4- Jaz obležim s prebitimi prsi. O 

1 mene na bojnem polju je kar na-
u č e n o mrtvih trupel. Mlake krvi 

agoma usehajo. Nastane silen mraz. 
aven mene leže tr i je: dva sta mrtva, 

. l ) t je še živ. Ko ta opazi, da se jaz 
Jen>, dvignem se malko 

VPraša : 
"K 

m ste ranjeni g. podporočnik?' 
>,y t>rsa," odgovorim jaz. 

4 rebuh P ^ a - ' ' n e v a r n o i e v P r s a - a v 

'-•'a nn-#JC S e n e v a r n e j š e . Imam neke-
prej- ^ n a t e 8 a zdravnika; videla sva se 
Ulj ° 3Cm odšel na vojno. "Pazi — 
'•odeš' o n — samo to pazi, da ne 
°Z(lravV t r e^1 1 ' ' ran jen; povsod se lažje 
ter,, f ^ 0 s ' P a ranjen v trebuh, po 

." ' ^ o s P o d i n podporočnik, — pri 
~~ s c , n r a n j e n v trebuh 

da Se
 n n Pos t a j a . . . Prosim preskrbite, 

^rok t a ' c denar m o j e štiri 
u tri l e v a 

in čpctHt>Cf>t ctntinl' 

v * 

Tuk aJ imate naslov." 
neko napisano odpr to pi 

Pripravil sem ga, — reče ra 
pisal sem domačim, da scin 

I 
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'Jaz J ' v

k r a t i n - Vdihne. 
, J«om a

 C r c m denar in pismo. Po 
^r 0 j i t i

 Sc Prične daniti. Vrane začno 
V'U» v mano. Naenkrat se poja 
t4 Se »''zini dva človeka. Približuje 

sta t S p o * n a , n P® kapah (fesih) 
m°Rel p . Braniti 

se ne bodein 
«emijo i r c v i d n o obrnem obraz 

e slišim3 b ° S t a m i s l i I a : t 0 mrtvec 
em i(l , s t ° P i n j e 

m razgovor v tur 
- j , J e « i k u . 

" A l i ' K'ej častnika!" — zakliče prvi 
"Mis l i m

t n r t e v ? " vpraša drugi. 
GoV o"J ' d.a je mrtev." 

^ t t i . s e nekaj, a ne morem raz 
r»iL . • ato nie pričneta obračati 
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" " l m a

m , n a hlačah 
de 

'leč, l z ŽCP»- Pomirim se 
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a bosta zadovoljna s tem 
•i 1 , 0 n e ta J * ' Z a č u j e m hreščeči zvok 

j e P o t «K n i l T u r e k 

n
 b°dei " , i l s ' i m si, sedaj me bode 

> « t o t : : r k r a t i n takega pustil, 
h i s® m n / a m c z a < lenc druga nesre 
r̂  0 ZRr«kfJSa- 0 l>čutim, kako 

me 
Jati. 1 uho in mi ga prične 

1 • l a k r uho. Moj Bog! 
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.P»41o uho. - Kmalu nato 

J»ko P o l ' e r e j i f ' pr idejo sanitarci 
Pis,n o i , N a l , ch zapazim vol 

«ii '^lekii ' ^ » e r e g a so mi Turki 
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N O Č N I BOJ V K R N S K E M 
O Z E M L J U . 

(Iz "Slovenca".) 

Globoko ped nami šume opalnoze-
leni valovi Soče v skalni strugi, iz ka-
tere se tu in tam dvigajo mogočne če-

Domujemo visoko gori na raztr-
ganem skalnatem grebenu v zračnih 
višavah; zemljevid nam kaže najviš jo 
točko naše postojanke kot višino 1186. 
Na nasprotni strani se razteza Kolo-
vratov hrbet, ki spremlja desni breg 
Soče in se potem z n jo vred v ostrem 
kotu lomi v smeri proti jugu. Po tem 
grebenu, čegar najvišja točka je na za-
padu 1243 m visoki Kuk, teče do izvira 
hudournika Judrio državna meja, ki se 
nato obrne po dolini te rečice. Jugo-' 
vzhodno od nas se razteza krasna tol-

inska kotlina. Kakor bi bili na raz-
gledišču. Pred nami, v ozemlju krn-
ske grmade, je videti le majhne, borne 
koče, toda proti jugu pa že vidimo po-
nosite stavbe, k je r hladne veže vabijo 

počitku, nudeč prepr i je tno varstvo 
pred žarečo solnčno vročino. V južni 
bohotnosti se ondi razširja rastlinstvo 
ter zasenčuje bregove Soče in v hi-
trem teku bližajoče se Idrije. Ondi se 
že dviga kakor lepotna trava t rs t ; opa 
ziš ga blizo selskih dvorcev, ki leže ka-
kor igračice sredi zelenih livad, v senci 
sadnega drevja. Da, tam doli je mno-
go lepše nego tu gori pri nas, k jer po 
gosto buči vihar in nam suši od dežja 
premočeno obleko. Dobro uro hoda 
proti severovzhodu leži v gorovju va-
Krn, reven kraj , k jer prebivajo Slo-

enci. Za našim hrbtom se dviga mo-
gočni Krn, 2245 metrov visok, s svo-
jim dolgim, kakor nož ostrim sleme-
nom. Po razpokah in zijavkah strme-
ga vrha se še modri sneg, ki pod žarki 
južnega solnca polagoma kopni. 

Na nasprotni strani so Itali jani po-
stavili številno artil jerijo. Cel dan brne 
njihovi izstrelki najrazličnejšega kali 
bra skozi zrak in udar ja jo ob našo po-
s tojanko; skoraj vsi sebrezuspešno raz-
letavajo na mogočnih skalah, ki nas 
obdaja jo , in provzročajo večkrat ka-
menito točo in oblake belega apnence 

ega prahu, ki se vsuje na nas. V več 
ljutih napadih na postojanke, ki mu 
zabranjuje prodiranje proti vzhodu, je 
sovražnik odnesel krvavo glavo. Se-
daj je postal pač previdnejši, a ne po 
pušča pa ne. Zbira nadal jna ojačenja 
da s taro igro znova začne. Veseli smo 
tega. Napolnjuje nas globoko sovra 
štvo proti nezvestemu izdajalcu. So 
vraštvo in zaničevanje, četudi se so 

ražnik bori s priznanja vredno vztraj 
nost jo in se ob napadih ne plaši niti 
borbe s pestmi, kar z radost jo pozdrav 
ljamo. Kaj t i proti našim trdim pc 
steni in žilavim rokam ničesar ne zmo 
rc, četudi niso sami pritlikavci. Tu 
zastavlja sovražnik skora j same elitne 
čete. Pa tudi te nam ne imponira jo 
Na jman j pa našim obmejnim četam 
in črnovojnikom, ki jih hladnokrvno 
puste čisto blizo, nato jih pa mirno 
postrelc kakor divjačino. Tu noben 
strel ne zgreši. Oko in roka sta vaje 
na svojega posla, varno in zanesljivo 
pošlje puška smr tonosno kroglo v so 
vražnikove prsi. In ko se potem raz 
leže krik: "Oh Dio mio" (O moj Bog! 
ter se sovražnik zvrne vznak po peči 
nah, dokler kje globoko doli ne obvisi 
na t rnjevem grmovju, igra na ustnicah 
marsikaterega osivelega bojnika pono 
sen, mrzel, krut smehljaj . 

Danes jc zopet pravo peklo. Odkar 
sc jc dvignilo solncc izza s snegom 
pokritih gora na vzhodu, grmi brez 
prestanka iz skritih ognjenih žrel. Ne 
broj krogel razsipa sovražnik proti na 
šemu odločnemu krdelu, ki brezskrb 
no, skrito za skalnimi zidovi, obdaja 
kadeče sc skrinje za kuhinje in čaka na 
razdelitev njihovih zakladov — sveže 
menaže, ki jo jc ponoči kolona s to-
vorno živino t rudoma spravila gor 
po skalovju. S poželjivimi očmi gle-
damo tudi mehove, ki vise ob tovor-
nih živalih. Napolnjeni s o z vinom. 
S čistim briškim vinom, ki jc tako pit-
no in ki gre potem tako v noge. A v 
tem oziru nam ne preti nobena nevar-
nost ; deleži so tako majhni, za vino-

Ko že riblje par žejna grla uprav homacopatični. Ka-
kor bi Italijani vedeli, kje jc sedaj ve-
čina naših ljudi, osredotoči jo svoj o-
genj na one skupine skalovja, ki nam 
nudijo kritje. Tu in tam tudi prileti 
med nas drobec okrušcnc pečine, ne 
da bi to koga preveč motilo. Samo 
ena izmed skrinj za kuhanje jc dobila 
resen opomin; njena vroča vsebina sc 
razlije po žejnem apnencu, kar nas se-
veda ne malo jezi. 

Kmalu nato nastopi na sovražnikovi 
strani opoldanski odmor. Popoldne 
ponove Itali jani svoj ogen j s podvoje-
nim besom. Naši častniki nas pouče, 
da je nocojšno noč po vsej priliki pri 
čakovati sovražnega napada. Patrole 
so z Mrzlega vrha za onostranskim 
grebenom opazile gibanja. Tudi iz 
besnečega a r t i l e r i j skega ognja se da 

na tebe in na sklepati na to namero. Sovražnik u-

pa, da nas bo z nj im dovolj omehčal. 
Opazovalne straže v naših kritjih se 
popoldne ojačijo, naprave za ponočno 
s t re l janje se še enkrat natančno pre-
gledajo, pripravi se municija, vse se 

redi za dostojen sprejem "Avanti-
jev". Še visi poslavljajoče se solncc 
nekaj časa nad širokim Kolovratovim 
hrbtom in nad Mata jur jem, zlasti vr-
hove Monte Canina; zdi se, kakor bi 
se mudilo dalje nego drugače, kakor 
bi se le obotavljalo od lepe slike. Zve-
čer smo pod vodstvom častnikov za-

zeli svoje postojanke. 
Noč je topla, brez vetra, mirna. 

Zvezd ni videti, lune tudi ne. Kl jub 
temu ni čisto temno. Skozi tenko 
kopreno dolinske sopare, ki se razpe-
nja od gore do gore, se motno svetli-
ka. Pred nami v dolini že spe l judje 
in živali, tudi vrtovi in grmovje. Ne-
kaj časa je vse čisto tiho. 

Potem se nenadoma oglasi pes daleč 
doli na nekem dvorišču. Začne poma-
lem, kakor bi ga mučile težke sanje, 
nato zalaja. Glasno in ostro. Nekaj 

zavohal. Napnemo ušesa in ostro 
opazujemo. Sedaj se la janje izpreme-

i v cviljenje, v bolestno tožbo in nato 
ječanje. Ubogi, zvesti varuh gotovo 

poginja pod bajonetnimi ubodi. Sedaj 
zainigljajo nad Kolovratom, vznezde-
ne v mehki, temni baržun neba, prve 
zvezde. Noč postane nenadoma ne-
mirna. Dvigne se veter, postaja moč-
nejši, začne peti. Reka zašttmi, opo-
zarja na nevarnost . Vidi blede obra-
ze onih, ki se plazijo od grmovja do 
grmovja in jo skušajo prekoračiti. Mi 
čakamo. Mirno, brez nepotrpežljivo-
sti. Imamo čas. Kolikor kasneje do-
spe sovražnik, toliko slabše zanj, po-
tem vzide luna in videli ga bomo bolje, 
četudi je šele prvi krajec. Motna, mle-
čna sopara se dviga iz podolja, kakor 
bi prihajala iz reke. Ugodna je za na 
še nasprotnike. Slišimo kamenje, ka-
ko se taklja v dolino. Krši se pod ne-
previdnimi koraki sovražnikov. Po-
skakujoč od praga do praga se glasno 
odbija. V redkem grmovju, ki pokri-

a pobočje, prasketa in sušlja; kljub 
vetru se sliši. Pri nas vlada grobna 
tišina. Samo roka se krčeviteje oklene 
pripravljenega orožja. Šum postaja 
jačji. Sliši se os t ro dihanje, pluča vsled 
s t rme hoje močno delujejo. Podpol-
kovnik je še enkrat obšel fronto. Go-
vori z nami samo z znamenji ter mi-
mogrede pri jazno potrka po rami tega 
in onega, ki ise je bil v zadnjem boju 
posebno odlikoval. L jud je se mu ve-
selo nasmihajo. Kl jub slabi svetlobi 
je mogoče v njihovih očeh čitati ob-
l jubo: danes bomo še bolje naredili. 
Sedaj je veter zgrabil tudi soparo, jo 
brezobzirno raztrgal in jo vrgel proti 
hrbtu Kolovrata, kjer stoje sovražne 
baterije. Nebo postaja jasnejše, nove 
zvezde zableste in migl ja jo dol k nam. 
Čisto dobro se že razločijo. Alpinci so. 
Sključeno se plazijo kakor mačka, ki 
sc bliža plenu. Le še malo korakov 
nas loči. Že se pr ipravl jajo k skoku, 
da bi zadrli v nas svoje kremplje. Tu 
se oglasi oster žvižg in v tistem tre-
nutku sc naša f ron ta zagrne v ognjeno 
morje . Kakor grozeče grmenje se od-
bija odmev od gorskih orjakov. No-
ben strel ne zgreši svojega cilja. Glas-
no zarjovejo. Avanti, Savoia, Corag-
gio! doni v divji zmedi na naša ušesa 
Toda vedno pogosteje se oglašajo 
vmes klici: Madre mia! Oh Dio! Ma-
ma mia! (Mati moja! O Bog! Mamica 
moja!) Začne se kotalenje padajočih 
trupel. Odbi janje zveni drugače nego, 
kadar sc taklja kršje. Naš ogenj teče 
dalje. Vrzel za vrzeljo trga v naska-
kujoče vrste. V divji esktazi dosežejo 
nekateri našo postojanko. Udarcc s 
kopitom, kratek bajonetni sunek in 
vsega je konec. Častnik ivihte svoje 
kratke meče ter navdušujejo svoje lju-
di z besedami in kretnjami. Zaman. 
Žrtve so prestrašene. Planejo nazaj 
v zi jajočo globino, zasledovani po na-
šem ognju in veselem ura! ki utihne 
šele in sc izpremeni v globoko žalost, 
ko zvemo, da je eden zadnjih strelov 
smrtno zadel našega l jubljenega po-
veljnika. 

druge, vsega vkup sedem. Po teh po-
licah se izmetava material. Na dnu 
luknje zaposleno moštvo meče zemljo 
na prvo polico, ki leži v višini njihovih 
glav, od tu meče zemljo enako število 
mož na drugo polico in tako gre delo 
naprej od police do police do vrha, 
odkoder se material odvaža po poljski 
železnici. Na dnu si svetijo z baklja-
r n i . 

T o kopanje in izmetavanjc krog in 
krog v temnem zemeljskem kptlu, to 
sistematično zmagovanje ogromnih 
množin, to enoglasje in ritem, ki je vse 
obvladoval in pospeševal delo, vse to 
se je v močni temi zlivalo v veličastno 
lepo sliko. Kakor so v starih časih 
ob stiski požarov romali vodni čebri v 
dolgi verigi iz rok v roke, tako so tu 
za hišo visoko spravljali na dan ilov-
nate zemeljske mase. Čez vse to pa 
razlit jasen lunin svit in modrikasta 
luč velikih obločnic, ki so dobivale 
svojo moč iz mestne elektrarne. 

Is točasno se zajedajo v tunel dru-
ga moštva. Od juga in severa. De-
lajo rove in v lorah izvažajo zemljo. 
Zadeli so bili na velike ovire. Vodo-
vod, ki je t rdnjavo in mesto preskrbo-
val z vodo, je bil razdrt in treba ga je 
bilo zopet hitro popraviti. Cevi še za-
časno vise, podprte z visokimi tramovi, 
počez nad robom luknje. Medtem pa 
mestni delavci grade vodovodno nape-
ljavo po ovinkih. Delo se vrši popol-
noma ločeno. Za zagradbe in dela v 
korist mestu se na jamejo delavci, k jer 
pa gre za vojaške koristi, so samo 
nemški vojaki, ki delajo z ganljivo 
vnemo in nikdar omagujočo silo. 

Popolno izčiščenje tunela je t ra ja lo 
okroglo št ir inajst dni. V tem času je 
bilo premaknjene do 15,000 kubičnih 
metrov zemlje. Na delu je bila ena 
železniška stotnija in tri s totnije že-
lezniškega bataljona, vsega vkup o-
kroglo 800 mož. Dlali so v šihtah po-
noči in podnevi. Med posamnimi stot 
nijami in šihtami se je vnelo tekmova 
nje, kdo bo najhi t re je delal. In ta tek-
ma je koristila celokupnemu delu, tako 
da je bilo sovražnikovo opustošenje v 
nepojmljivo kratkem času popravljeno. 

Mesto isamo leži zapuščeno in pu-
ščobno; kar je ostalo prebivalcev, gle-
dajo s topim začudenjem in marno de-
lo v predoru. Tudi tu se vidijo posle-
dice brezmejnega hujskanja in od vla-
de sistematično gojenega divjega stra-
hu. Preje so se mudile v mestu f ran-
coske čete. Ko so se potem na svo-
jem pohodu proti zapadu na višinah 
pokazali Nemci, je župan nagovoril 
prebivalstvo k divjemu begu. Bolne 
žene in otroke so naložili na vozove in 
odpeljali. Obrat i so se ustavili, t rgo-
vine in hiše zaprle. Polovica prebi-
valstva je zbežalo. In šele sedaj vidi-
jo ostali, da jim Nemci prinašajo po-
moč in kruh. Polagoma se odpirajo 
hiše. Pritisnila je lakota in po skrbi 
nemške uprave dobi vsak prebivalec 
vsak dan odmerjeni delež hrane. Že-
ne in dekleta oprežujejo krog vojašnic 
in straž. Na cestnih križiščih, pod 
nemškimi kažipoti, s toje razcapane 
skupine. In povsodi, vse do sredi polj 
zunaj mesta nemški vojaki in straže. 

Od juga gor zamolklo bobni grme-
nje težkih topov. 

Od vzhoda sem, od Sedana, že vozi 
vlak za vlakom nov vojni material in 
živež. Danes se mora jo še ustavljati 
na zadnji postaji pred razdrt im predo-
rom, toda jutri že bodo gromeli skozi 
predor prvi vlaki. In zopet je pridob-
ljen nadaljen, važen kos dežele. Nov 
kos zemlje je sovražniku iztrgan in na 
t rudoma popravljenih potih se nem 
škim četam dovaža nov vir moči za 
vojno in zmago: kruh in streljivo. 

lu, Reigate, Dorkingu, Guilfordu iti 
Aldershotu. 

Vse tu naštete utrdbe so bile sezida-
ne že v miru. Prišteti je sedaj še vse 
vsakovrstne naprave, ki so nastale 
kroginkrog Londona za časa vojne. 

Stari l judje. 

Koncem 1. 1911. je bilo v Evropi 
7000 ljudi, starih nad 100 let. Od teh 
jih je živelo v Bolgariji 3888, v Ru-
inuniji 1704, Srbiji 573, Španski 410, 
Francoski 213, Avstro-Ogrski 113 itd. 
Za Rusijo ni izkaza. 

Plemenit odgovor. 
Danski pesnik pravljic Andersen se 

je dolgo časa mudil v Italiji. Treba je 
bilo iti nazaj domov. Neki Itali jan 
mu pravi: "Kako moreš vendar iti na 
Dansko, ko je tvoja domovina tako 
pusta in nepri jetna?" — "Ali ti svojo 
mater man j ljubiš, če ni lepa?" odvrne 
Andersen. 

Sloyencem in Hrvatom 
naznanjajemo, da izdelujemo in p#»* 

daj am o fine cigare: 

-Lutra 10c 
Minikin 5c Mike's Best 5c I 

Michael Kochevar, 
Chicago", Phone 1689-L 
Northwestern Phone 809 

1208 N. Scott St. JOLIET, I L I i 

| CHARLES D. DIBELL 
ADVOKAT—LAWYER 

S Soba 508 Woodruff Bldg., Joliet 
! | : C H I C A G O P H O N E 2 9 8 : — 

Ali trpi te vsled premene letne dobe? 

Po izredno vročem vremenu tega le-
ta prihaja sedaj hladna letna doba, in 
mnogo ljudi trpi vsled te nagle izpre-
membe. Slabe se počutijo, njihova 
slast je pičla, utrudijo se hitro in lah-
ko, sami svoji niso več, tako rekoč. 
Tudi zapeka se pojavlja po navadi, v 
spremstvu drugih neprilik. Za tako 
s tanje je Tr iner jevo ameriško zdravil-
no grenko vino resničen blagodar. Ka-
ko pomaga? Izčisti vam drob temelji-
to kakor mogoče, osveži in okrepi telo, 
izboljša slast, odstrani duhomornost 
in olajša zapeko z vsemi njenimi po-
slcdki. Po mirnem in nemotenem spa-
nju vstanete z ju t ra j čvrsti in krepki. 
Cena $1.00. V lekarnah. Če vaš lekar 
nima Triner jevega ameriškega zdravil-
nega grenkega vina pri roki, pišite na-
ravnost na izdelovavca, a ne sprejmite 
kake cenene ponaredbe, kaj t i nizka ce-
na pomeni slabo kakovost. 

* * * 

Za revmatizem, ki se tudi navadno 
pojavlja ob premeni letnega časa, za 

evralgijo, razne nezgode, otekline, 
pahe itd. je Triner 's Liniment naj-

boljše zdravilo. Rabi se samo. zunaj. 
Na panamski razstavi 1916 je bila naj-

išja nagrada Grand Prix podeljena 
Triner 's Linimentu. Cena 25 in 50c v 
lekarnah; po pošti 35 in 60c. Joseph 
Triner , izdelujoči kemik, 1333-1339 S. 
Ashland ave., Chicago, 111. — Adv. 

F I R E I N S U R A N C E . 
Kadar zavarujete svoja poslopja zop* 

ogenj pojdite k 
A N T O N U S C H A G E I 

North Chicagi Street 
v novi hiši Joliet National Banke. 

P R E D O R . 

( Iz "Slovenca".) 

sam 

Tam, kjer teče Masa v dveh rokavih 
skozi Ardene, vodi vzhodno mimo ma-
lega mesta važna zvezna železnica v 
Pariz. 

Med južnim in severnim rokavom 
Mase je ležal 150 m dolg predor. Fran-
cozi so razstrelili vse štiri mestne mo-
stove čez Maso in tudi ta predor. V 
svojem slepem besu so tu kakor v celi 
svoji preplašeni deželi razdrli vse, kar 
bi moglo sovražniku olajšati zveze. In 
pri tcin niso mislili na organizacijo 
naših železniških čet, na to občudova-
nja vredno, gradečo organizacijo, ka-
tere delovanje je bilo moči tudi sedaj 
s s t rml jcnjcm opazovati. 

Ko so železničarji na svojem potu 
dospeli do te nove ovire, jc bilo pred-
vsem treba odločiti vprašanje, ali naj 
se tunel popravi, ali pa po ovinkih 
zgradi nova železnica. Ko so prora-
čunali potrebni čas za izvršitev enega 
in drugega dela, so sc odločili za po-
pravo predora in nemudoma začeli z 
izčiščcvalnimi deli. 

Od obeh strani so prodirali v rov 
in razen tega še na sredi rova z vrha 
dol. Zajedli so sc od treh strani v rov. 

V sredi so napravili luknjo z mina-
mi, jo razširili z novimi razstrelbami 
ter potem izmetali kršje in sipino iz 
sesedlega se rova naravnost navzgor. 

Večer. Luknja sredi predora je 50 
in dolga in 40 m široka. Iz globine 
22 m zija ogromna odprtina, k rog ka-
tere teko izkopane police druga vrh 

T R D N J A V A V L O N D O N U . 

Iz Berlina pišejo: Ker bi sovražno 
časnikarstvo rado vzbudilo mnenje, da 
nasprotuje obstre l jevanje Londona po 
nemških zrakoplovih in letalih medna 
rodnemu pravu, smo poizvedeli o ob 
segu londonskih utrdb sledeče: 

London jc kot vsaka novodobna trd 
njava obdan z vrsto utrdb, ki so zgra 
jene daleč okrog mesta in je varuje jo 
pred obst re l jevanjem, a ž njim vred 
vojaško važne vojašnice, zaloge, tvor 
nice, luke in ladjedelnice. Saj bi bilo 
obstrel jevanje mesta Londona, pred 
no smo imeli izdatno zračno orožje 
mogoče le z mor ja ali kopnega. Z 
morja bi mogla obstreljevati mesto 
sovražna brodovja, ki bi se bila ugnez 
dila v ustj i reke Temze, radi tega so 
zgrajene utrdbe, ki naj bi ščitile mesto 
na morje , okrog ust ja Temzinega. 

Sem spadajo pred vsem Shosbury-
ticške utrdbe vzhodno Southendu 
naprave, bogato opremljene s topovi 
južno in južno-zahodno Southendu 
Ob morskem obrežju Temze se pri 
družujc Defendpor t Shecrncss z Bar-
ton pt. utrdbo, Garrison pt. u t rdbo in 
progami, ki lejie vmes. Utrdbe se na 
dal jujejo na desnem bregu ob Med 
way n in v loku južno od Shatama in 
Rochestra. Druge utrdbe so zgra jene 
po obeh bregovih reke Temze do Lon-
dona. Po imenu dobro poznate so: 
utrdba Slough, ut rdba Hope pt., utrd-
ba Coal house, utrdba Tilbury ter utrd-
ba New Tavcr pri Gravesendu. Dru-
ge baterije s ta je pri Purfleetu in ob 
reki navzgor do arzenala Woolwich. 

Utrdbe, ki na j bi krile London s 
kopnega, so zgra jene v obliki eno-
stranskega mostišča od reke Temze 
zahodno Gravesendu v velikem loku 
južno okolo Londona t j a do okolice 
južno Readinga. Ut rdbe so zgrajene 
pri Farninghatnu ob Darentu , severo-
zahodno Scvenoaksu, severno in seve-
rozahodno Westenhamu, pri Rhedhil-

K u d a r i m a t e k a j o p r a v i t e s s o d n i j o 
o b r u i t e se k m e n i . 

g Govorimo slovenski jezik. | 
^ K o l e k t u j e m i n t i r j a m v s a k o v r s t n e dol-

gove . A l i p a se og la s i t e p r i 

J M. J. TERDICH. 1104 CMcago St- g 

The W i l l County 
National 

Bank 
of Joliet, Illinoia. 

Prejema raznovrstne denar«« vloaa 

ter pošilja denar na vse dele i T t t a 

Kapital in preostanek S300,000>09 

C. E. WILSON, predsednik. 

Dr. J. W. FOLK, podpredsednik 

H E N R Y W E B E R , lcaiir. 

I 0 S I P I / L E P E C 
Javn i No ta r ft\z 101st. » k u š n j o 

i i d e l u j e vse p r a v n o i n p o s t a v n o v e l j a v n e l i s t i n e 
rse s l u č a j e . Če vam kdo plačo ga rn i f i i r a ; če 
e b u j e o t rok c o r t i f i k a t za de lo ; če i m a t e k a k o 

i o s tva r za u r e d i t i t u k a j a l i v s t a r i d o m o v i n i 
ae o b r n i t e n a m e n e 1006N. Ch icago St., J o l i e t , 111. 

ttarnfcey, Wood & Len nor 
ADVOKATI . 

Joliet National Bank Bldg. 

Oba t e l 891. JOLIET, I L 1 

Dr. Richter's 
^ P a i n Expelltr 

zoper reymati-
zem in trganj« 
bolečine in 
trpnelost člen-
kov in miši«. 

P r a v o zd rav i lo ) • » 
zavo ju , k a k o r S n e g t vi-
d i t e n a s l i k i . 

Z a v r n i t e v s a k z u « | , 
I k i n i z a p e č a t e n 1 AB 
[ l ior T r a d e M a r k . 

25c in 50c v s e h l e -
k a r n a h a l i pa pilita 
p o n j n a r a v n o s t na 

Fi i l l t t r 
& Co. 

74-80 Wash-
ington Street 

New Y«rk. 

A. Nem&nich, St. A. Nemanich, Jr . 
Chicago Phone 2576 

A. Nemanich & Son 
B - A . N K 

Real Estate Insurance Loans Renting 
Y lastnem domu 1002 N. Chicago St., Joliet, III. 

Sprejemamo vloge in jih obrestujemo po 

= 3 % = 
in jamčimo absolutno varnost. 

Kupujemo in prodajamo zemljišča v mestu in na deželi. 

Zavarujemo hiše in pohištva proti ognju, nevihti (tornado) ali dru-
gi poškodbi. 

Kupujemo in prodajamo, ali posojujemo denar na Steel Stocka. 

Pošiljamo denar na vse kraje 9veta po dnevnem kurzu. 

Posojujemo denar na zemljišča in hiše. 

Izvršujemo terjatve in poslujemo kot administratorji, varuhi, kon-
zervatorji ter v vseh enakih zadevah. 

i f\ S T R A N I OBSEGA 

4 jI)Veliki Slovensko-Angleški Tolmač 
prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojih 

slovensko-angleških knjig xa priučenje A N G L E Š Č I N E BREZ UČI-
TELJA. Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdanji razgo-
vori, Angleška pisava, Spisovanje pisem, Kako M postane driavljaa 
poleg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja. 

Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov širom Amerike dokazuje-
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi smel biti nobeden naseljence. 

Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, tar m dobi pri: 
V. J. KUBELKA, 538 W. 145 St., New York, N. Y. 



Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen L 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski-
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Slovensko-Aitaeriška Tiskovna Družba 

Inkorp. L 1899. 
• lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združene države na lete $2.00 
Za Združene države za pol \eta.$1.00 
Za Evropo na leto $3 00 
Za Evropo za pol leta $150 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

PLAČUJE SE VNAPREJ . 

Dopisi in denarne pošiljatve naj »e 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančno naznanijo 
P O L E G NOVEGA T U D I STARI 
NASLOV. 

Dopise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and 
the Official Organ of Holy Family 
Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application. 

CERKVENI KOLEDAR. 

24. sept. Nedelja Gerarji^.škof m. 
25. " Pondeljek Kleofa, spozn. 
26. " Torek Justina, dev. m. 
27. " Sreda Kozina in Dam. 
28. Četrtek Večeslav, kralj. 
29. " Petek Mihael, arhan. 
30. " Sobota Hijeronim, spozn. 

Kako boš umrl? Vsled dolge bolezni 
ali nenadoma? S tolažbami svete ve-
re previden ali nepreviden? Tudi to 
ve edinole Bog. 

Kako važna pa je priprava na smrt 
spoznamo iz tega, ker je od tega, v 
kakoršnem stanu se bo nahajala v tre-
nutku naše smrti naša duša odvisna 
cela večnost, naša večna sreča in ne-
sreča, nezmerna sreča v nebesih ali pa 
grozno gorje v peklu! Kako prav je 
imel torej, skrbni naš nebeški Pastir, 
da nas je tolikrat v sv. evangeliju opo-
minojal, da smo vedno čuječi in pri-
pravljeni. Ni brez vzroka imenoval 
smrt tatu, ki pride v noči, ob uri, ko 
ga nihče ne pričakuje. On primerja 
svoje izvoljence z modrim hišnikom, 
ki ima hišo noč in dan zaklenjeno, da 
ne morejo tatovi v njo. On nam je 
postavil kot svarilni zgled v priliki ne-
spametnih devic, ki so mislile na olje 
svojih svetilnic še le tedaj, ko je že-
nin že prihajal; vsled tega so bile »od 
ženitnine izključene. 

Kaj dobro so umeli svetniki ta na-
svet Zveličarjev. Zato so se kralji in 
cesarji odpovedali svojim prestolom 
in sijajne svoje palače so zamenjali z 
ubožno metliško celico. Knezi in gro-
fje so se odpovedali posvetnemu hru-
pu in šumu, da bi ložje v samoti slu-
žili Bogu in si s tem zagotoviti nebe-
sa. Imenitni vojskovodje in sloveči 
učenjaki so zapustili vso svojo slavo, 
postali so ponižni redovniki, da bi se 
ložje pripravljali na srečno smrt. Bog 
ne zahteva od nas, da bi storili tudi 
mi tako, pač pa naj bodre ti zgledi, da 
mej tem, ko mej svetom živimo in se 
moramo za časni obstanek truditi, ne 
pozabimo najvažnejše ure, ki nas čaka, 
smrtne ure in da se na njo z vso res-
nobo in odločnostjo pripravljamo. 

Kaj pa nam dela smrt strašno? Ali 
ne naši veliki in mnogoštevilni grehi, 
glede katerih bo treba dati odgovora 
pred sodnim stolom božjim? Ako pa 
je temu tako, tedaj je gotovo edino 
pametno, ako se kesamo storjenih 
svojih grehov, delamo pokoro za nje, 
se jih odkritosrčno spovemo in se jih 
v prihodnje skrbno varujemo. Kaj pa 
bo v smrtni uri naša največja tolažba? 
Kaj ne da lepo število dobrih del, ka-
tere smo storili in čednosti, v katerih 
smo se pridno vežbali. Delajmo torej 
dobro, kopičimo dobro delo na drugo 
in služimo z vso zvestobo in ljubezni-
jo Bogu. Človeku, ki Boga iz srca 
ljubi in mu zvesto služi, smrt ni nika-
ko strašilo, njemu je ona le dobro do-
šla vodnica, ki ga pripelje v pravo ne-
beško domačijo. 

Posneto po: Rev. Wolfgarten Short 
Sermons for early masses. 

REV. J. P. 

najbistvenejša zapoved, katere ni mo-
gel Bog izpustiti, ko je dajal postave; 
tudi je ni mogel postaviti drugam, ka-
kor v ospredje. Ker je Bog, ker je 
Stvarnik in mi Njegovo stvarstvo, ker 
je Gospod, mi pa smo Njegovi služab 
niki, ker je On najvišji, mi pa daleč, 
daleč za njim; zato zahteva češčenje 
od vseh stvari, katere je vstvaril. 

Dokler je Bog Bog in stvarstvo Nje-
govo stvarstvo, tako dolgo vstane po-
stava, da stvarstvo časti Svojega 
Stvarnika. Bog sam, ker je Bog, ne 
inc?re preklicati te zapovedi. Pa tudi 
sama na sebi je ta postava pravična 
in modra. Kdo naj bi bil vreden ča-
sti, če ne Bog. V Njem najdemo po-
polnost; ne samo eno, kakor v kakem 
človeku, On je popolnost sama. Božja 
oblast je brezmejna, zato je brezmejna 
tudi njegova dobrotljivost, kar. pa ne 
ovira Božje pravičnosti. Njegova vse-
mogočnost je skozi vso večnost ravno 
;sta; Njegova usmiljenost je nezmanj-
šana. Velika je Njegova lepota, brez-
mejna modrost. Kako bi se mogli o-
botavljati častiti večnega, svetega, 
pravičnega in usmiljenega Boga, Stvar-
nika vseh reči, Gospodarja vsega. Pri-
pravljeni smo častiti ljudi, kateri več-
krat niso vredni časti, kateri nas ne 
poznajo, kateri ne zapazijo, da jih ča-
stimo. . Ali je mrtev človek oveseljen 
s spomenikom? Ljudi častimo s puh-
limi izrazi. Zakaj bi ne častili Boga. 
katerega časte angelji in svetniki, ka-
teri nam zapoveduje in odobrava naše 
češčenje, katerega ne moremo dovolj 
počastiti. Koga naj častimo, če ne 
Boga, kateri je vse ustvaril, Odreše-
nika, ki je umrl za nas, posvečevalca, 
ki nam je obljubi! večno življenje. Mo-
litev se zdi navadno nekaj dolgočas-
nega. Zakaj? Ker človek nikoli ne 
pomisli na to. kaj zgovarja. Pomisli-
mo samo na kratko molitev, iz katere 
pa je vzet ves ta nauk, namreč: Čast 
bodi Očetu in Sinu in sv. Duhu, ka-
kor je bilo v začetku, zdaj in vekomaj. 

NADŠKOF SPALDING. 

Priobčil A. Berk. 

ČEŠČENJE BOŽJE. 

Piše Rev. J. Plaznik. 

P E T N A J S T A N E D E L J A PO BIN-
KOŠTIH. 

Kako potrebna nam je priprava 
na smrt. 

To, kar se je zgodilo v mestu Najm 
z mrtvim mladeničem, se bo zgodilo 
enkrat tudi z nami. Prišel bo nam-
reč dan, ko se bodo tudi nad nami 
spolnile besede, katere je govoril Go-
spod našemu prvemu očetu v raju: 
"Prah si in v prah se boš povrnil" in 
besede preroka lzaije: "Tvoje mrtvo 
truplo je padlo, blazina pod teboj so 
molji in tvoja odeja so črvi." Zapel bo 
tudi tebi, dragi bravec, mrtvaški zvon, 
tvoje otrpnelo truplo bodo položili v 
zemljo, črvom v jed. Kaj pa bo tedaj 
s tvojo dušo? Ona bo takrat že v več-
nosti, že je videla obličje pravičnega 
sodnika in že je čula obsodbo, ki se bo 
glasila ali nebesa, vice, ali pekel. 

Kako važna je ona ura, v kateri se 
bo odločila naša cela večnost! Kdo naj 
bi trepetaje ne mislil na ono uro in 
kdo bi mogel biti tako nespameten, da 
bi se ne hotel z vso resnobo pripraviti 
na njo! In vendar je mnogo kristja-
nov, ki skoraj nikoli ne mislijo na to 
uro, ki si izbijajo iz glave celovse to, 
kar bi jih vtegnilo spominjati te ure. 
Ko bi se tako skrbno izbijali iz glave 
vse pregrešne misli, v katerih se pase-
jo, tako skrbno, kakor si izbijajo misel 
na smrt, bi gotovo postali veliki svet-
niki. Vprašam te, dragi bravec, je-li 
modro tako ravnanje ali je pa nespa-
metno? Ali človek, ki tako ravna, res 
skrbi pred vsini drugim za zveličanje 
svoje duše? 

Tudi, ko bi za gotovo vedeli, kdaj 
bomo umrli, bi se morali na smrt 
vendarle pripravljati, ker Bog hoče, da 
si sleherni dan nabiramo zakladov za 
nebesa. Ako bi pa v tem slučaju pri-
pravo zanemarili, bila bi to sicer velika 
Škoda za nas, vendar bi se dala ta 
škoda se spovedjo na smrtni postelji 
v-.aj kolikor toliko popraviti. Toda 
dan, kraj in okoliščine naše smrtne 
ure so nam neznane, mi vemo le to, 
da bomo gotovo umrli, ne vemo pa 
kdaj, kje in kako. Kdaj boš umrl? 
Crez nekaj let, ali le par mesecev, ali 
morda teden, ali danes? To je le Bo-
gu znano, ti veš le to, da je vsak tre-
nutek lahko vtoj zadnji. — Kje boš 
umrl? Tam, kjer si zdaj, ali drugodi? 
Doma ali na ulici? V cerkvi ali mej 
delom? Mej molitvijo ali mej gre-
hom? Tudi to ve le Bog, mi vemo le 
to, da nikjer nismo varni pred smrtjo. 

Šest dni v tednu človek dela. Ko 
pride pa nedelja ,gre vsak katoličan v 
cerkev. Večkrat se sliši kakega mlač-
nega kristjana vprašati: čemu pa hodiš 
v cerkev, kaj pa dobiš tam? Človek, 
ki tako govori, gotovo ni človek, mož, 
kateri se zaveda svoje dolžnosti. Vsak 
katoličan, kateri je količkaj poučen v 
veri, ve, da je naša dolžnost, da se 
zberemo vsako nedeljo in zapovedan 
praznik v hiši Božji, da damo čast 
Bogu. Beseda častiti, dati čast Bogu 
je kaj navadna, vendar ravno to, kar je 
navadno, malokedo razume, ker pre-
večkrat sliši in se ne briga za pomen 
besede. 

Vsak človek ni vreden, da bi ga ča-
stili, ampak le tisti, ki se skaže vreden 
časti. Sv. pismo pravi: Vstani pred 
sivo glavo. Stare ljudi moramo spo-
štovati zaradi let in obilne skušnje. 
Časti vredni so umetniki in učenjaki, 
junaki in predstojniki. Časti vreden 
jc vsak človek, kateri stori svojo dolž-
nost. Časti vredni so svetniki, ker so 
storili celo več, kakor je zahtevala nji-
hova dolžnost. Časti vreden je vsa-
kdo, kdor ima kako popolnost, katera 
jo vredna spoštovanja, pa najsi bo sta-
rost, junaštvo, oblast aH učenost, pred-
vsem pa svetost. Koga častiti toraj se 
pravi pripoznavati ali z mislijo, besedo 
ali dejanjem ali z vsemi tremi dobro 
lastnost ali popolnost kake osebe. Če 
mislimo o kaki osebi, kako je razum-
na, junaška ali učena, jo častimo z mi-
slimi. A te misli izrazimo z besedami, 
jo častimo z besedami. Kadar se ob-
našamo proti tej osebi tako, kakor 
nam narekuje naše dobro mnenje, jo 
častimo z dejanjem. Tako pridemo 
do zaključka, da se pravi častiti koga 
pričevati o njegovih zaslugah in pred-
nostih z mislimi, besedami in deja-
njem. 

Ko vemo, kaj se pravi koga častiti, 
nam bo lahko odgovoriti na drugo 
vprašanje: Kaj se pravi Boga častiti? 

Boga moramo častiti, ker nam to za-
poveduje. To je prva Božja zapoved 
in toraj naša prva dolžnost, zato smo 
bili ustvarjeni. Za svojo čast sem ga 
vstvaril, dal sem mu obliko in ga na-
redil. Človek, ki ne časti Boga, jc 
ravno tako brezpotreben, kakor ura, 
ki ne gre ali čoln, ki ne plava. Častiti 
Boga je najsplošnejša zapoved, ker 
veleva to vsem ljudem. Ta zapoved 
ne neha celo v nebesih. Zapoved pa 
velja tudi na zemlji, četudi se vedno 
ne izpolnjuje. Tudi v peklu se izpol-
njuje. Pekel je samo dokaz Božje pra-
vičnosti. Ta zapoved ne velja samo za 
razumna bitja, ampak za vse stvarstvo 
od najsvetlejše zvezde na obnebjti do 
najmanjšega praška, od rjovečega leva 
do malega črvička, od najlepše cvetice 
do osata. Vse daje čast Božji modro-
sti, lepoti in dobrotljivosti. Da ča-
stimo Boga, ni samo prva in največja 
zapoved, ampak je tudi splošna in 

V Peoriji, 111., je bil pokopan dne 
29. avgusta t. 1. John Spalding, nad-
škof, ki je bil daleč izven mej Združe-
nih Držav znan zaradi svoje visoke 
učenosti in svojih mnogobrojnih spi-
sov. 

Spalding je dosegel lepo starost 76 
let. Rojen je bil 1. 1840 v Lebanon, 
Kentucky. Šolal se je po različnih za-
vodih v Ameriki, bbiskoval pa je tudi 
vseučilišče v Luvainu v Belgiji. V 
mašnika je bil posvečen 1. 1865., služ-
boval je na raznih častnih mestih, do-
kler ni bil leta 1877 posvečen za škofa 

v Peoriji, katero službo je opravljal 
do leta 1908, ko je zaradi bolehnosti 
stopil v pokoj. Pri tej priliki ga je 
Rim imenoval za nadškofa. 

Spalding je bil čisto izvanredna o-
sebnost v ameriškem javnem življenju. 
Bil je velik učenjak in diplomat obe-
nem. Občudovali ga niso samo ka-
toličani, ampak tudi drugoverci. Bil 
je osebni prijatelj kar štirih predsed-
nikov Združenih Držav. Ti predsed-
niki so: McKinley, Cleveland, Harri-
son in Roosevelt. Prvi trije so ga 
pogosto obiskovali in ga vprašali za 
svet v raznih težavnih državnih za-
pletljajih in sporih. 

Nad vse pa ga je občudoval pred-
sednik Roosevelt, ki je bil njegov ožji 
prijatelj in se je pogosto ž njim po-
svetoval in upošteval nasvet učenega 
in nadarjenega Spaldinga. 

Najbolj je zaslovelo Spaldingovo 
ime po Ameriki, ko se mu je posrečilo 
leta 1902 poravnati velik štrajk pre-
mogarjev. Med člani komisije, ki jo 
je imenoval predsednik Roosevelt, naj 
preišče vzroke štrajka in posreduje 
med delavci in delodajalci, je bil tudi 
Spalding. Njegovemu veleumu in pri-
jaznemu obnašanju se je posrečilo, da 
je rešil sporne točke v občno zadovolj-
nost, in še dolgo potem se ga je splo-
šno imenovalo in spoštovalo med de-
lavci in delodajalci. 

Velika je vrsta učenih knjig, ki jih 
je spisal Spalding. Največ se je pečal 
z vzgojo in zgodovino. Njegovo ime 
kot pisatelj slovi med prvimi v Ame-
riki in drugod. 

Njegova smrt ni prišla nepričakova-
no. Štirinajst dni prej so že zdravni-
ki opustili vsako upanje na okrevanje. 
Tudi visoki prelat se je popolnoma 
pripravil na smrt in mirno pričakoval 
odločilnega trenotka. Ko je prejel za-
kramente za umirajoče, je bil popol-
noma miren. Njegove ustnice so še-
petali neprenehoma: "Jezus, v tvoje 
roke izročim svojo- dušo." 

Njegovi sorodniki so bili zbrani o-
koli umirajočega. 

Tudi v Clevelandu je imel rajni 
Spading mnogo prijateljev. Rt. Rev. 
John P. Farrelly, elevelandski škof, je 
bil njegov ožji prijatelj, nadalje sta 
bila prav iskrena prijatelja z župnikom 
cerkve sv. Neže, z Rev. Jenningsom; 
ravno "letos so posvetili novo prekres-
no cerkev sv. Neže na Euclid Ave., ka-
kor smo pisali svoj čas. Ko je leta 
1904 bila blagoslovljena nova farna 
šola pri sv. Neži, je povabil Rev. Jen-
nings škofa Spalding za slavnostni go-
vor. Ta Spaldingov govor je bilo 
mojstersko delo. Vse se je divilo. 

Že prihodnjo leto 1905 je govoril 
Spalding na elevelandski Western Re-
serve Universi in tedaj ga je profesor-

Predsednik: Dr. Jakob Seliškar, 6127 St. Clair Ave., Cleveland,® 
Podpredsednik: G. Josip Dunda, 704 Raynor ave., Joliet, ® 
Tajnik in duhovni vodja: P. Kazimir Zakrajšek O. F. M., 21 Nassau At* 

Brooklyn, N. Y. 

Vsa pisma, pristopnina naj se naslavlja: "Zveza Katoliških Slovencev*«"] 
Nassau Ave., Brooklyn, N. Y. 

ski kolegij imenoval za častnega dok-
torja te univerze. 

Spalding je ena zvezda več na nebu 
katoliških učenjakov in velikih mož. 

D R O B T I N I C E IZ ZDRAVILSTVA. 

S k r n i n a. Bojiš se skrnine? Kaj 
tedaj stori? Če rad delaš in preprosto 
živiš, se ti skrnine ni treba bati. Ako 
je pa že čutiš v svojih udih, pusti po-
polnoma alkohol. Kdor rad pije, ko 
je k skrnini nagnjen, alkoholne pijače, 
se scalno-kisle tvarine v njegovem ži-
votu prav ne menjavajo, in če se vrhu-
tega še premalo giblje, pritisne skrni-
na. Ako se je tedaj hočeš iznebiti, je 
neobhodno potrebna najprej stroga 
dieta. Vživaj dovolj živalske in rast-
linske beljakovine, maščobe ne preveč, 

kakih 60 do 100 gramov na dan, 
kruha, sladkarij in močnatih jedij, ki 
navadno napravljajo pri človeku debe-
lost, pa uživaj prav malo. Posebno 
skrbi za dobro delovanje želodca in 
črev ter hodi na izprehod. Skrnino u-
tegneš odpraviti, ako piješ dlje časa 
sok od kuhane zelene. 

N a d u h a je zoprna bolezen, ki ne-
katere napada. Za take napade imej 
pripravljeno krtačo, s katero si drgni 
kožo na prsih, ali pa položi na prsi 
gorčičin obliž. V nekaterih lekarnah 
so naprodaj tudi posebne smodke, ka-
tere kade bolniki, ko jih napade nadu-
ha. Spalnica takih ljudij naj bo zračna. 

I z p u s t k i n a k o z i se radi na-
pravljajo spomladi, ker se je pozimi 
nabralo mnogo slabih snovij v životu. 
Da prej odpraviš te izpustke, vzemi na 
teden po dve ali tri kopeli in pij ga-
vezov čaj. 

Š p a r g e 1 j n i. Mladi špargeljni so 
okusni in zdravi. V njih je pač, kakor 
pri solati, , okoli 93 odst. vode, ostala 

tvarina je pa redivna. Vmes so 
zvana purinska telesca, ki ne vpliv, 

dobro na revmatičnega človeka, 
kdo je veliko špargeljnov, se izlocw 
mnogo scalnične kisline, istotako 1° 
kor če kdo pije pivo. Kdor je 
njen k revmatizmu, naj tedaj ne '' 
mnogo špargeljnov in naj ne P'Je 

liko piva. Če se uživa malo špari 
nov, jih zdravniki priporočajo. 
vijo pa, da izpuhteva iz človeka of" 
njena kislina s posebnim duhom. 

POMAGAJMO REVEŽEM 
V STARI DOMOVI^ 

Ali ste že kaj darovali za 
s l o v e n j 

begunce ter vdove in sirote P>a 

vojakov slovenskih? 
Darove sprejema: Amerikanski ^ 

venec, Joliet, 111. 
Zahvala. 

Jaz doli podpisani se tem Pc 

aH"! 

naj topleje zahvaljujem D r u ž b i 
Družine za izplačano mi poškodb 
za izgubo mojega očesa, kar sem i-
jel v znesku $100.00. 

Priporočam vsakemu rojaku a" '' 
jakinji, da pristopi v to poštenp 
štvo te 'slavne organizacije D. S-
kjer se pošteno izplačuje bodisi 
niško podporo, poškodnino ali PoSI 

nino. |( 
Rojaki pristopajte k društvu dO 

imate čas in preskrbite se za bo 
nost, za slučaj bolezni in n e s r e č e , 
društva so edine otirače, ki g 
ubogim vdovam in sirotam solze V 
in nesreči. Zato v društvo dok )e ™ 

S bratskim pozdravom ostaja"1 

vse člane D. S. D. 
La Salle, 111, 19. sept 1916. < 

Joseph Hribenu* 
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T I K C O L N T 5 E A T R E 
• f l č s ^ a g J O L I E T , ILLINOlS^g^g 

V torek in sredo dne 26 . in 27 . sept. 1916 
L E D Y A D I V I 

PREDSTAVLJAJO DRUGO IZDAJO SLIK 

Avstro - Nemške Vojske 
To so najzanimivejše slike, kar se jih je še dozdaj 

predstavljalo. Vzete so bile na bojnem polju. 
f U V I D E L I B O S T E E _ i 

1. Kako koraka vojska pod kadečimi bombami. 8. Cesarja Viljema na Dunaju. 
2. Kako z rokami mečejo granade. 9. Lesen kip generala Hindenburg. 
3. Prva vrsta avstro-nemških strelnih jarkov. 10. Prvo pomoč v bolnišnicah. 
4. Delovanje kanonov in strojnih pušk. 11. Streljonje zrakoplovcev. 
5. Nemško telovadnico. 12. Uničena francoska mesta. 
6. Nemško stražo. 13. Ukorakanje Barvarcev v mesto Lens. 
7. Konjištvo v ruski vasi. 

Videli boste na tisoče in tisoče vojakov, ki se borijo, kot levi in risi zoper sovražnika svoje očetnjav« 
pod žvižgojočimi kroglami in razpokajočimi se šrapneli in bombami. 

0 0 
* 
0 
0 
0 

0 
0 
0 
0\ 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 0\ 
0 
0 
0 

tj* 5 predstav vsak dan: ob 1., 3. in 5. uri popoldan in ob ? 
7. in 9. uri zvečer 

0 
j g Vstopnina za odrastle 25c Za deco 10c 0 



VSJEDINJENIH D R Ž A V A H 
N E V E R N E A M E R I K E . 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedež: JOLIET, ILL. 
Vatauov i j en i i 29. u o v e m b r a 1914 

I n k o r p . v d r ž . 111., 14. m a j a 1915 
I n k o r p . v d r ž . P a . , 5. a p r . 1916 

MU2BINO GESLO: "VSE ZA VERO. DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA JEDEN ZA VSE." 

G L A V N I O D B O R : 

w Fftdsed.—Geo. Stonich, Joliet, 111. P o d p r e d — J o h n N. Pasdertz, Joliet, 111 
Tajnik—Josip Klepec, Joliet , 111. 

fcpis,—A. Nenianich, Jr., Joliet, 111. Blagajnik—John P e t n e , Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
1. Anton Kastello, La Salle, 111. 2. John Stua, Bradley, 111. 

3. Nicholas J. Vranichar, Joliet, 111. 

F I N A N Č N I IN P O R O T N I O D B O R : 
Stephen Kukar, Joliet, III. Josip Težak, Joliet . 111. 

Math Ogrin, N. Chicago, 111. 

Glasilo: A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , Joliet, 111. 

K R A J E V N O D R U Š T V O ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) 
* kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvanij i z dovol jenjem gl. 
odbora. Za pojasnila pišite ta jniku. 

Vsa pisma in denarne pošiljatve se na j naslove na tajnika. — Vse pritož-
be se naj pošljejo na 1. porotnika. 

ZAPISNIK 
H- zborovanja D. S. D. v šolski dvo-

rani sv. Jožefa v Joliet, 111., dne 
5. in 6. septembra 1916. 

(Dalje.) 
Do zdaj smo lepo in 'složno delovali. 

J*Ied našimi društvi vlada mir in za-
dovoljstvo ter bra tol jubje in ni bilo 
dišati pritožbe razun ene male izjeme. 

. Ako bomo tudi vbodoče složno de-
0 v a , i vsi odborniki D. S. D., vsi u-

'.adtiiki podrejenih društev in pa vsi 
c ani i n članice posameznih društev; 
•f ®\°fflo gledali na to, da vsak član in 
c anica pridobi svojemu društvu nekaj 
^lanov(ic) vsako leto in če bomo gle-

a'i> da se ustanovi še več društev, 
z 'asti v onih naselbinah države Illi-
nois in Pennsylvania, kjer še ni naših 
'ruštev, potem bo naš napredek še 
večji. 

Naprej na delo po našem geslu: 
»se za vero, dom in narod; vsi za 

<ineea, eden za vse!" 
T Bratski predloženo I I . zborovanju 
D- S. D. 

J O S I P K L E P E C , tajnik. 

Brat John N. Pasdertz predlaga in 
Anthony Motz podpira, da se po-

focilo tajnika vzame na znanje. Spre-
jeto. 

B 1 
da jj.a K a 111 'k John Petr ic poroča, 
in "l t a i " ' k že v svojem poročilu o-
to s ° f i n a n č n e m s t a n i u D S- D - z a " 
«e bi ™U Z d i ' d a t r a t e " j e časa, 
vil pSe ' s t o ' a k š n o poročilo pono-
vile | 0 t r j U j e ' da s c ta jnikovo poro-
t a . e f i n a n c D- S. D. z njegovim 

P°inorna strinja. 
M r a t Josin Gersir osip Gersich predlaga in brat 

hlap- • ' 3 . t u k e ' Podpira, da se poročilo 
ajiuka vzame na znanje. Sprejeto. 

K a rl 
" G o r n i k i poročajo. 

J c nadzornik brat Anton Ko-^ 
irne. z a ( ' r žan od prve seje poroča v 
l)r»t T J ' a č e l n i k a nadzornega odbora 

J- Štua in naznanja , da so 
kniirr°r^k' P r e8ledal i vse račune in 
ob | „1P" S ; D - ob polletni seji 1. 1915, 
t(.klc| tni.Se^ v januar ja I. 1916 in v pre-
t e r

 111 J u j ' j u za letošnje prvo polletje, so vs<-' knjige, financc in po-
k j i 0 r

 J.c D. S. D. v naj lepšem redu, 
l)or0(- n a i ' z ° r n i odbor že s v o j e č a s n j 
hi f,;0?' Konečno pohvali gl. odbor 

<T: d?lovanjc-
Joht> m balkovec predlaga in brat 
Ci|0 | ) r ' 'asdertz podpira, da sc poro-
iJe o'1 a J°hii J. Štua vzame na zna-

prejeto. 
•"»dzo', !? i c l 'olas J. Vranichar, kot 3. 

» "'k naznani, da je poročilo bra-
lna istotako, kakor njego-'<akor i° " , n , . a o n drugega poročati, 

Br a , ( p i zvršil svojo nalogo. 
Josi,, j ^ 6 Weselich predlaga in brat 
»OročiT"1« Podpis , 

da sc vzame (fi»ria ? ' "adzornika brata Vrani-n a z "an je . Sprejeto. 

tira, x 1 ° d b o r poroča: 
H-S(!|0 ^ c f a n Kukar, kot 1. porotnik 

„ " a i n a n j a , da ni imel ves čas 
u C n e . g a 0 P r avka glede nespo-

"n ž |anS t C r ̂  , n c t i odborom, društvi 
'°8a. U l

V 0 1 " vladal najlepši mir in 
r°triiki i, iy1f

da b o d o t u d ' v bodoče po-
>ac 'ii, k J ' "a j tnan j posla v organi-
, ^ a k o k ° r d ? - ' a j . 
"0rotni| t i C n a 0 Poročilo podasta 2. 

br a t x , r a t J o s Težak in 3. porot-
. Kt M?u t eVŽ ° « r i n 

111 brat vlCt " a s ] Vranichar predlaga 
v

e Poro6 i , n t i n K a j n i k J f - Podpira, da 
'»m,. 0 Porotnega in fin. odbora 

,1 . V«CT ,1 1 v znak priznanja 
• 7 eele or V a n j a v k o r i s t » a Pre-
i» V»". , a M " ' a c i j c z a k l ' č c tr ikratni 
'i Geo. W d p " a , a '»rat Frank Grom 

l f*en0
 t s c I | c h . Spre je to in takoj 

i • a t M 
S Vb0cloč,!'' ° g r i n Predlaga, da sc 

i m . r . r, " " ' a su D. S. D. v 
odbora 
1 š te fa 

ivolj llalko 

piše 
' i c nj»bove naslove. 
C ' Joh,, lf',tfan Stukel- SPrcjc'o. 

v " "nančni ali pospeševal-

ni odbor, kateri na j bi pregledal vse 
knjige in račune ter poslovanje orga-
nizacije, da bo lahko priporočal kaj je 
dobro in kaj naj bi se premenilo. Brat 
Frank Grom podpira. Sprejeto. 

Brat Jos. Klemenčič predlaga v ta 
odbor brata Johna Balkovec, podpira 
brat F rank Pire. Sprejeto. 

Brat John Gersich predlaga v pose-
ben odbor brata Jos. Medic, podpira 
brat Leo. Melkovich. Sprejeto. 

Brat John N. Pasder tz predlaga v ta 
odbor brata Anthony Motz. Pot r jeno. 

Temu odboru se je naročilo, da naj 
gre na delo č imprej mogoče, da v naj-
krajšem času poroča. 

P o r o č i l a o d d r u š t e v . 
Delegat je poročajo kaj so jim dru-

štva naročila za I I . zborovanje. ' 
Za društvo št. 1, Joliet, 111., poroča 

1. delegat brat Jos. Klemenčič in na-
znanja, da je društvo, katero on za-
stopa zadovoljno s sedanjimi pravili 
Družbe in tudi s vsem poslovanjem. 
Vsi drugi delegatje istega društva — 
Štefan Štukel, Jos. Gersich, John Ger-
sich, Leop. Melkovich, Frank Pire, 
Louis E. Simonich, Math Stukel in 
John Pruss — imajo istotako poročilo. 

Za društvo št. 2, Mt. Olive, 111., po-
roča tajnik, da je prejel od ondotnega 
tajnika b h Andreja Maren pismo, da 
je društvo zadovoljno s vsem kar kon-
vencija ukrene. 

Za društvo št. 3, La Salle, 111., poro-
ča delegat John Jerich, da mu je naro-
čeno delovati za sprejem in uvedbo 
centraliziranje in da se naredi enako-
meren asesment za poškodninski sklad 
po 5c na mesec na vse člane in članice 
namesto dosedanjih posebnih ases-
mentov v to svrho, ker je tako vsake-
mu znano koliko bo vsak mesec pla-
čal, tako pa je za tajnike in člane pre-
več sitno, ker je treba vednb stvar 
pojasnjevati kadar plačujejo prispevke. 

Za društvo št. 4, Bradley, 111., po-
'roča brat John J. Štua, da mu je naro-
čeno glede poškodninske zadeve, da bi 
sc plačevalo mesečno po Sc mesta po 
dosedanjem. 

Za društvo št. 5, Ottawa, 111., poro-
ča brat Jos. Medic, da bi se plačalo 
mesto $50 po $75 za operacije in za 
druge poškodbe, da se plača nekaj več, 
in da bi bilo nj ihovo društvo zadovolj-
no plačati nekaj večje prispevke v po 
kri t je višjih izplačil. 

Za društvo št. 6, Waukcgan, 111., po 
ročata brata Frank Grom in Frank 
Jappel, da je nj ihovo društvo zado 
voljno, če ostane vse postarein. 

Za društvo št. 7, Madison, 111., po-
roča tajnik, da jc prejel pismo od tega 
društva, katero prečita konvenciji, ki 
se glasi: 

Madison, III., 10. avg. 1916. 
Mr. Jos. Klepec, 

tajnik I). S. D. 
Cenjeni brate I 

Odgovar jamo na Vaše cenj. pismi 
od julija u kojem nas obavještujete , da 
izaberemo delegata za buduču kon-
venciji!. 

Buduč radi velikih troškova, koje su 
st im skopčani nijc nam nikako mogu 
če poslati posebnog delegata, nego 
Vas molimo, da budete toliko doba 
pak da zastupate nas kod budttčc kon-
vencije. 

Želimo da sc naša organizacija po-
stavi na cvršče temelje te želimo sije 
deče: 

1.) Da se provede centralizacija. 
2.) Da bolestni članovi imadu pravo 

na podporu bar 1 god. i pol u svakom 
slučaju. 

3.) Da se podigne osmrtnina od $500 
na $KOO. 

Znadcmo, da sc polag toga bttdu i 
digli rasporezi ali članstvo oče to dra-
ge volje doprinesti. 

Sa bratskim pozdravom, 
Odsj . br, 7 D. S. D. u Madison, 111., 

Predsednik Anton Pleše, 
J. Brišky, tajnik, 

(Pečat .) Filip Abramovič, zapisnikar. 
Nikola Skundrič, blagajnik, 

Za društvo št. 8, Rockdale, III., po-
roča brat Valentin Fajnik Jr., da jc 
zadovoljno z vsem, 

Za društvo št. 9, Chicago, III., po-

roča tajnik, da je prejel pismo, kjer 
odbor naznanja, da bo društvo zado-
voljno z vsem, kar stori konvencija. 

Za društvo št. 10, South Chicago, 
111., poroča brat Anthony Motz, da 
na j bi ostalo vse postarem le glede 
asesmenta za poškodnine naj bi se re-
dno plačevalo po 5c na mesec. 

Za društvo št. 11, Pit tsburgh, Pa., 
poročata brata Geo. Weselich in John 
Balkovec, da bo društvo zadovoljno z 
vsem kar bo konvencija storila. Želi 
I I I . konvencijo v Pit tsburgh, Pa. 

Za, društvo št. 12, Joliet, 111., nazna-
nja tajnik, da je zadovoljno z vsem. 

Predsednik prečita brzojav: 
Waukegan, 111., 5. sept. 1916. 

Slavno II . zborovanje D. S. D.l 
Pozdravljeni delegatje in odborniki! 

Želim mnogo uspeha in blagoslova pri 
Vašem delu. 

Leon Kunst . 

Na predlog brata Frank Grom, pod-
pira br. Frank Jappel, se zakliče so-
bratu L. Kunst tr ikrat "slava!" 

Predsednik zaključi 1. sejo ob 12. 
uri z običajno molitvijo. 

George Stonich, predsednik, 
Anton Nemanich ml., zapisnikar, 
Frank Pire, Valentin Fajn ik Jr . 

overovatelja. 

I I . SEJA. 

Predsednik George Stonich otvori 2. 
sejo II. zborovanja ob 2. uri pop. z na-
vadno molitvijo. 

Tajn ik prebere imena zborovalcev, 
kateri so vsi prisotni razun bratov An-
ton Kastello, Nicholas J. Vranichar, 
John Barbich in Math. Vidmar. 

Tajnik in zapisnikar sporočita, da se 
je odposlalo brzojave, kakor naročeno. 

Brat John Balkovec naznanja, da 
poseben odbor še nima poročila. 

Preide se na ustavo in pravila. 
Brat John Jerich predlaga in brat 

Mat. Štukel podpira, da tajnik čita 
pravila od začetka vsako točko in ka-
teri izmed zborovalcev ima kaj glede 
katere točke opomniti, na j opozori 
predsednika, drugače se na j čita ne-
prestano, da se prihrani drag čas. Ta 
predlog je podpiran vsestransko in je 
soglasno sprejet. 

Ta jn ik začne s či tanjem ustave in 
pravil. 

Pri točki 3. na 19. strani predlaga 
brat Matevž Ogrin, da se naj vrši kon-
vencija v bodoče vsaka tri leta radi 
previsokih stroškov. Vname se živah-
na razprava, v katero posežejo mnogi 
zborovalci. Konečno predlaga brat 
George Weselich in podpira brat L. 
E. Simonich, da naj ostane pri starem. 
Sprejeto. 

Pri točki 7 na strani ' 20 predlaga 
brat George Weselich, da naj se vto-
liko premeni, da bi bilo društvo s 8. 
do 100. udi opravičeno do enega de-
legata in tako naprej namesto od 8 do 
50 udov. 

Brat F r a n k j a p p e l povdarja, da jc 
bolje za nekaj let, če ostane točka 7 
postarem in stavi tozadeven predlog, 
ki se podpiran od brata Franka Pirč, 
potrdi. 

Pri točki 2 na 24. strani predlaga 
brat Weselich premembo, a ko se mu 
stvar razjasni glede premembe vmak-
ne predlog in stvar ostane postarem. 

Pri točki 3. na strani 25. opominja 
brat J. Jerich, da se nekoliko premeni, 

NOVA OBLEKA. 

Copyright 1916 
The House of Kuppcnbeimcr 

Seveda si boste kupili novo 
obleko to jesen; zahtevate nekaj 
najboljšega za svoj denar. 

Ozirate se tudi na modo, to-
ploto, trpežnost, pa tudi hočete, 
da se obleka životu podaje, ka-
kor vse 

Kuppenheimer 
Obleke 

katere so izdelane po 401etni 
skušnji naših krojačev, ki so ve-
dno zadovoljili javnost. 

Za to pa jih ima naša velika 
prodajalna in nobena druga v 
mestu. 

$18.00 
$20.00 
$25.00 
S30.00 

THE EAGLE S L O V E N S K A V E L E T R G O V I N A 
Math. Simonich, Manager 

406-408-410 N. Chicago St. Joliet, 111. 

in da se imenuje duhovnega vodjo. 
Brat Matevž Ogrin se str inja s bratom 
Jerichem in priporoča, da bi se od 
vseh članov in članic zahteval listek v 
dokaz izpolnitve velikonočne katoliške 
dolžnosti. Vname se burna razprava 
v katero so posegli skoro vsi zboroval-
ci. Konečno je bil sprejet brata Jo-
sipa Medica predlog, da ostane pri 
starem. 

Brat Anthony Motz predlaga, da si 

izvolimo družbinega zdravnika za pre-
gledovanje prošenj za sprejem. 

Pri 7. členu na strani 25. predlaga 
brat John Petric, da se naj bi poleg se-
danjih odbornikov izvolil še drugi pod-
predsednik ,da bo 12 odbornikov na-
mesto 11, kakor dosedaj. Brat J. Kle-
pec podpira in je soglasno sprejeto. 

Pri 2. točki na 26. strani predlaga 
brat Jos. Klepec, da se uvrsti med 
dolžnosti gl. odbora tudi dolžnost II . 

podpredsednika in predlaga .sledeče: 
Drugi podpredsednik nadomestuje 1. 
podpredsednika pri sejah gl. zborova-
nja in opravlja vse druge posle, katere 
mu naloži odbor ali zborovanje. Pod-
pira brat John Petric. Spreje to so-
glasno. 

Pri členu 11 na strani 32. predlaga 
brat Weselich, da naj se določi vsote 
za poroštva odbora. 

(Dal je prih.) 

B E T T E R T O B A C C O 
MADE T H E M FAMOUS 



Malo življenje. 
POVEST. & # SPISAL DR. FR. DETELA. 

(Konec.) 
"Miha," je dejal Premec med zobmi, 

"če mi le enkrat potegneš tisto ne-
umno harmoniko, ti jo vržem v ogen j 
da se ti ne bo več ljubilo ljudi dražiti 

"Vi stočete za Jur i jem," je dejal 
Miha. 

"Jaz nič ne stočem," je rekel starec 
"In če jaz ne stočem, tudi nobenemu 
drugemu ni treba. Če je padel, je pa-
del, in nobeno stokanje ga ne spravi 
več pokoncu. Ampak jaz pravim, da 
ni padel. Saj ne zadene vsaka kroglja 
V Pulju smo streljali topničarj i na star 
čolrf, ki je bil privezan zunaj pristani-
šča, naprej in naprej skoz cel teden 
noben strel ni zadel, in čoln nam je ki 
mal na vodi, češ, le s t rel jaj te . Če mi 
da kdo pet goldinarjev, sem dejal 
grem jaz nan j sest in bom sedel dve 
uri; vi pa s t re l ja j te ! Zatorej je še 
upanje. In če zadene kroglja, kam 
zadene? V srce? V glavo? Kako pa! 
Oprasne te, oplazi, odbije ti kak par-
kelj, to je vse. Na bojišču j ih malo 
pomre, ampak bolniščnica, ta je vrag. 
— Bolan, ran jen leži Jurček Bog ve 
kje. Ranjencev pa vozijo po cele vo 
zove z Laškega v Ljubl jano. Morda 
je že v Ljubljani . Če še do danes te-
den ne bo pisma, pojdem jaz v L jub 
ljano." 

"Jaz grem z Vami, oče," je dejal 
Miha. 

"Kakor hočeš. Jaz si pripravim ste-
klenico slivovke, da jo ponesem Ju-
riju." 

"Brinovec je boljši za bolnika," je 
opomnil Miha. 

"Brinovec žari. Nad dobro slivovko 
ni pijače za bolne ljudi," je odločil 
Premec, iztrkal pipo in vstal, da ide 
leč. 

Drugi so obsedeli. Miha je zago-
var ja l vrline pristnega brinovca, Ožbe 
in Simon pa, ki sta bila tudi prišla h 
kresu, sta menila, da niso prazne Prem 
čeve besede, in radi so verjeli vsi, kar 
so želeli iz srca. 

Šel je dan za dnevom, a pisma ni 
bilo. Vsako ju t ro je rodilo novo pri-
čakovanje, vsak večer novo prevaro. 
Prišla je novica o porazu pri Solferi 
nu in podrla zadnje nade rodoljubnih 
src. A kaj je bila Premcu Maženta, 
kaj Solferino: od Juri ja , od Jur i ja ni 
bilo nobenega poročila! 

T e d a j pa sta se napotila Premca, 
oče .in sin, zarana proti beli Ljubljani , 
eden s steklenico slivovke, drugi z bri-
novcem, pripravljena za vs^k slučaj, 
oborožena proti vsaki bolezni. Hude 
izkušnjave so ju napadale med potom, 
ko je solnce jelo pripekati ; toda misel 
na Jur i ja ju je vzdržavala in stroga 
vzajemna kontrola. 

A do Ljubl jane se je že še prišlo; 
tu pa se je pričela prava težava. Pre-
mec je ustavil prvega vojaka, ki sta ga 
srečala, in ga začel povpraševati po 
Jur i ju ; a vojak je bil Nemec, in kar 
je bilo nepri jetnejše, vendar ni razu-
mel nemščine starega Premca. Nago-
vorila sta drugega in t re t jega, povpra-
ševala tu in tam, prehodila križem 
vse mesto, da so se jima šibile utruje-
ne noge. 

"Ranjenci bodo več vedeli," je me-
nil Miha, in jela sta poizvedovati, kje 
da leže. Napolnjena ni bila samo bol-
nica, ampak tudi mnogo drugih javnih 
poslopij z ranjenimi vojaki; tem težje 
je bilo zvedeti, je-li Juri med njimi. 
Hodila sta zopet od hiše do hiše, in 
naposled jima pove strežnik v reduti, 
da leži tu res ranjenec, ki se tako ime-
nuje. 

"Kar k njemu!" jc zavpil Premec in 
izvlekel steklenico slivovke. A ni sre-
če brez nesreče. Strežnik je zgrabil 
slivovko, češ, da se bolnikom ne sme 
nositi. 

"Sa j sem Vam rekel, da je za bolni-
ka brinovec," je dejal Miha. A tudi 
brinovca nista smela nesti ranjencu, in 
strežnik jima je dal na voljo pustiti 
pijačo ali Juri ja. Zaman ga je pod-
kupoval Premec z zadnjo šestico, ki 
mu je bila ostala v žepu, zaman doka-
zoval Miha, da je brinovec zgolj in 
pristen. Morala sta se vdati. Strež-
nik j ima je pokazal pot po stopnicah v 
v.eliko dvorano, kjer je- stala postel ja 
l>ri postelj i in v posteljah ležali mla-
deniči, nekateri umirajoči, drugi v sil-
nih mukah komaj zavedni, zopet drugi 
/ e rešeni nevarnosti in željno pričaku-
joč, da jih izpuste domov, da jih do-
mač zrak pozdravi in okrepi. Kmalu 
je zapazil svoja pri jatel ja Juri, ki jc 
ležal med ranjenci, glavo obvezano in 
levo roko v deščicah. Vzklonil se jc 
v postelji in mignil z desno roko. 

"Nič pr i jemati!" je zadrževal strež-
nik obiskovalca, ki sta hitela k ubo-
gemu mladeniču. 

"Oh, kako si zopet razmesar jen!" je 
tarnal Premec. 

"Na glavi je mala praska," je dejal 
Jur i ; "a me ne boli več tako hudo. 
Toda roko imam zlomljeno in palec 
odbit." 

"Da je le na levi roki!" je pripomnil 
Miha; "in boš vsaj vojaščine prost ." 

" č e se bo tako lepo zdravil," je 
menil strežnik, "bo lahko v št i r inaj-
stih dneh doma. — Vidva pa se hi t ro 
pomenita in idita, da se ne bo razbur-
jal bolnik," 

" K a j se bo razburjal ," je dejal Pre -
mec, "če mu povem, da je doma vse 
zdravo in da ga že koma j čakamo! Oh, 

Jurček, kdo bi bil mislil, da bodo za 
tebe cefrale naše babe prte in r juhe 
vso pomlad! Iz Doline je šla vsak te-
den celo korba cefranja v Ljubl jano, 
in moja setsrična Urša, Bog ji daj 
srečno zadnjo uro! je tudi razcefrala 
pol moje rjuhe, češ, za uboge ranjen-
ce." 

"Oh, oče," se je nasmehnil Juri, " to 
cefranje je prava hudičeva iznajdba. 
Le povprašaj te ranjene vojake! Do-
kler se rana sama celi, je dobro; ka-
kor pa namaše tega vraga noter, se 
prisadi, in cepati začno kakor muhe o 
Vseh svetih. Kako se tudi marsikdo 
brani, češ, da rajši umr je ; a ne poma-
ga nič; tuka j ukazuje zdravnik kakor 
zunaj poveljnik. Jaz se zdravim zato 
tako hitro, ker jim je bilo pošlo cefra-
nje, ko so me obvezovali. — Kaj pa 
mati?" 

"Zate moli, Pr imož pa vbogajme 
daje.1 

" K a j pa Pečarjevi, in Simonovi, Ro-
zalka, Štefan?" 

"Umrl je." 
"Revež!" 
"Dolgčas mu je bilo po tebi, in pre-

hladil se je bil," je dejal Miha. 
Torej , Juri, ' 'se je poslavljal Pre-

mec, "glej, da se kmalu vrneš! A po-
tem ostaneš pri meni, na Gorici." 

Premec in Miha sta odšla, vesela, 
da sta dobila Jur i ja živega, in žalostna, 
da mu nista smela postreči z brinov-
cem in slivovko. V veži sta zopet 
prevzela vsak svojo steklenico in se 
odpravila po skromnem kosilu proti 
domu. 

K a j hočeva?" je dejal Miha ono-
stran Beričevega in izvlekel steklenico. 

Domov ne bova nosila," je dejal 
oče, ki se je ujel v mislih s sinom. Hi-
t ro sta prešla brinovec in slivovka iz 
steklenic popotnikoma v noge, ki so se 
jele opletati in hoditi vsaka svojo pot, 
in ko se je bilo stemnilo, po hišah se 
zasvetile lučke in po nebu še razgrnila 
rimska cesta, sta že oba Premca slad-
ko spala pod Bog ve čigavim kozel-
cem, vsak na svojo stran obrnjena ka-
kor dva snopa, ki sta popadala s slabo 
naloženega voza. 

Zaman ju je čakala hrepeneče Pri-
moževa mati, zaman je hodil mladi 
Primož še pozno v noč gledat po ce-
sti, kdaj se prikažeta, zaman je kopr-
nela Rozalka po kapljici vesele nade. 

"Oh, umrl je Juri, umrl ," je vzdiho-j 
vala mati še celo dopoldne drugega 
dne; zakaj Premcu se ni več mudilo, 
češ, dobra novica ne pride nikoli pre-
pozno. Mladi gospodar mu je hitel 
popoldne naprot i in kmalu pripeljal 
očeta in brata. 

"Je že v Ljubljani ," je klical Pre-
mec, "v štirinajstih dneh bo doma." 

"Oh, hvala Bogu!" je vzkliknila 
mati. 

"Gloute jo!" ,ise zasmeje Premec. 
"Pravi, da je gluha; a kako dobro 

iši, če ji povem kaj pravega! Zdaj-le 
se ti bodo ustavile solze kakor Šimnov 
malin med pasjimi dnevi." 

Ko pa je Miha nesel novico na Str-
mo peč, ga je sredi hriba že srečala 
Rozalka, ki je takoj zopet odhitela, 
da izporoči doma prva, da Juri živi in 
se vrne; in ko je prikorakal Miha, je 
bi! Ožbe že tudi na Strmi peči, in ob-
sula so fanta vprašanja, da bi do noči 
ne bil gotov z odgovar janjem, zlasti 
ker se Miha ni trudil. Kdor ga je 
vprašal, tega je po! neumno, pol zvito 
pogledal, in ker je med tem že zasta-
vil kdo drugi drugo vprašanje, je po-
gledal Miha pol zvito, pol neumno te-
ga drugega in čakal novega vprašanja. 

"Govori vendar, Miha!" je dejala 
Pečarka nepotrpežljiva. "Kakšen pa 
•si!" 

"Žejen," je dejal Miha in jo pogle-
dal pol zvito, pol neumno." 

No, polagoma so vendar izvlekli iz 
njega najvažnejše novice in izvedeli 
tudi, da se samo zaradi veselja ni mo-
gel vrniti že pre jšn jega dne. — 

"S kakšnimi zdravili pa zdrave Ju-
ri ja?" je vprašal resnobno s t rokovnjak 
Ožbe. 

"Tega jaz nič ne vem," je dejal Mi-
ha. "Toliko vem, da z brinovcem in 
slivovko ne." 

"Meni se je tud itako zdelo; a ni-
sem hotel nič reči." 

"Črcz t is to cef ranje se je pa zelo 
pritožil Juri." 

" P o krivici, Miha," je ugovarjal Ož-
be. "Cef ran je je dobro; a se mora 
vselej pred porabo dobro prekuhati v 
čisti studenčnici in pridejati vodi pet 
brinovih jagod, pet brinovih jagod." 

Črez par tednov je pripeljal Pr imo-
žev France svojega svaka Jur i ja do-
mov. Kakor izgubljenega sina, ki se 
je zopet našel, ga jc sprejel oče, mati 
ga je držala za eno roko in s solznimi 
očmi zrla v solzne oči, sestra pa mu 
je božala drugo ran jeno roko. Priha-
jali so vrstniki Jurijevi, ki so hoteli kaj 
izvedeti o vojni, in dekleta so hodile 
mimo hiše, da bi videle, kakšen da je, 
če je še tako brhek. 

Jur i pa ni kazal tistega veselja, ka-
kršnega sta bila pričakovala oče in 
mati. Branila sta mu starša, na j še 
ne pr i jemlje za delo, ker je preslabo« 
ten. A Juri jc rajši delal nego pripo-
vedoval in umikal se je glasnim druž-
bam. 

"Mati , meni verjemi," je dejal Pre-
mec, "dolgčas mu je pri va3. P o me-

ni se mu toži. D a j ga k meni na Go-
rico, in v nedeljo bova priukala v vas." 

V nedeljo pa je prišla Pečarka s 
hčerko pogledat, kako se Jur i ju godi, 
in vprašat, če še pride k nj im na Strmo 
peč. Ko pa je skrbna mati Primoževa 
videla, kako so se Juri ju in Rozalki za-
iskrile oči in zardela lica, ko sta si 
segla v roke, je spoznala, da so prazne 
Premčeve besede in da ne bo udržala 
sina doma. Izpreletela jo je nekaka 
l jubosumnost, ki jo je hitro ukrotilo 
materino srce. 

"Ti bi rad šel zopet k Pečarjevim," 
mu je dejala mehko, sluteč, kaj ga 
teži, ko je hodil za n jo v kuhinjo in na 
dvorišče in mu ni šla beseda z jezika. 

"Oh, rad, mati," je dejal tiho, "če 
ne boste hudi." 

In šel je še isto nedeljo in spremljal 
po znani poti stare znance. 

"Miha mu je bolj pri srcu," je dejal 
popoldne užaljeni Premec, ki je bil 
zaman vabil Jur i ja na Gorico. "Z 
Mihom bo ovce pasel po hribih kakor 
očak Jakob s svetim Izidorjem." 

Težko delo še ni šlo Juri ju izpod 
rok; a dobil je dosti opravka pri hiši. 
Tu je bilo treba popraviti vrata, ki so 
se le napol zapirala; tam je vpila miza 
s pohabl jeno nogo na pomoč; v omari 
so se bili polomili trhli predali, in 
stopnice v podstrešje so se rušile. Jur i 
je pridno popravljal, tako da sta ga 
često opominjal i mati in Rozalka, na j 
se ne pretegne z delom. Anica se je 
menila z njim, kadar je prišla v vas, 
kakor z bratom, in skupaj so sedeli ob 
nedeljah, kadar je bil lep večer, pred 
hišo in se pogovarjali . Kadar je pa 
mislil Miha, da bi bilo pogovora sko-
raj zadosti, je šel po harmoniko. 

"Človek dobi vse okorne prste," je 
dejal, "če ne poigra vsak dan." 

"Miha se boji," je dejal Rozalka 
'da bo tu v hribih čisto podivjal. Ani-

ca, ti ga moraš malo razvedriti." 
"O, mene nič ne posluša," je odgo-

vorila tovarišica. 
" K a j ne? In vendar godeš," pristavi 

Miha. "Anica mi je sicer všeč 
"Ti pa meni nič," ga zavrne ona. 

"Vedno se režiš kakor razsušen sod." 
"Zato grem pa tudi po orglice. Saj 

veš, Juri, kako sem časi naredil, kadar 
niso marale dekleta zame. Harmoni-
ko sem vzel v roke, in kar v procesiji 
so šle za menoj ." 

Prav pri jateljski so začeli občevati 
Pečarjevi in Prinioževi. Ob nedeljah 
so se shajali v Dolini, in med tednom 
je prišel marsikrat mladi Pr imož z že-
no na goro, in daleč so se vedno 
spremljevali proti domu. Na Strmi 
peči se tudi niso nič čudili, ko je pri-
peljal J uri nekega dne pozno v jeseni 
starega očeta praznično oblečenega s 
seboj. Pečarka je takoj pregrnila, za-
dovoljno se smehljaje, mizo z belim 
prtom, Rozalka pa je prinesla na mi-
zo jedi in pijače in prisluškovala za 
vrati, kako je Pr imož počasi in po o-
vinkih napeljeval govor na pravo pot. 
O vremenu je govoril stari mož in 
kruha prigrizaval, letino je hvalil in 
mater pit klical, zraven pa vljudno 
vprašal, koliko je že stara. Po tem 
je povedal, da tudi on ni več mlad in 
da bo treba krepkejših rok pri 'kmeti j i . 
"Zdaj-le bo," si je mislila Rozalka in 
vlekla na uho, kar priropoče v vežo 
Miha. 

"Rozalka, ali poslušaš?" zavpije in 
jo zadrži, ko hoče steči, dokler ne pri-
de Juri in jo ne odpelje v izbo. 

P r ihodn jo nedeljo je bil oklic. Po-
ročnega dne zgodaj pa so se zbrali 
svatje pri Primožu na za j t rk in šli po 
nevesto, ki sta jo Anica in Franca, Ju-
rijeva sestra, venčali, in jo 'peljali v 

Ožbe je ponosno korakal s 

izgubil Franceta, Jur i ja in da se mu 
bo gotovo tudi Miha izneveril. 

XXV. 

Hi t ro so tekla leta mirne zadovolj-
.r.osti našim hribovcem. Krog Pečar-
je ve hiše je že skakal mali Jurček in 
igral s konjiči, piščalkami in vozovi, 
katere mu je delal stric Miha; malo 
potolčen je bil po obrazu, ker mu je 
tolikrat sveta zmanjkalo; govoril je že 
pomalem, in babica mu je bila prive-
zala višnjev trak na desno roko, da je 
vedel s katero križ delati. Kakor bi 
bil sanjal, se je zdelo Juri ju vse prej-
šnje življenje, in kdor bi ga bil videl, 
kako gospodari, bi bil dejal, da je iz 
mladega rastel na Strmi peči, kjer se 
mu je tako priljubila nova domačija, 
da je vselej nerad šel od doma. 

Prišla je bila zopet jesen. Čvrst ve-
ter je pihal rumeneče listje z drevja, 
in lastovice so se zbirale, da polete v 
gorkejše kraje. Ožbe je iztrkaval svoj 
kožuh, Pečarjevi pa so spravljali je-
senske pridelke v shrambe. Koliko 
več lepih dni š te je pač jesen od po-
mladi, in vendar imajo pesniki in dru-
gi živočutni l judje poslednjo bolj v 
čislih od prve. T o pa menda le zato, 
ker smo po pusti zimi že z nestanovit-
no pomladjo zadovoljni, jesenska kra-
sota nam pa budi otožne misli na pri-
ha ja ja jočo zimo. 

Lepega jesenskega popoldneje bilo, 
in Pečarjevi so bili ravno posedli k 
mali južini, ko se prikaže siva glava 
Premčeva. 

"Ah, oče, kaj pa Vi hodite tod?" vz-
klikne Juri in mu hiti naproti. "Prise-
dite k nam!" 

"Bog vam blagoslovi, pa meni tudi!" 
reče zasopli starec, ne da bi se dal dva 
krat prositi. S pol drznimi, pol plaš-
nimi očmi je gledal Jurček tujega mo-
ža. Ko pa je videl, da mu ta ničesar 
ne. stori, stopa počasi do moževe pali-
ce, ki bi jo tol ikanj rad unesel. A zdaj 
se oglasi Premec: "Ho, Jurček, kje 
imaš konja?" in fantu upade srce; po-
makne se nazaj za mater , potlej pa 
steče na vso moč in sultan za njim, ki 
je hotel vedeti, kaj je Jurčku. 

" K a j boste povedali dobrega?" vpra-
ša po jedi Juri. 

"E, kaj ! Nič takega. Miha, daj mi 
malo tobaka!" 

"Oče, ta je zadnji, ki ga imam," pra-
vi Miha in vleče počasi mehur iz žepa. 

"Nič ne de; le da j ! — Juri, pojdi da-
nes z mano, če moreš!" 

"Oh, toliko je dela," se oglasi vmes 
Rozalka. "Prav težko ga pogrešamo." 

" K a j pa je posebnega?" vpraša zo-
pet Juri. 

"Posebnega nič. Če se ti ne zdi, pa 
pusti. Rožanec me je poslal pote." 

"Rožanec!" se čudi Juri. 
"Da, Rožanec. H u d o mu gre, sta-

(Nadal jevanje na 7. strani.) 
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p o m e n a -za odrnsle in o t roke . V s luča ju p o t r e b e 
bi mogla i m e t i to žaubo vsaka d r u ž i n a v h i š i . č e 
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6702 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 

G. Svetlicich J. Horwath 

THE CAPITOL BAR 
405 CASS ST., J O L I E T , I L L . 

Edina slovenska-hrvatska gostilna 
osredju mesta. 

Kadar se mudite na vogalu N. Chicagi 
in Cass St. vstopite k nam za okrep 
čila vseh vrst. 

D O B R O D O Š L I I 

Metropolitan Drug Stori 
N. Chicago & Jacksoa St» 

Slovanska lekarna 
+ JOHNSQNOV1 + 
"BELLADONNA" OBLttl 

tu aUb s mim U n *> uhm n» 
REVMATEMU SLABOST« 
HROHOSTt 
BOLESTI . KOLKU 
BOLESTIH . iLBMH 
NEVRALOR PROT1NU 
OTRPLOSTI HSK 
SLABOTNEM KRIŽU 

ČLENKIH 
PLJUČNIH IN FRSNH BOLSM0 
HRA2ENJU » ŽIVOTU 
VNETJU OntSNB IW9A 
PREHLAJENJO 
BOLESTIH » LEDJIH 
BOLESTIH • KHtfU 

HUTCM KA&JU 

Rojaki in ro jakinje! Kadar imate k*i 
moške ali ženske obleke ali perila & 
očistiti in gladiti, ne pozabite M 
našo slovensko f i rmo — 

W I L L C O U N T Y 
C L E A N E R S A N D DYERS 

S. K O D I A K , lastnik. 
Office and Works , 302-304 Walnut St 

Joliet, Illinois. 
Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814. 

Pokličite nas po telefonu in naš avto-
mobil odpelje in pripelje obleko t* 
vaš dom. Naše cene so zmerne » 
delo garant iramo. 

s r n a m 

Oscar J . Stephen 
Sobe «H in 20* Barber Bldg. 
J O L I E T , I L L I N O I S . 

J A V N I 
\ O T A K 

Kupuje in prodaja zemljišč« j 
v mestu in na deželi. 

Zavaruje hiše in pohištva pro- j 
ti ognju, nevihti ali drugi po- J 
škodbi. 

Zavaruje tudi življenje proti j 
nezgodam in boleznim. 

Izdeluje vsakovrstna v notar-' 
sko s t roko spadajoča pisanja. 

kg Govori nemško in angleiko. 
KMSSS 

J O S I P 

Spolarich 
Cor. Hickory & Marbk 

St«., Joliet, IIL 

URAR IN ZLATA« 
Popravl jam vse vrste stenske 

žepne ure in zlatnino. Vse delo 
čim. — Proda jem vse vrste ure in 
nino, zlasti fine poročne prstane dot"' 
te pri meni ceneje, kot kje drugje. 

J O H N N. W . Phon« 
348 
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vino domače in importirano, 
jjfjj fino žganje in dišeče smodke. 

i l 915 N. Scott S t , Joliet, % 

HI 

Dolino. 
Simonovko, njegova lepša polovica pa, 
kakor imenujemo iz pr irojene vljud-
nosti ženo Meto, s Premcem, ki se je 
grdo držal, kakor bi šel za pogrebom; 
zakaj on ni pričakoval kaj takšnega in 
jc bil zelo prigovarjal Juri ju, na j se 
nikar ne ženi. Za nj imi so se zvrstili 
drugi. Franca in Pečarka sta ostali 
doma, in Miha je opravljal svoje delo, 
žvižgal krog hiše in premišljeval. 

Natihem se je zvršila poroka, in tiha 
je bila popotnja v Prinioževi hiši. Žen-
ske, ki so stale na hišnih pragih, so 
rekle: "Ženin je čeden, nevesta pa 
nič." Fan t j e pa so menili, da je ne-
vesta brhkejša. Kar pa je bilo bolj 
moških, tem se ni zdelo vredno gledati 
hribovske ženitve. 

Te m glasnejše pa je bilo veselje na 
nevestinem domu, kjer je Miha neu-
truden vlekel harmoniko in skakal od 
radosti, da zopet enkrat v delavnik 
gode. Ožbe je plesal na stare dni, ko 
jc bil zas ton j poskušal prevpiti sivega 
Premca, ki se je polagoma sprijaznil z 
nevesto. Nevesta pa se je jokala in 
smejala in objemala mater in svakinjo 
in Anico. Le-ta se ji je otožno na-
smihala, a ko je videla družbo v živem 
razgovoru, je zapustila izbo in si šla 
hladit vročo glavo v večernem zraku, 
in težek vzdih je odnesla hladna sapa. 

Pozno drugi dan so se razhajali sva-
tje, razen Premca, ki še ni hotel iti. 
"Ker sem . že gori," je dejal, "hočem 
pregledati vse to skalovje." Če bi ga 
ne bi! Ožbe povabil na domačo pijačo, 
bi bil prišel sam. Ostal je precej ča-
sa, in Ožbetova žena se ga ni mogla 
naslušati, češ, da tako smešnega in 
kratkočasnega moža še ni videla. 

Odsihmal je gospodaril Juri na Str-
mi peči, Rozalka je pa z mate r jo go-
spodinjila. Mihu jc tudi oče zas tonj 
prigovarjal , naj pride zopet k n jemu 
na Gorico; drugače se bo skisal v hri-
bih, da ne bo za nobeno rabo več. "Se 
oženil se mi boš navsezadnje," je dejal 
nekako sluteč podobno nesrečo. A 
sam se je starec vračal in tarnal, da je 

BOJ ZA ŽIVLJENJE! 
Boj za življenje, ki je vsak dan težavnejši, če ne uničujoč, je tudi toliko bolj mnogim nevaren, kateri ne 
mislijo na sebe, postanejo toliko brezbrižni, da pustijo v nemar svoje telo in zdravje. Nasledek takem« 
nerednemu življenju je ta, da so popolnoma izrabljeni; temu sledijo neprebavnost ter telesna in duševna 
onemoglost. Taki slučaji potrebujejo takojšnjo pozornost in najboljše je, da se takoj začne rabiti 

Trinerjevo Ameriško-Zdravilno 
° Grenko Vino m 
ki bo uredilo neredno delovanje prebavnih organov od preobloženja povzročenega radi kateregakoli vzro-
ka, ker odstrani iz prebavnega sestava vso nepotrebnost in 

zboljša okus, 
prepreči sastanje, 

urejuje prenavljanje, 
okrepča telo. 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno Grenko Vino uredi delo prebavnih organov, zato se ga naj rabi 
sti v sulčaju, če čutite 

izgubo okusa, 
težave po jedi, 

napetost, 
zlobno sapo, 

kosmat jezik, 

koliko in krče, 
neprebavnost, 

bledost, 
nervoznost, 

telesno slabico« 
Pomirilo bo va&e spanje iti pomoglo opravljati vaše dnevne posle« 

Stari in slabotni ljudje bi morali vedno imeti to zdravilo priročno in je stalno rabiti. Ženske, ki 8 0 

nadlegovane a slučajnim glavobolom in drugimi nadleinostmi, naj rabijo T R I N E R J E V O A M E R I Š K O 
Z D R A V I L N O G R E N K O V I N O . 

Cena $1.00. Dobite je v lekarnah. 

J O S E P H T R I N E R , 
IZDELOVATELJ.: 

1333-1330 South Ashland Ave. CHICAGO, Ihh* 

i 

Za otekline, rane, otrple členke, protin, i ivčno bol in jetrno nadlogo, je Trlnerjev Liniment najt* 1 ' 
lek. Izdelane milice ribajte • Trinerjevim Linimentov. Cena 2Sc in 50c v lekarnah. P o polti 35c in 

A 



Slovansko Katoliško 

Marije 
(S. C. M. B. Society of 

• s t a n o v l j e u o 15, a v g u s t a 1909 
_ PITTSBURGH, 

Samostojno Pod. Društvo 

Vneftovzete 
St. Mary'« Assumption) 
O r g a n i z i r a n o 2. a p r i l a 1910 

PENNSYLVANIA. 

GLAVNI O D B O R : 

Predsednik: F R A N K ROGINA, 36—48 St., Pi t tsburgh, Pa. 
Podpredsednik: M A T H . M A G L E S I C H , 3440 Ligonier St., Pi t tsburgh, Pa. 
Tajnik: J O S E P H L. B A H O R I C H , 5148 Dresden Way, Pi t tsburgh, Pa. 
kpisnikar: G A Š P E R B E R K O P E C , 4927 Plum Alley, Pi t tsburgh, Pa. 

ajnik: J O H N B A L K O V E C , 5145 Carnegie St., Pi t tsburgh, Pa. 

N A D Z O R N I O D B O R : 

Jeseph Pavlakovich, 54 Low Road, Sharpsburg, Pa. 
John Šutej, 5113 Carnegie St., Pi t tsburgh, Pa. 

Frank Mihelich, 4808 Blackberry Alley, Pi t tsburgh, Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 

Joseph Jantz, 4502 Buttler St., Pi t tsburgh, Pa. 
Frank Trempus , 4628 Hatf ield St., Pi t tsburgh, Pa. 

Anton Zunich, 1037 Peral to St., N. S. Pi t t sburgh, Pa. 

M A L O Ž I V L J E N J E . 
(Nadal jevanje s 6. strani.) 

•olniiki obiskovalec: W I L L I A M T O M E C , 4811 Butler St., Pi t tsburgh, Pa. 

Društveno Glasilo j e : " A M E R I K A N S K I S L O V E N E C " , Joliet, 111. 

Pisma in denarne zadeve se na j poši l jajo na tajnika. Vse pritožbe pa 
Porotnika. 

Rojaki! Pr is topaj te v to društvo, katerega cilj je : Pomagat i onemoglim. 
Večja družba — Boljša podpora. 

Druš tveno Geslo: "V slogi je moč." 

i 

L J U D S K A B A N K A 
Vložite svoj de-
nar na otresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 
v Jolietu 

H r a n i l n i c a Vlade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
in Države Illinois. 

Nad 12,000 najboljših ljudi v Jolietu ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

3% obresti od vlog. Začnite vlogo z SI. 
First National Batik 

PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00 

I ) 
***aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaai taaaaaaaaaa* 

I 

SLAVNOZNANI 

S L O V E N S K I P O P 
proti žeji - najbolje sredstvo. 

Cim več ga piješ tembolj se ti priljubi. 

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo. 

BELO PI VO 
To so naši domači čisti pridelki, koje 

izdeluje domača tvrdka. 
a Joliet Slovenic Bottling Co. 

N. Scott St. Joliet, 111 
telefon! Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N. W. 344 

testna Hranilnica Ljubljanska 
Ljubljana, Prešernova ulica št. 3. 

N * J V E C J A SLOVENSKA HRANILNICA I 

R 
° n c «m leta 1915 je imela vlog K 48,500,000,-

* , e rvnega zaklada K 1,330,000.-

Bprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuje po 

b r o a odbitka. Hranilnica je PUP1LARNO YARNA In 
stoji pod kontrolo e. kr. deželne vlade. 

T*r«evanje Ima vpeljane lične domače hranilnike. 
p 

M aemljiiča in poslopja na Kranjskem proti 3}4 odstotkov, 
^ r*njske pa proti 5 o d s t o t k o v obrectim In proti najmanj tri-

^ ' o t k o v odplačevanju na dolg. 

remu norcu. Pre j je bil vrag, zdaj se 
je pa izpokoril. Norec pa je, ker ne 
zna živeti: denar ima, pa strada. Zad-
nje dni ga je bilo pa prijelo, in huda 
mu prede. Predvčerajšnj im se je ule-
gel, in včeraj so ga prevideli. Pri 
n jem sem bil, pa mi pravi, da ne more 
umreti . Ali naj ti pomagam? sem de-
jal; potlej mi je začel praviti, kako se 
kesa, da je tebe ovadil, kako ga srce 
teži in vest peče in to in ono. Vzdi-
hoval je dedec kakor tristo duš v vicah 
in jokal, da .se mi je smilil. Prosil me 
je za žive in mrtve, naj grem po tebe, 
da te še vidi pred smrt jo . Zdaj pa 
stori, kakor se ti ljubi. Da ne bi mo-
gel umreti , pr imojdunaj , tak dedec, to 
je babja vera. Naj le prava ura pride, 
nihče se ne bo ustavljal. Toda če ho-
češ, pa pojdi!" 

Juri je vstal in mignil ženi, naj mu 
prinese suknjo. "Jaz pojdem," je de-
jal in priganjal Premca, da sta kmalu 
odrinila. — 

Odkar je bil Rožanec pot kazal žan-
dar jem na St rmo peč, se ga je prijela 
nesreča in ga ni izpustila iz pesti. Lju-
dje so se začeli ogibati lakomnega mo-
ža, ki že prej ni bil priljubljen, ga za-
ničevati in črtiti. Sam in zamišljen je 
hodil s puško po gozdih, dasiravno ni 
več streljal; doma pa je bil oduren, da 
se ga je žena bala vprašati po kaki 
reči. Kadar sta se srečala s Premcem 
je moral slišati trde besede, in nekoč 
ga je bil oni tako razsrdil, da je s pu-
ško pomeril vanj . 

"O ti grdoba!" je vpil Premec. "Ju 
rija si dal ustreliti, mene boš pa sam?" 

In skočil je k njemu, mu izvil puško 
in ga ž n jo otolkel, da se je Rožanec 
komaj priplazil domov. Ne dolgo po-

[ tem mu je umrla žena, in isti dan, ko 
so jo pokopavali, mu je pogorelo vse 
pohištvo. Ves obupen je bil mož, in 
kaj mu je pomagalo, če so za nekaj ča-
sa zaprli njegovega preganjalca! Hiše 
ni hotel več zidati zraven takšnega so-
seda; prodal je vse posestvo in kupil 
ma jhno ba j to na koncu dolinske vasi, 
kjer je bival do smrti. V cerkev je 
hodil vsak dan, vbogajme je začel da-
jati in nobena kaplja vina ni zmočila 
več njegovih usten. Ko je pa umrl v 
vasi ponočni čuvaj, se je on ponudil za 
pol plače. 

"Ponoči jaz kar spati ne moreni, 
gospod župnik," je dejal. " T o bi bila 
služba zame." 

"Podnevi pa tudi ne spite, Rožanec," 
je opomnil župnik. 

Tudi ne. Veliko spanja nikdar ni-
sem imel, s tar človek ga ima pa še 
manj ." 

S sulico v rokah je stopal Rožanec 
vsako noč krog cerkve, klical ure in 
molil. Ker je bila s tem opravilom 
združena tudi služba grobokopa, je 
prekopaval zemljo po pokopališču in 
postiljal tesne postelje svojim soobča-
r.om. "Oh, poleti je to lahko delo,1 

je dejal, "ali pozimi me že pobira, po-
zimi, ko je zemlja zmrzla." 

Z nepretrganim delom je dušil mož 
svoje misli in svoj spomin, a kakor 
hud duh je hodil za nj im Premec in 
ga mučil z grenkim očitanjem. "Oh 
pusti me, Premec!" ga je prosil nekda-
nji sosed. "Saj vidiš, da nimam nič 
dobrega na svetu." Vidno je poje 
mala njegova moč in nazadnje se je 
moral uleči. Zapuščen je ležal v svoj 
bajti, in nihče ga ni obiskal, nihče se 
ni zmenil zanj ; le Premec se ga je še 
spomnil in je prišel k n jemu; in Pre 
mec mu je tudi pripeljal Juri ja. Roža 
nec se je vzklonil pokoncu in obe roke 
podal mlademu Pečarju. Še enkrat se 
mu je zasvetilo oko, potem pa so j 
zalile solze. "Juri, odpusti," je jecljal 
in Juri je bil tako ganjen, da je komaj 
govoril. 

"Odpust i te rajši Vi meni!" je dejal 
in tolažil moža, da bode zopet okreval 
in da se bosta še vkup veselila. 

A mož je odkimal. "Moj dan je do 
zorel, da se že osiplje," je dejal. "Pre 
den bo teden v kraju, me poneso. Da 
si le ti še prišel! Povej mi še, Juri 
kako se ti godi! Jaz težko govorim 
poslušam pa rad." 

Pozno ponoči sc je vrnil Juri do 
mov, Rožanca pa ni videl več, zakaj 
dva dni pozneje je izdihnil svojo dušo 
dolinski grobokop. 

"Kdor drugim jamo koplje, sam va 
n jo pade," j e menil Premec, ko 
spremljal med redkimi pogrebci svo 
jega soseda na poslednjem potu. 

V oporoki Rožančevi pa je bil ime 
novan za edinega dediča Jur i Pečar na 
Strmi peči in okoli pet tisoč goldinar-
jev je podedoval Juri. Postavil je Ro-
žancu spomenik na pokopališču, in ka-
dar je prišel v Dolino, ni pozabil ondi 
pomoliti za svojega dobrotnika. 

Premec je bil osamel, in dolgčas mu 
je bilo, kadar jc hodil z Gorice v Do-
lino in nazaj, svoja navadna pota. Sta-
ra sestrična Urša se je bila priselila k 
njemu in mu je kuhala, kadar je imela 
kaj. Rožančeva nesreča pa je dejpma 
tudi njega zadela; zakaj vse tiste sa-
mice, ki so se prej držale Rožančeve 
hiše, so prišle zdaj v njegovo hišo ka-
kor poljske miši, privabljetie od nove 
gospodinje Urše. Premec se ni dosti 
menil za to skupščino, ker je bila ma 
lo doma, tem bolj so sc pa menile že-
nice zanj. Sklenile so storiti dobro 
delo in izpreobrniti dedca, da ne bi več 
preklinjal in razgrajal . Kadar jc bil 
tore j Premec doma, je začela Urša 
praviti zgodbe raznoterih svetnikov in 
popisovati t rp l jenje duš v vicah, in ta-
ko lepo je znala pripovedovati, da je 
Prcmcu seglo do srca. 

"Urša, ti pa res lepo pripoveduješ," 
jc dejal mož, in Urša se je zadovoljno 
obliznila. "Pr imojduna j , ti bi morala 

biti za duhovnega gospoda, ne pa, da 
bi lonce na ognjišču grela." 

"Glej, Premec," je opominjala Urša, 
ki je znala porabiti ugodni trenutek, 
"vse te muke trpe duše v vicah največ 
zavoljo preklinjevanja." 

K a j vraga!" se je čudil mož. "Da 
bi bilo to tak hud greh? I, kje si pa 
izvedela ti to, Urša?" 

"Glej ga! Kje bom izvedela? V bu-
kvah je vse zaznamenovano in zapi-
sano!" 

"Ti misliš torej , da naj bi jaz pustil 
vse te čvrste besede? Meni pa dobro 
de — ti ne veš — če malo zakolnem. 
To je moj oddušek." 

"Seveda ti tukaj dobro de," svari 
Urša, " tam ti bo pa hudo." 

'Kako bi se pa jaz najlažje odvadil 
teh besedi? Saj toliko mi ni do njih." 

"Spomni se duš v vicah!" 
"Rad, če bi se mogel. Pa ravno v 

pravem času mi ne pridejo na misel. 
Veš kaj, Urša? Spomni me rajša ti!" 

Urša mu je obljubila, in ves ženski 
zbor se je veselil, da je rešil eno dušo 
iz vragovih krempljev. Kadar je Prem-
ca jeza ali dolgčas ali karsibodi zape-
ljalo, da je zarobantil, je zavpila Urša : 
"Premec, spomni se duš v vicah!" in 
mož je utihnil. Toda le, kadar je bil 
t rezen; kadar se je pa primerilo, da bil, 
in če ga je imel le količkaj pod klobu-
kom, je zagazil z obema nogama 
stari greh. "Oh, Premec, kaj pa duše 
v vicah!" je opominjevala Urša. — 

"Tiho, baba!" je tedaj zarohnel. "Ti 
in tvoje duše v vicah, zahvalite Boga, 
da ste pod streho in na gorkem. Greš-
nika pusti pri miru, če ne bom jaz vse 
iz hiše izpodil, pr imojdunaj!" 

Tako je časi iznenadil Uršo, ki je bi-
la že popolnoma prepričana, da je 
mož vse drugačen; in to jo je žalilo 
tem bolj, ker se je bila že proti župni 
ku pohvalila, kako izpreobrnjenje se ji prišli do groba, se je obrnila in rekla: 

posrečilo. Oj, Premec, nikar ne "Oh, l judje božji! pozna se, da ga je 
bodi tako t rdovratnega srca! A kaj je mož rad pil, ker gre tako dež." — Pri-
hotel, ko mu je bilo tako dolgčas po moža je pa ujezilo, ko je to slišal, in 
Mihu in Jur i ju! France mu je bil pre- zavrnil jo je: "Kadar ti umrješ, bo pa | 
moder, da bi se ž nj im pogovarjal , in toča šla, ker si coprnica!" 

rstniki so bili vse stari, on pa še ved- Premčevina je postala Mihova last, I 
no mlad. V vinu je topil svojo žalost a on je vse prodal in se vrnil na goro, 
in v krčmo je nosil vestno denar, kar odkoder le redko kdaj še pride v Doli-1 
si ga je sam prislužil in kar sta ga mu 
dajala Miha in Juri. France pa mu je 
dejal: "Denar ja ne potrebujete, oče! 
Brez skrbi lahko živite pri nas, pijača 
Vas bo spravila v grob.' 

K a j pa ti veš!" mu je ugovarjal 
mož. "Samo pijača me še veže na svet. 

Vesel dan je bil zanj, kadar ga je 
obiskal Miha. Ponosno ga je peljal v 
krčmo, sedel v kot za mizo in onega 
posadil zraven sebe. "Ali ga vidiš gor-
janca?" je kazal krčmar ju svojega si- | 
na. "Koma j zna sedeti pri mizi in z 
denar jem ne ve, kaj bi počel." 

Nekega večera zopet sedita pri po-
liču P r e m e c in Miha. Vino je lezlo 
starcu v lase in jezik mu je tekel ka-
kor žaga. "Miha! še enega bova," je 
vpil in objemal sina. "Drugače ne 
prideš ti danes domov, po tistem ska-

tila neumnost. Križan je bil v krčmi, 
in šli so ga strašit gori k znamenju." 

"Zakai jih nisi zadržal?" 
"Niso se dali. Saj veš, kakšni so." 
" K a j praviš, Miha?" se oglasi Pri-

mož. "Strašit je šel oče? Tecita hitro 
za njim, da se ne zgodi kaka nesreča!" 

"I kako že?" vpraša Miha. 
"Ustreli ga lahko žandar, ustreli. 

Kar pojdita!" 
"Vraga! Pa res; na to nisem mislil," 

se zavzame Miha in odide naglo po 
bližnjem potu proti omenjenemu kra-
ju. France pa obleče suknjo in se na-
poti po cesti ravno t ja. Daleč je bil 
še od znamenja, ko mu prineseta na-
proti Križan in Miha očeta hudo ra-
njenega. 

"Zdaj sem pa izteknil, pr imojdunaj!" 
reče hripavo Francetu. 

"Pa vendar niste močno poškodova-
ni?" vpraša ta prestrašen. 

'Ravno dosti, da se ne bo treba dol-
go po posteljah valjati," pravi Premec 
in omedli. K Primožu ga neso, in Kri-
žan stopi do zdravnika. Ko ta pride, 
se je mož zopet zavedel. "Meni ni 
treba nobenega mazila več," pravi hri-
pavo. "Gospod Križan, nič več ga ne 
bova pila." Roko mu izkuša podati, a 
pretežka mu je že bila, Križan pa ga 
prime zanjo in zapusti potem molče 
hišo. Franca je bila poslala po go-
spoda, in še tisto noč je umrl Premec 
v Mihovih rokah, in France mu je za-
tisnil oči. Svojega Jurčka se je bil še 
navsezadnje spomnil. Na vso moč je 
deževalo, ko so ga pokopavali, vendar 
se je vila dolga vrsta ljudi proti poko-
pališču, zakaj znan je bil mož povsod, 
sovražili ga pa niso. Primož je bil s 
svojo družino med pogrebci, in pred 
njim je na glas molila stara Urša, 
Premčeva gostja, in vmes vzdihovala: 

Oh, ti ubogi Premec, kakšno smrt si 
storil, oh, ti reva stara!" Ko so pa 

Ako hočete streho popraviti po *a ma) 
denar oglasite se pri 

HOLPUGH ROOFING GO. 
COMPOSITION 

FELT and GRAVEL ROOFERS 
Asphalt Roofing Over Shingles. 

Bell Telephone, Joliet 4213 
Office, Room 3, Forgo Building. 

Corner Ottawa and VanBuren Street* 
JOLIET, ILLINOIS . 

JOSEPH ZUPANČIČ 
Stara slovenska gostilna-

1121 E. S. Grand Ave., Springfield, 111. 
Bell Phone 7899. 

Točim fino Anheuser & Busch St. 
Louis pivo, domače vino in žganje ter 
dišeče smodke. Vsi rojaki dobrodošli! 

J. C. Adler & Co. 
priporoča rojakom svojo 

M C e s n i c a , 

Telefon 101. JOLIET, ILL. 

W . O . ^ l O O N E Y 

P R A V D N I K - A D V O K A T . 

4th fl. Joliet N a t Bank Bldg., Joliet 

Ko imate kaj opraviti s sodnijo 
oglasite se pri m e n i 

Met Sten Dye loose 
Profesional Cleaners and Dyer* 

STRAKA & CO. 
Office and Works, 642-644 Cass 
Chicago Phone 4444, N. W . 483. 

no. Rozalka misli, da ga tudi nekaj 
drugega pri njih gori drži, ne samo 
pri jatel j Jur i ; in zadovoljno časi možu 
pripoveduje, kaj je tu pa tam videla in 
slišala. Jur i se t rdno nadeje, da bode 

Mihe in Anice enkrat še par, ker 
postaja fant bolj in bolj zamišljen, de-
kle pa veselo. 

Velikansko podgano 

so vjeli v deželi cesarja Viljema na 
Novi Gvineji. Dolžina glave in tru-
pla znaša 47 cm, rep pa 40 cm, skupaj 
torej skoro en meter. Kra j ša hrbtna 
dlaka 3.5 cm, druga primeroma več, 
lobanja 7.5 cm. Rep je v začetku 10 
cm širok in gosto poraščen, šele po-
tem gol. Niso pa mogli v je t i nobe-
nega drugega eksemplara in niso mo-

lovju, ki se ga koza straši, primojdu- d o g n a t i > U a k o t a k a £ i v a ) živi. 
nai!" naj t 

"Pozno je že, oče," ugovarja oni, "in 
jaz moram še k Primožu, preden od-
idem." 

"E, kaj boš hodil! Tu ostani! Tu se 
nama dobro godi, tam je pa dolgčas. 
Pusti Franceta ; tak je, kakršen je bil. 
Pri meni bodi, ki te že toliko časa ni-
sem videl. Ti ne prideš doli, jaz pa 
gori ne morem. Pa bi še šel, primoj 
dunaj, da, če bi imeli le kapljo vina 
po vsej gori." T a k o je govoril Premec, 
ko vs^op.i stari njegov znanec, žandar 
Križan. Zbranim gostom želi dober 
večer in postavi puško v kot. 

'He, gospod Križani" zavpije Pre-
mec. "Pi t pojdite sem k nama! 

"Premec!" pravi oni, "na onem kon-
cu vasi sem Vas že slišal, tak glas ima-
te!" 

"Glas pa jaz dober, pr imojdunaj , in 
grlo gladko, da vince lepo po njem 
teče, pa da zavpijem, če je treba." 

In Premec je zapel, da je vsem po 
ušesih zvenelo. 

"Kadar jug vleče," je dejal ponosno, 
"me sliši na Gorici stara kavka Urša 
— Še enkrat pit, gospod Križan!" je 
klical žandar ja , ki se je odpravljal. 
"Pust i te puško v kotu, saj rada poči-
va! Ali mislite zopet komu poslati 
svinca med rebra, gospod Križan?" 

"Zopet," se smeje Križan. "Nemara 
ravno Vam." 

"Ha , ali menite, davsem že dosti dol-
go na svetu in da me smrt ne more 
drugače zadaviti? Kaj?" 

A žandar je bil odšel, češ, da se mu 
mudi. 

"Kako je pa moški!" se je hudoval 
Prcmcc. "Še pit ne gre. Čakaj, ti 
dolgopetec, nazaj boš še tekel. Miha 
ostani tu, dokler ne pridem!" 

'Kam pa greste?" 
'Tega vraga, tega Križana bom ma-

lo postrašil, da bo kaj smeha." 
"Pust i te ga, oče, pusti te! S takimi 

ljudmi je najbol je nič opraviti ne 
imeti." 

"Jaz ga hočem kaznovati, ker se mi 
jo zameril, p r imojdunaj ! Hlapec mi bo 
dal r juho, in pri Podr tem znamenju 
bom obrnil tega rohneta." 

Starec je bil odšel, Miha pa se je še 
razgovarjal s fantini, ki so bili v krčmi, 
in potem plača!, ker ni mogel očeta 
čakati. Bolj se jc bil zapoznil, nego 
mu jc bilo ljubo. Ura je bila deset, 
in on je premišljeval, ali bi šel k Pri-
tnožcviin aH ne. "Če imajo luč," je 
dejal, "bom potrkal ; če ne, pa grem. 
Okna PrimožeVe hiše so bila še raz-
svetljena, in na t rkanje mu pride odpi-
rat brat. On in stari Pr imož sta bila 
še pokoncu. 

J E D E N A K E R Z A D O S T U J E . 

Ako si morete postaviti skromno hi-
šo na svoje lastne stroške, pripravljen 
sem vam prodati jeden aker ali več 
zemlje. Na roko plačate ma jhno vso-
to, ostalo pa na mesečne obroke. Je-
den aker zemlje meri 132x330 čevljev, 
jednako šestim ali sedmim mestnim 
lotam. Ako si sedaj postavite hišo, si 
prihranite najemnino kar vam bo v 
vtl iko korist na stara leta. Blizo po-
ulične železnice. Za podrobnost i vpra-
ša j te 

G E O R G E W A R N E R Y O U N G , 
Woodruff Bldg. Joliet, I1L 

R. F. K0MPARE 
S L O V E N S K I P R A V N I K 

ADVOKAT 
L O K A L N I Z A S T O P N I K I ( I C E ) 

"A. S." 

Allegheny, Pa.: John Mravintz. 
Aurora, 111.: John Kočevar. 
Aurora, Minn.: John Klun. 
Bradley, 111.: Math. Stefanich. 
Bridgeport, O.: Jos. Hochevar . 
Chicago, 111.: Jos. Zupančič. 
Calumet, Mich.: John Gosenca. 
Cleveland, O.: Jos. Russ in Leop 

Kušljan. 
Chisholm, Minn.: John Vesel. 
Collinwood, O.: Louis Novak. 
Delmont, Pa.: Jos. Pavlich. 
Denver, Colo.: George Pavlakovich 
Ely, Minn.: Jos. J. Peshel. 
Enumclaw, Wash . : Jos. Malnerich 
Gilbert, Minn.: Frank Ulchar. 
Gowanda, N. Y.: Frank Zore. 
Great Falls, Mont. : Mat. Urich. 
Hibbing, Minn.: Frank Golob. 
Houston, Pa.: John Pelhan, 
Indianapolis, Ind.: Mart in Cesnik. 
I ron Mountain, Mich.: Louis Beret 
I ronwood, Mich.: M. J. Mavrin. 
Kansas City, Kans. : Pe ter Majerle. 
La Salle, 111.: Anton Kastello in Ja-

kob Juvancic. 

Lorain, O. : Jos. Perušek. 
Lowell in Bisbee, Ariz.: John Gričar. 
Milwaukee, Wis. : John Vodovnik. 
Moon Run, Pa. : John Lustr ik. 
Newburg (Cleveland): John Lekan 
Ottawa, 111.: Jos. Medic. 
Peoria, 111.: M. R. Papich. 
Pi t t sburgh, Pa.: Anton Sneller. 
Pi t tsburgh, Pa.: Urh R. Jakobich. " 
Pueblo, Colo.: Mrs. Mary Buh. 
Rock Springs, W y o : Leop. Poljanec 
Sheboygan, Wis. : Jakob Pres tor . 
So. Chicago, 111.: Frank Gorentz. 
Springfield, 111.: John Peternel . 
Soudan, Minn.: John Loushin. 
So. Omaha, Neb.: Frank Kompare. 
Stainbaugh, Mich.: Aug. Gregorich 
Steelton, Pa. : A. M. Papich. 
St. Joseph, Minn.: John Poglajen. 
St. Louis, Mo.: John Mihelcich. 
Valley, Wash. : Miss Marie Torkar. 
Waukegan, 111.: Matt . Ogrin. 
W e s t Allis, Wis. : Anton Skerjanc. 
Whitney, Pa.: John Salmich. 
Willard, Wis. : Frank Perovsek, . 
Youngstown, O.: John Je rman . 

V So. Chicago, Ills.: 
Soba 218—9206 Commercial Ave. 

Telefon: South Chicago 579. 

Chicago Telefon 42f t . 

Anton Kezele 
H R V A T S K O - S L O V E N S K A 

GOSTILNA 
201 Ruby Street Joliet, Illino«. 

Vsi rojaki, Hrva t i i Slovenci, so do-
brodošli. Tu bodete dobro postrežem 
z najbol jšo pijačo in smodkami. 

Kadar se mudite na vogalu 
Ruby andRroadway ne 

pozabite vstopiti v 

MOJO GOSTILNO 
kjer boste najbolje poiteeieni. 

Fino pivo, najboljša vina in smodke 

Wm. Metzger 
Ruby and Broadway JOLIET 

N A Z N A N I L O . 
Svojim znancem in pri jatel jem na-

znanjam, da sem se preselil v nove 
[prostore, in sicer iz 209 Indiana St. na 

1005 N. CHICAGO ST. 
Tu vam vsem lahko postrežem, ka-

j kor sem vam doslej, s fino pijačo vseli 
[vrst. 

J O S . LEGAN, 
GOSTILNIČAR, 

11005 N. Chicago St. Joliet, IU, 

Chicago tel. 3399. N. W. tel. 1257. 

V onih naselbinah, k jer zdaj nima-
mo zastopnika, priporočamo, da i« 
zglasi kdo izmed pri jatel jev našega li 
sta, da mu zastopništvo poverimo 

" K j e imaš pa očeta?" vpraša F r a n - j Želeli bi imeti zastopnika v vsaki slo- l y i N O , Ž G A N J E I N S X 0 D K X . 
cc. "Sa j sta bila skupaj." I venski naselbini. 

"Skupaj . Pa naenkrat sc jih je lo-1 Uprav. "A. 8." 

Louis Wise 
j 200 Jackson Street JOLIET, ILL. 

gostilničar 
Sobe v najem in Lunch Room. 
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(Po zapiskih ra jnega č. g. J. 
Žmavea sestavil Januš Goleč.) 
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Nekdaj so se mladeniči rešili voja 
ščine, ako so jo v druge kraje potegni-
li in tamkaj kot mutci ali gluhi ostali. 

Na tak način je tudi neki mutec, ro 
dom Korošec, vojaščini odkuril. Prišel 
j e namreč nekega dne mlad mutec k 
Šušku, tako se je po domače kmet 
imenoval. Lovci, ki so po tedanji šegi 
kmečke fante lovili kot zverino, so ga 
že imeli v rokah, kar so pričali pore-
zani gumbi na hlačah, toda ušel jim je 
še predno so mu oblekli vojaško suk-
njo. 

Gumbe na hlačah so pa beguncem, 
če so jih ujeli, porezali zaradi tega, da 
so jih ložje obvladali, kajt i vsak si lah-
ko misli, da s hlačami v rokah se ni 
lahko ubraniti in tudi pri pobegu dela 
to velike sitnosti 

Brez hlačnih gumbov je prišel tudi 
ta mutec iz Koroškega k Šušku na 
Remšnik in kazal na vse kriplje, da bi 
rad tuka j ostal in služil kot hlapec. In 
vse to je tako robato kazal z rokama 
in zdelo se je vsem kmalu, da ni naj 
brž pravi mutec od mladosti, kajt i sli-
šal je prav dobro. Bil je velikeun mo-
čne postave, kazil ga je le debeli vrat 
in neizrečeno velika in nerodna glava, 
ki je vsakemu na prvi hip povedala, 
da je n jen lastnik nekoliko pahnjen ali 
namrkn jen po domače. 

Stari Šušek, dobra duša, ga je vzel 
v službo, in ker domači niso vedeli, na 
katero ime da sliši, so ga kratkomalo 
imenovali Cenca in ime Cenca mu je 
ostalo za vedno. 

Bil je pa Cenca priden delavec, sa-
mo to grdo navado je imel ,da je rad 
zmikal karkoli je mogel, kar pri pra-
vih mutcih ni v navadi. Toda že od 
narave nerodna in motovilasta posta-
va ovirala ga je tudi pri tatvini, vedno 
s o ga zasačili, kadarkoli si je hotel o-
brusiti orste po tu jem blagu. 

Kl jub temu pa, da jih je večkrat do-
bil gorkih čez pleča in koder je ravno 
priletelo, ni pustil te slabe razvade; in 
l judje , hribovci usmiljenega srca, so 
ga izgovarjali s tem, da mu je zmika-
nje prirojeno. Drugih slabosti ni imel, 
bil je kakor rečeno priden delavec, vse 
ga je še precej rado imelo, le remšni-
ški pasji kosmatinci so ga grozno čr-
teli. 

Že od daleč so lajali, če se je bližal 
Šuškov Cenca, kajt i nosil je seboj ved-
no močno štrkljačo, katero je marsi-
kateri kužek, ki se je predaleč upal, do 
s i tega okusil. 

Imel je pa v istem času, ko je Cen-
ca služil s tarega Šuška, ta pasjo mrci-
uo ženskega spola, prvo zapeljivko 
vseh, drugače poštenih remšniških 
gozdnih in nočnih čuvajev. 

K Šuškovi mufki torfcj so si hodili 
remšniški pazeki, murflSj lokiči itd. 
hladit svojo prevročo ljubezen. 

T e pregrešne mufkine obiske je tudi 
Cenca kmalu spasel in odslej vedno ob 
tistih nevarnih časih zapiral kuzlo v 
skedenj ; seveda ta prevelika Cencova 
skrb do mufke tudi njenim ljubimcem 
ni bila po volji in maščevali so se nad 
nj im po svoje. 

Vsak kužek, ki se je neopazen pri-
bližal vratom na skedenj, za katerimi 
se je pokorila nagajivka mufka, jih jc 
na jpopre j prav skrbno ovohal, pri-
vzdignil nato po svoji pasji navadi no-
go in poskrbel zato, da bi >>e vrata bolj 
na gladko zapirala. 

T o nesramežljivo navado kosmačev 
je tudi naš Cenca kmalu opazil, potro-
sil je vsako jut ro podboje škedenjskih 

papriko in marsikateri predrzni 

kleščenje stelje. Splezata vsak na svo-
je drevo s sekiro za pasom, in kažeta 
tudi mutcu, naj pleza na jedno drevo 
in klesti veje. 

Res tudi Cenca se oklene s svojimi 
lopatastimi rokami velike smreke, ki 
je bila okoli sedem sežnjev visoka in 
spleza na vrh. 

Ko pa začne tudi on odsekavati ve-
je, spustita se Lukič in Jozel iz dreves 
in začneta podsekavati drevo, na ka-
terem je težko dihal Cenca. 

Mutec jep recej dolgo gledal, meneč, 
sa j podrla smreke itak ne bosta, saj bi 
se znal ubiti; toliko hudobna pa le 
vendar nista. 

Tako je namreč pravil pozneje, ko 
sta ga hudomušneža vprašala, zakaj 
da ni hitel takoj z drevesa. 

Lukič in Jozl pa sekata in sekata 
drevo tako dolgo, da se začne maja t i ; 
in debeloglavi Cenca le spozna, da ne 
uganja ta več šale in jame na vse pre 
tege vpiti: 

"Lukič, pri miru bodi, Jozl, s to j !" 
Toda drevo je bilo že preveč podse 

kano, jame se, obteženo na vrhu po 
Cencu, nagibati in s hruščem telebi v 
jelševo grmovje. 

Lukič hiti gledat in najde Cenca vi-
seti na jelševih vejah, ter ga vpraša: 

"Ali si še živ, Cencek?" 
Mutec vleče sapo na vso silo skozi 

debeli vrat in reče pres t rašeno: 
"Hvala Bogu, malo še." 
Nekoliko se je pretresel, a zgodilo 

se mu ni nič hudega, govoril je pa od 
istega časa. 

I I . 

stric, pri življenju, sa j vam dam denar 
nazaj ." 

Na to obljubo odmakne Trampuš 
gnojne vile in Cenca gre na škedenj 
ter potegne tamkaj izpod deske Tram-
pušu ukraden denar. 

T o pot je Bastl zopet dobro sveto-
val, Trampuš moško nastopil, Cenca 
pa še vkljub krvavemu vratu ostal tu-
di nadalje t a ' 

I I I . 

v r a t 
p«sun je dobil na vsezgodaj šnofati, da 
je potem v kihanju pozabil na ljube-
zen. 

Tudi Krakar jevega bundica, zadre-
zastega šečueta jc nekaj pičilo v srce, 
zafrknil je košati repec v kolobar in 
drobnih korakov kakor kak mestni go-
.spodek je stopical poskušat srečo pri 
Suškovi mufki. 

Vendar tudi gizdavega bundico je 
Cenca prehitel in še pravočasno od-
gnal lahkoživko v zapor na škedenj. 
Ker je pa ščene le voharilo in stikalo 
k l jub natrošeni papriki okoli skednja, 
je tudi Cenca potrpežlj ivost minila, 
vzel je krepelec in ubrisal ž njim pre-
drznega ljubimca. 

Ščene pa tudi ne bodi leno pograbi 
Cenca za hlače in rsk, hlače so šle pri 
g ležnju na dve zaplati. 

Ta predrznost je bila pa tudi druga-
če krotkemu Cencu preveč, pozabi, da 
je mutec in med precej krhko kletvino 
požene krepelec za psom. 

Brž pa, ko je kletvico izustil, zapazi 
Cenca starega Šuška na pragu. Z o-
bcma rokama se prime za usta in tolče 
po zobeh. 

Gospodar, ki je že poprej opazoval 
Cenca in bundico, je slišal tudi kletvi-
co, jasen dokaz, da Cenca ni mutec. 
P r i j azno ga nagovar ja , naj le govori, 
sa j je rekel: "Hudič po tebi, ščene!", 
a vse je bilo zastonj . 

Cenca je le vedno kazal, da mu je 
huda jeza spravila iste besede iz grla, 
govori t ip a ni hotel. 

Zvedela sta pa o Cencovem spopadu 
z Kraker j evo bundico tudi domači sin 
I .ukič in Grabnejev Jozel, oba navi-
lianca prve vrste. 

Pogovor i ta se med seboj, da hočeta 
Cencu jezik zrahljati , da bode govoril, 
n a j velja, kar hoče. Na Lukičev pred-
l o g vzameta Cenca seboj na pašnik, 
k j e r so stale dolge in tanke smreke za 

Kakor marsikateri krist jan, pozabil 
je tudi naš Šuškov Cenca na hvalež-
nost. Za razvozlanje jezika ni bil hva-
ležen, na Kraker jevem bundici, ne Lu-
kiču in Jozlu. K o j drugi dan po uso 
depolnem padcu s smreke pograbil je 
Cenca svojo šaro in se za vedno pre 
selil k Golenu in tamkaj služil ne kot 
kravar kot pri Šušku, ampak eno šaržo 
višje, postal je volar. 

Hujše maščevanje kot Šuškove za-
delo je Krakar jevo bundico. 

Ko je nekoč našopir jeno ščene ko-
rakalo ponosnih korakov po vaškem 
kolovozu, srečala sta se s Cencom. V 
Cencu zavre sveta jeza pri pogledu na 
izdajalca, toda spomni se, da s hudim 
nič ne doseže, kaj t i kdo bi se pač me-
ril s pasjimi nogami? 

Ugane jo Cenca v svoji debeli glavi, 
da ima v žepu trsne škar je in kos kru-
ha, bil je namreč na potu v birtov vi-
nograd onstran Radia. Vzame iz že-
pa kruh, ter začne ž njim vabiti ščene-
ta, ki je frkalo ravno proti n jemu. 

Bundica, ki je že davno pozabil, da 
še Cenca kuha jezo, mu gre res na li-
manice, ter hoče vzeti kruh iz njegovih 
rok; toda komaj je pograbil za kruh— 
držal ga je že Cenca za košati repec in 
mu ga odškrnil čisto vtik. 

Cenca, držeč našopir jeni repec v ro-
ki, je na dolgo in široko raztezal usta 
vsled veselja, ubogi bundica je pa pro-

il celi teden po Remšniku za sliv, do-
kler si ni z lizanjem zacelil ostalo ma-
lenkost repa. Vendar rep, nekdaj di-
ka bundice, ni vkljub lizanju hotel več 
pognati , in ostal je bundica "štuc", do-
kler ga ni pasji Grega rešil za vedno 
sramote. 

Kakor nobenemu človeku, tako tudi 
Cencu ni prineslo kruto in krvavo ma-
ščevanje sreče. V Cencu se je nam-
reč v podvojeni meri oglasila, kakor 
so vsi pravili, prirojena strast po tu-
jem imetju, odkar se mu je razvozlal 
jezik. Kljub svoji nerodnosti je Go-
lenov volar Cenca zmikal in kradel, 
karkoli je le mogel. 

Nekega dne je T rampuš na Kozjem 
vrfiu prodal kravo za 70 goldinar jev; 
tedaj, ko je grešil .naš Cenca zoper 
sedmo zapoved, so bile namreč krave 
vrednejše nego dandanes. Še isto noč 
mu je denar izginil. .Premetaval je 
dolgo po omarah in kotih, denarjev 
pač ni bilo. Ves poparjen, žalosten in 
jezen se zateče Trampuš k vedežu Ba-
stlu in mu začne jadikovati o izgubi 
cele krave, rekoč: 

"Kje bi le bil denar, kdo bi ga mogel 
tako naglo ukrasti?" 

Salomon Bastl mu naroči: 
"Idi kar naravnost k sosedom in 

ljudem, ki so ob cesti (bolje kolovo-
zu), vprašat, koga da so videli danes 
tod mimo hoditi!" 

Trampuš uboga, gre proti domu in 
že pri Jugu vpraša: ' 

"Ste li videli koga včeraj popoldne 
mimo iti?" 

"Da." . . 
"Kdo je pa bil?" 
"Golenov volar Cenca je šabedral 

precej hitro tukaj mimo in še 'dober 
večer' ni rekel, tako nekako zamišljen 
je bil." 

T rampuš se čudeč reče: 
"I, ta krumpetajs l je šel mimo!" 
Kaj t i znan je bil že vsem, ki so ga 

poznali kot uzmoviča. 
Kozjevrhčan Trampuš gre zopet k 

Bastlu vprašat, kaj bi bilo storiti. 
T a mu svetuje: 
"Po jd i naravnost k Golenu in primi 

Cenca, rekoč: Kje imaš moj denar, ki 
si ga včeraj pri meni zmaknil, — in če 
bode tajil, pograbi gnojne vile in mu 
jih nastavi na debeli vrat ter reci: 
Če mi ne poveš, kani si skril denar, 
prebodem te na tem mestu, da bodeš 
enkrat poginil in ne bodeš več l judem 
jeze in škode delal." 

TVaigpuš stori po Bastlovem nasve-
tu in se loti tatu Cenca z gnojnimi vi-
lami. 

Cenca s kraja taji in jecla: 
"Ja—ja—jaz jih nimam." 
T r a m p u š ne odneha in tišči Cencu 

gno jne vile v kožo; ko Cenca začuti 
železo v umazani koži in preteči glas: 

"Pove j hitro, drugače ti 'krofe ' pre-
derem," reče: "E, no, pustite me še, 

Pride nekega dne Lona, Hodrova 
dekla, vsa solznata k Bastlu. 

Bastl jo začuden vpraša: 
" K a j pa ti je, Lona? Si li bolna, ali 

kaj drugega želiš?" 
Z jokajočim glasom mu Lona raz-

odene, da ji je nekdo ukradel 30 gol-
dinarjev, celo n jeno premoženje, ki si 
ga je z žulji prislužila. 

"Denar ima Cenca, volar in tat, ni-
kdo drugi ne," pravi Bastl. "Kar nad 
Cenca se spravi, gotovo boš dobila de-
nar nazaj ." 

Lona zajoče in gre vsa jezna po sa-
mih petah nad Cenca, ga ostro prije-
ma po Bastlovem nasvetu, toda vse 
zastonj . 

Ker so pa bile tudi s taremu Golenu, 
Cencovemu gospodarju , hlapčeve tat-
vine že odveč, ga pograbi in ga tira k 
Bastlu v preiskavo. 

Ko Bastl zagleda pred seboj zgriva 
nega Cenca, ga ostro gleda, meri od 
glave do nog in mu nato reče: 

"Ti, Šencl, povej, li imaš Lonin de-
nar? Kam si ga dejal?" 

"Jaz ga nimam, ne delajte mi krivi 
ce, vsega tudi nisem jaz kriv," se iz 
govar ja Cenca. 

"Ti si jih ukradel, jaz ti to na nosu 
berem," rohni nad nj im Bastl. 

Vse pr igovar janje je bilo zastonj, 
Cenca je vstrajal , da on ni to pot tat. 
Ker pri zakrknjenem grešniku Cencu 
besede niso nič pomagale, izmisli si 
pa Bastl drugo. 

Svojemu hlapcu naroči, tako da je 
Cenca lahko vse slišal: 

"Prinesi klop za klanje, vedrico za 
kri, tisti dolgi nož in tudi kij^ da mu 
bodem glavo in hrbtišče zmehčal." 

Cenca gleda plaho in ko spozna na 
resnem obličju Bastlovem, da bi le 
znalo istina biti, sklene pri svojem 
patronu na tihem vse povedati, kar je 
učinil, ako le še živ pete odnese. 

Bastl še prinese neki stari nemški 
koledar, odpre knj igo in Cenca tako 
nagovori : 

"Sedaj, Cenca, je prišla tvoja zadnja 
ura; hudobij si že veliko napravil; pre-
dno bodem te pa zaklal, povej vse; kar 
si storil, da ne bodeš po smrti še hodil 
kolovratit na ta svet." 

Cenca spreminja barve, živel bi še 
vendar rad, a ko zagleda kij, nož, ve-
drico in klop, pa tudi Bastla, ki je že 
nož v roko vzel, reče: 

"Ljubi stric, če me še živeti pustite, 
prvedal vam bodem vse." 

Bast odloži na to Cencovo izpoved 
nož, odpre knj igo in ga nagovori : 

'Glej, tukaj je itak vse zapisano, kar 
si kedaj hudega storil, le povej vse po 
vrsti. Glej tukaj sem, kar je rudeče 
zapisano, je že vse znano, kar modro 
tudi, samo črno pisano še moraš od-
kriti, da te enkrat ta hudi ne bode tr-
gal." 

Cenca začne tresoč se jecl ja je svojo 
spoved tu pred sodnim stolom Bastlo-
vim: 

"Očmu sem ukradel 50 gld." 
"Je že tukaj zapisano," pravi Bastl. 
"Trampušu 70 gld." 
"Je tudi že zapisano, kaj še vse?" 

vpraša nato Bastl. 
"I.oni, Hodrovi dekli, pa sem ukra-

del 30 goldinarjev." 
"Dobro," pravi Bastl, "kani si pa 

dejal Lonin denar?" 
"Neka j sem v Ivnikti pri medar ju 

zapil, drugo sem pa skril pri Bobancu 
na škedenj ." 

Bastl bi se že rad na pošten način 
iznebil Cenca, pa ne ve kako. 

Pride ravno stara, pod večen a Go-
j lenka, ki bi tudi rada slišala Šalomo-
j novo razsodbo. 

"Mica," pravi Bastl, "poidi ti s Cen-
com na Bobancev škedenj , da ti bode 
dal Lonin denar." 

Cenca že začne ložje dihati, ko za-
pazi v hiši usmiljeno gospodinjo in gre 
res ž njo do Bobanca, k jer ji izroči še 
ostali denar. Komaj pa odšteje ukra-
deni denar, pobriše jo po hribu v les, 
da se je kar kadilo za njim, misleč, se-
daj sem pa še vendar enkrat rešen. 

Nikdar .se ni Cenca več vrnil na 
Remšnik, ampak ostal je odslej vedno 
na Nemškem za Radiom in večkrat je 
pravil: 

"Toliko strahu že dolgo nisem pre-
bil, kakor pri Bastlu na sodbi; pa kdo 
mu le vse na uho nese? In vse sem 
mu moral povedati, pa jc tudi za vse 
vedel, vse je imel zapisano. Pri svo-
jem patronu obljubim, da ne bodem 
več kradel, drugače bi me še Bastl res 
znal zaklati, a na ta grd način pa ven-
dar ne bi rad umrl." 

Odslej tudi ni bilo več kaj poseb-
no hudega slišati o Cencu! 

ki vsled pomanjkanja mesa in zelenja-
di niso odprle svojih vrat, dočim so 
druge ženske pred mestno zbornico 
demonstr irale in vpile: "Doli z junker-
ji (plemiči)! Doli z rablji l judstva!" 

Policija je posredovala in prijela 37 
žensk. Dva policista sta bila s kame-
ni težko ranjena. 

John Bull in Amerika. 

Washington, D. C., 19. sept. — Dr-
žavni urad še vedno preudarja vpraša-
nje, kaj naj stori, da se otrese železne 
pesti, s katero je John Buli zgrabil 
ameriško trgovino z Evropo. Neki 
ameriški uradnik, ki se je pred krat-
kim vrnil iz Evrope, je danes zasebno 
izjavil, da Holandija in skandinavske 
dežele ne morejo uvesti niti zobotreb-
ca iz Amerike, ne da bi poprej prosile 
za dovoljenje bri tanska oblastva. 

Stavka. 

Racine, Wis., 19. sept. — Vsled vče-
ra jšnjega velikega shoda zaposlencev 
Racine Manufacturing-družbe se je 
pridružilo š t r a jka r j em nadaljnj ih 400 
mož. 

Stavka je bila proglašena, ker druž-
ba ni hotela odpustiti nekega predde-
lavca v tovarni. Skupno število š t ra j -
karjev znaša sedaj 600. 

Štrajkovni izgredi. 

New York, 20. sept. — Izgredi so bi-
li obnovljeni tukaj nocoj v zvezi s ce-
stnoželezniško stavko, ko so se priza-
deve župana Mitchella in drugih v 
•svrho poravnave prepornih vprašanj 
izjalovile. Več sto s tavkarjev in nji-
hovih sočutnikov je napadlo štiri kare, 
vsled česar je prišlo do spopada s po-
licijsko reservo. Več oseb je bilo ra-
njenih, vštevši eno žensko, in mnogo 
drugih aretiranih. 

Hi t ros t ledenikov. 
V Antarktiki , tam, k jer je deloval 

Nemec Drygalski, je znašala hi trost 
ledenikov 10 m na mesec. A ledenik 
pri Jakobshavnu na Grenlandiji na-
pravi povprečno 20 m na dan. Še hi-
trejši je neki ledenik v zalivu Sco-
resby-a na grenlandski vzhodni obali, 
31 m na dan. 

R A B I M MOŽA A L I F A N T A ZA 
delo na farmi. Delo celo leto. Vpra-
šaj po telefonu: Chicago tel. 103 J 2, 
Plainfield, III. 2t 

N A P R O D A J L E P A H I Š A IN 2 LO-
ti na "hribu" v Jolietu. Gas, voda 
in vse lepo urejeno. Proda se poceni, 
ker se misli gospodar seliti. Več 
pove uprav. "A. S." 5t83 

N a z n a n i l o l 
Slavnemu slovenskemu in hrvatikt 

mu občinstvu v Jolietu naznanjam, d 
sem otvoril svojo 

novo mesnico 
in grocerijo 

na vogalu Cora in Hutchins cest, kje; 
imam največjo zalogo svežega in s« 
hega mesa, kranjskih klobas, vse vrst« 
gt-pcerije in drugih predmetov, ki spa 
da jo v mesarsko in groseri jsko pod 
ročje. 

Pr iporočam svoje podje t je vsem ro 
jakom, zlasti pa našim gospodinjam 

Moje blago bo najboljše, najčisteji-
in tudi po zmerni ceni. 

Spoštovanjem 

John IT. Pasdertz 
Chicago tel. 2917 

Cor. Cora and Hutchins St., Joliet, M 

Pris topa j te k največjemu sloven-
skemu podpornemu društvu. 

D R U Š T V O S V . D R U Ž I N E 
(The Holy Family Society) 

štev. 1 D, S. D., Joliet, Illinois. 

Geslo: "Vse za vero, dom in narod." 
"Vsi za enega, eden za vse." 

POZOR ROJAKINJE! 

Odbor za leto 1916. 

Predsednik George Stonich. 
Podpredsednik Stephen Kukar. 
Tajn ik Jos. Klepec. 
Zapisnikar John Barbich. 
Blagajnik John . PeLric. 
Reditelj Frank Kocjan. 

Nadzorniki: 

Nicholas J . Vranichar, John N. Pas-
dertz, Joseph Težak. 

T o društvo sprejema rojake in roja-
kinje iz vseh krajev od 16 .do 55. leta 
in izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na mesec. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. 

Redna seja se vrši vsako zadnjo ne-
deljo. 

Kdor želi pristopiti v naše veliko in 
napredno društvo naj se glasi pri pod-
pisanem. Če mu ni mogoče osebno pri-
ti, na j mi piše za podrobnosti in navo-
dila in pošlje $1 (en dolar) , ta vsota se 
potem vračuna za pristopnino, da mu 
pošljem zdravniški list, pravila in dru-
go. Če ni kandidat sprejet, razun la-
stne krivde, mu vrnem vplačani denar. 

Pisma naslovite na: 

JOS. KLEPEC, JOLIET, ILL. 

Ali veste, kje je dobiti na jbol j ie Me-
so po najnižj i ceni? Gotovo) V me»nW 

Anton Pasdertz 
se dobijo najboljše sveže m pre**-
jene klobase in najokusnejse m«M 
Vse po najnižji ceni. Pridite torej a 
poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba * 
naše geslo. 

Ne pozabite tore j obiskati naa » 
našej mesnici in groceriji na voga-
lu Broadway and Granite Streei 

Chic. Phone 2768. N. W . Phone 111* 

STENSKI PAPIR 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olj» 

in firnežev. Izvršuje jo se vsa bar-
varska dela ter obešanje stenskeg» 
papirja po nizkih cenah. 

ChL Phone 376 % J N. W. 

120 Jefferson S t JOLIET, ILL-

Luka Pleše 
H R V A T S K O - S L O V E N S K A 

G O S T I L N A 
kjer točim najokusnejše pivo, fina 
mača in import irana žganja in vin* 
ter prodajem dišeče smodke. 

Se vsem priporočam v obilen obisk. 
1014 Nor th Chicago St., Joliet, I l k 

Jouer.au 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sts Both Telephones 26. JOLIET. I L L I N O I S 

Rojakom priporočamo sledeče blago. 
Kranjski Brinjevec, zaboj (12 steklenic) za 
Kranjski Slivovec, zaboj (12 steklenic) za 
Baraga, zdravilno grenko vino, zaboj (12 steklenic) za 
Ravbar Stomach Bitters, zaboj (12 steklenic) za 
Kentucky Whiskey, Bottled in Bond Quarts , zaboj (12 stekl 
S..L. C. Monogram, Bottled in Bond Quarts , zaboj (12 stekl, 
Cognac Brandy, zaboj (12 steklenic) za 
Holland Gin, zaboj (15 steklenic) za 
Rock and Rye, Quarts , zaboj (12 steklenic) za 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za 
Domače Vino, v sodih po 6 galonov, 10 galonov, 25 galonov 

50 galonov, galon po 

) za 
) za 

$12.00 
$10 J« 

$5.0i 
..$7.00 
$10.5* 
$10.00 

$9.00 
$12.00 

$6.0» 
..$7.0» 
..$6.00 

. t . .75« 
Z naročilom je poslati Money Order ali Bank Draf t . — Pišite v sloven-

skem jeziku na: 

Slovenian Liquor Co., Joliet, Illinois. 

Laška fronta. 

Otroška mrtvoudnost. 
New York, 19. sept. — Zdravstveni 

urad jc naznanil nadal jnj ih 35 slučajev 
otroške mrtvoudnost i med zadnjimi 24 
urami. 

Izgredi vsled lakote. 

London, 17. sept. — Iz Amsterdama 
je prejela Exchange Telegraph Co. 
sledečo brzojavko: 

"Do resnih izgredov vsled lakote je 
prišlo v soboto zvečer v Hamburgu. 
Po berlinskih poročilih jc množica raz-
kačenih žensk oplenila več prodajalnic, 

Naročite zaboj steklenic 
n o v e g a p i v a , k i s e i m e n u j e 

EAGLE EXPORT 
M U 1 . 

I li 

ter je najboljša pijač« 

E. Porter Brewing Company 
Ota telefon 405, S. Bluff St.. JoUet. 111. 


